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BBEJIEHUE
JlaHHasi Hay4YHO-HCCIEAOBAaTEIbCKasl pabOTa MOCBSIIEHA BOMPOCY UHTEpde-

PEHUMOHHBIX MPOLIECCOB B OOJACTH JUHIBUCTUKHA. B Hallm JHU ONKMCHIBAEMBIN
(eHOMEH MpOosBIIAETCS HauboJee YacTo BBUAY BceoOLIel riaobanus3anuu nocpes-
cTBOM MHTEpHEeTa, MMHAMHUKNA MEXAYHAPOAHBIX OTHOLIEHUW U SIBJICHUS KYJBTYp-
HOM amponpuanuy, pa3MbIBAIOIIMX KYJIbTYPHYIO U COLHMAIBHYI HIEHTHYHOCTH
KAaK OTJEJIbHOW TI'PYIIIBI, TOBOPALIEH HA OJHOM M TOM K€ S3bIKE, TAK U HOCUTEIIEU
COBEpIIIEHHO MHOTO MpH KOHTAKTe C MOAABIAIOIIENd cTopoHOM. MHTEepdhepeHmms
SBJIICTCS OJHOM W3 TJaBHEHIIMX U HauboJiee aKTyalbHBIX IPOOJIEM B JIMHIBO-
KYJIbTYPOJIOTHH, COLMOJMHIBUCTHKE, MIEPEBOJIE U CONOCTABUTEIBHON JIMHTBUCTHU-
Ke€.

Kak npaBuio, ciyyau si3pIKOBOM MHTEP(HEPEHIIMH IPOUCXOAST B XOAE MEXK-
JYHApOAHOTO OOIIEHMS KaK B BBICIIMX JIIEJIOHAX BJIACTH, TaK U MEX]y OObIBaTe-
JSIMM, PACHPOCTPAHSAIONIUX HOBBIM 3BYK, HOBOE CJIIOBO WJIM HOBOE BBIPaXCHUE
MPUHLHANIOM JTOMHUHO. DKCIIEPTHI OTMEYAIOT, YTO CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM IIPO-
SBJICHHEM JaHHOTO (DEHOMEHA SIBJISIETCS CBOEBPEMEHHOE 3aMEIEHHE OPUTHHAIb-
HOU SI3bIKOBOM €IMHULBI IPYTrOM, IPUIIEAICH U3BHE B XOJ€ TECHOIO KOHTAKTa C
rocyAapcTBOM 0o0Jiee BIMATENbHBIM B ASKOHOMHUYECKOM M KYJIbTYPHOM IUIAHAX.
JlaHHbIEe TPOLECCHI CTAIU OOBEKTOM M3YYEHHUS JUHTBHCTOB MOCPEACTBOM METOJIa
conocrasiieHus. HrepdepeHuss B TUHIBUCTUKE MOABEPIiach MOAPOOHOMY HC-
CJIEIOBAHUIO U KJIaCCU(PUKALMU B Psii€ HAYUHBIX AUCLMIUIMH: JUHTBOKYJbTYPOJIO-
I'MH, COLIMOJIMHIBUCTUKE, [IEPEBOJNOBENCHUH, I3bIKO3HAHNM.

OpnHako xe u3ydyeHre MHTepPEepeHIMN 3a4acTyl0 3aTparuBaer o00coOseH-
HBIE pEYEBbIC SIBICHUs, HE UMEIOIINE AaHAJIOTOB IIPU COIOCTABJICHUM ITPUHHAMAIO-
IIETO SI3bIKa U sI3bIKa-oHOopa. CienoBaTesIbHO, YUeHble pad0TaIl UCKIIOUUTEIHHO
C U30JIMPOBAHHBIMU (PEHOMEHAMH COIIMOJIOTUU U KYJIbTYPHI M AaBaJIN UM XapaKTe-
PUCTHKY, OLIEHMBAs MO LEJIOMY psny (haKTOpOB, CTapasich MPOCIEAUTH BEPOST-
HOCTbH MPOBENCHUS AHAJIOTUU B A3BIKE-TIPEEMHUKE DAy COXPAHEHUS UIACHTUYHO-

CTHU U €ro ayTCHTUYHOCTH.



3aMHTEpPECOBAHHOCTh UCCIIEA0BATENEH HAaXOOUTCS B NPSIMON 3aBUCUMOCTHU
OT TOT'0, KaKyl0 pOJjib UTPaeT MHTEP(PEPEHIMOHHBIIN MIPOLECC B X0OA€ peodpa3oBa-
HUSI COOCTBEHHOTO f3bIKa, KYJIBbTYpPHOTO KOJAA HAIlMM M CAaMOCO3HAHHUS €ro Mpe.-
CTaBUTEJIEH, HACKOJIBKO CJIOKHO BBIIBUHYTH MTOJIXOJISIIEE BHIPAKEHUE HA 3aMEHY .

Yaie Bcero JTUHTBHUCTHI OTMEYAIOT MHTEP(EpPEHIIMOHHBIE MPOLIECCHl B TEX
cdepax 0OIIECTBEHHON KU3HHU, KOTOPBIE TECHO CBA3BIBAIOT JBE KOHTAKTHUPYIOIINE
HaI[MK: JCJIOBbIE€ OTHOIICHUS, MOJMTHKA, Hay4yHas Cpena, TypHU3M, KyJIbTYpHbIN
oOMeH. B takom kirode mpeoOpakeHue OoJjiee 4eM OYEBHIIHO KakK I CaMUX
Y4aCTHUKOB MHTEp(epeHIH, TaKk U JJIsl CTOPOHHUX HaOmroxareneil. Menee 3a-
METHBIM M OCBELICHHBIM B HAayYHbIX Te€Max SIBJsETCS (eHOMEH MHTEep(pEpEeHLIUU B
paMKax OJHOTO SI3bIKa MPH CTOJIKHOBEHHUH JIBYX €r0 BapHAHTOB. TeM HE MeHee, OH
e camblil APKUN U CTPEMUTEIBHBIN MIPU JI€TaIbHOM pacCMOTpEeHUU. B TakoM ciy-
gae MpoIlecC MPEACTABIAET HAUOOBIIYIO YTPO3y KakK sl OTIMYUTEITHBHOCTH BapH-
aHTa-TPEeMHUKAa B CPAaBHEHUU C JPYTMMH, TaK U JUIsI CAMOCO3HAHUS €r0 HOCUTe-
Jeil B MacmTabax IeJI0M HaIMM, YTO SIBJSETCS HEM30EKHBIM CJIEICTBUEM BCEOO-
el rmo0anu3almm.

HNuTepdepeHIMOHHbIE NMPOLIECCHl CTAT HEOTHEMIIEMOM YacThlO MEXbS3bI-
KOBBIX U MEXKYJIbTYPHBIX B3aUMOOTHOIIECHUH. V3 HUX e BBITEKAIOT KaK MEX-
JUYHOCTHBIE, TAK M BHYTPHWJINYHOCTHBIE MPOOIEMBbl WHANBHUA, KOTOPBIA HUCIOJIb-
3yeT HOBbIE JUIs ce0sl CJIOBA U BBIPAYKEHUS, TOUHO HE 3HAasi KOHTEKCTa UX yHOTpeO-
JICHHsI, U3 YEero TaKXkKe MPOUCXOIAT KOH(IMKTHI C HOCHUTENSMH S3bIKa-IOHOPA.
BBuny HegocTaTka KOMIIETEHIIMHU 3a4acTyI0 CMBICT U 3KCIIPECCUBHOCTD, 3aJI0)KEH-
HBIE B BBICKA3bIBAHUSX, SBJIAIOTCS HEJOCTUKUMBIMU I T€X, KTO UX KAJIbKUPYET U
MyCKaeT B 00MX0J B 00X0J KYJbTYpHBIX (DAKTOPOB, B CBSI3U C YEM OHHU MOTYT 00-
pacTtatb HOBBIMHM CMBICJIAaMH M BBI3bIBaTh HEIOMOHWMAHUE MEXAY KOHTAaKTHPYIO-
HMIMMH KYJIbTypamH.

[Tomo6HbIE pacxokaeHUs, 00YCIIOBICHHBIE BOCTIPUATHEM MHUpPa C MOCIEIY-
IOLIeH pa3HMIIeH B 3HAUYEHUSX, TEOPUS MEPEBO/A, CPABHUTEIbHAS JTUHTBUCTHKA U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U3Y4aroT 10 cuX mop. COOTBETCTBEHHO, JaHHAs IpobieMa

HE UMEET MCUCPIBIBAIOIIETO OOBSICHEHUS MM pa3pericHus. B To e Bpems B Xojie
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MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKALMN U CONIOCTABUTEIIBHOM IIEPEBOJIE Y UCCIEN0BATE-
Jiel osIBIISIETCs BCe OOJIbIIE TEMAaTHUECKOT0 MaTepurara i aHaIu3a.

AKTYaJIbHOCTh JaHHOW HCCIIEOBATENbCKOM paboThl 0OYCIIOBICHA HEIO-
CTaTOYHOM CTENEHBI0 M3YyUYEHHOCTH WHTEPPEPEHIIMOHHBIX MPOIECCOB B JIMHIBU-
CTHKE U CBSI3aHHBIMU C JAHHOU MPOOJIEMOM MEPEBOAUYECKUMU TPYJHOCTSIMH B X0OJ1€
MEXKIYHAPOIHBIX KOMMYHUKAIWU.

B nacTtosimeli HayyHO-HCCIIEI0BATENbCKON paboTe M3YUYEHUIO MOJIBEpPraroT-
Csl, B YaCTHOCTH, UHTEP(EPEHIIMOHHBIE MPOLIECCHI, TPOCICKUBAEMbIE Ha TIPUMEpPE
ABCTPAJIMMCKOTO BAPUAHTA AHIJIMMCKOTO SI3bIKA B XOJI€ TECHOTO COTPYIHUYECTBA C
CoeaunennpiMu [llTatamu AMepuKkH, Ha OCHOBE YEro aBCTPATUNCKOE OOIIECTBO
IIPETEPNEBACT HATIHIHYIO aMEPUKAHU3ALIUIO.

OO0beKTOM HaIIeT0 WCCIENOBAHUS SIBIAIOTCS HUHTEP(HEPEHIIMOHHBIE MPO-
LECCHI, TPOUCXOIAIINE U3 PA3HOTO POAA MEKAYHAPOIHBIX KOMMYHUKAIUN.

IIpeamerom uccie0BaHus SBISETCS COCTOSIHUE aBCTPAIUMCKOTO BAPUAHTA
AHTJIMKACKOIO S3bIKA B pa3pe3e ero UCTOPUM Y Ha JaHHBIM MOMEHT, CIIyCTS JI€CATH-
JETUsl TIOAOTBOPHOTO coTpyaHuyectBa ¢ CoenuHeHHbiMHu [llTatamu Amepuku,
Ha4YMHAas C KOHI[A MePBON MOJIOBUHBI XX-TO BEKa.

Ilesb0 TaHHOTO HCCIIEOBAHUS SIBIIIETCS ONPENEIICHUE XapaKTepa WHTEP-
(epeHIIMOHHBIX MPOLIECCOB, KOTOPbIE MPOU3OIILIN B aBCTPAIUIICKOM BapHAHTE aH-
TJIMMCKOTO fA3bIKa YE€pe3 B3aUMOJACHCTBUE C AaMEPUKAHCKUM, a TAKXKe BIIUSIHUS I10-
CJIEJHETO HAa CAMOCO3HAHUE, JEKCUKOH U KAPTUHY MHUPA aBCTPATUNCKOW HALIUH.

JI71st noCTHKEHUS TOCTABJIICHHOM 11€1M ObUTH OTNIPEIENICHBI CIETYIOINE 3ada M.
e PaccMOTpeTh XpOHOJOTHIO CTAaHOBJIEHUS ABCTPAJIMKCKOTO BapUaHTA aH-
TJIMUCKOTO SI3BIKA;

e BpinenuTh JIeKCHYECKHE OCOOCHHOCTH, OTIMYAIOIIME €ro OT APYTUX Bapu-
aHTOB aHTJIMICKOTO;

e Brimenuts QoHeTHUECKHE OCOOEHHOCTH MPOU3HOIICHUS, @ UMEHHO IITHUPO-
KO€, CTaH/IapTHOE U U3SIIHOE;

e CoCTaBHUTbH CHUCOK SI3BIKOBBIX €IWHUIL], CBOMCTBEHHBIX MCKIIOUUTEIHHO aB-

CTPAIMMCKOMY aHIJIMMCKOMY;



e [lpuBecTy mpuMep SI3bIKOBBIX €IUHUL, MO3aUMCTBOBAaHHBIX B XOJ€ HHTEP-

dbepeHuuy;

e lccrnenoBaTh uX MOJOKEHUE B aBCTPAJIUMHCKOM BapUaHTE Ha JAHHBINM MO-

MEHT.

Teoperuueckoii 6a30i rcciieJOBaHUS MOCTYKUIN pabOThl TaKUX CIEIUATH-
ctoB, kak U.B. Aramnosa, B.C. T'opOyHnoBa, Y. Baiinpaiix, B.1. beikanosa, E.b.
['pumaea, A. Mutuen, b. Myp u ap.

DaKkTH4YeCKNH MaTepuaJsl COCTABISAIOT TEMAaTUYECKUE CTAThbH, ayJHO- U BU-
JieoMatepuansl (B TOM YKCIie 00pa30BaTelIbHBIC), HAXOASIIMECs B CBOOOHOM J0-
cryne B cetu MHTepHer. OOmuMii 00beM paccCMOTPEHHBIX MPEIMETHBIX CUTYalUN
coctraBmi Oosiee 400 enuHUIl, MPEACTABISIOMIUX COOOM CUTyaTHUBHBIE peajuu U3
JIEKCUKOHA aBcTpanuiiiieB. CHpaBOYHBIM MAaTE€pUajoOM BBICTYNAIOT pa3IuYHbIC
Jekcukorpapuyeckue, CripaBouHble U yueOHbIe MaTepuabl, u3aaHHble B Poccun, B
Asctpanuu, B CIIIA u B EC.

Metoabl HMCCIeI0BAHUS: AHAIN3 HAYYHOM JIMTEpaTypbl, aHAIN3 CTaTEW,
BUJICO- U ayJINO-MaTEPUAIIOB, METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH, ONMHUCATENbHBIA METO,
COMOCTAaBUTEIbHBIN METO]I UCCIIETIOBAHMUS.

Ha 3amuty BeIHOCATCA CIEAYIOIIME OCHOBHBIE IMOJIOKEHHUS:

e «uHTepdepeHuus» — GEHOMEH, XapaKTEepHbIN KaK AJis OJJHOSI3bIYHOM,
TaK U ABYSA3BIYHOM KOMMYHUKAUWKA U MPOSBIIONIMNACA NP UX KOH-
TaKTe, HE OTPAHUYMBAETCS CTATUKOW;

e [o0anu3alus B AHIJIOSI3bIYHOM II0JIE PA3MbIBAET OTJIMYUTEIbHBIE
OCOOEHHOCTH €r0 BapHaHTOB, 00pa3ysl U3 KilacTepa €IUHbIA amepH-
KaHCKHH aHTJIMUCKHUM SI3BIK KaK (POHETUUYCCKH, TAK U JICKCHUCCKU;

® TEYEHUIO MHTEep(EepeHInH U3 OAHOrO SI3bIKA B JPYroM CIOCOOCTBYET
KaJIbKUPOBAHUE — CO3HATEIBHOE U OECCO3HATENBHOE;

Teoperuyeckasi 3HAYMMOCTHL O00OCHOBaHA MOTEHIUAIBLHON TMOJIB30U TIPH
JANTbHENIIEM Pa3BUTHH JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHHA M CONOCTABUTEIBHOW JIMHTBUCTH-
KM, & UMEHHO — MCCJIEIOBAaHUS MHTEPPEPEHIIMOHHBIX MPOIECCOB MO3BOJIUT MOBBI-

CUTDb aACKBATHOCTDb BOCIIPHUATHUA 3dMUMCTBOBAHHLBIX CJIOB B SA3BIKC-IIPCCMHUHKC.
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IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb PA0OTHI OINPEIEIACTCS BO3MOXKHOCTBIO HC-
M0JIb30BaHUS PE3yJIbTATOB MPOBEACHHOIO MCCIEI0OBaHUs B y4eOHOM Ipoiiecce, B
JeKCUKOTrpahuIecKoil MpaKkTUKe, B YACTHOCTH, IPU COCTABICHUU TUATCKTHYECKUX
Y JIBYSI3bIYHBIX CIIOBApEl, B TEOPUH U MPAKTUKE MEPEBOAA, IPU YTCHUU JIEKIUH 10
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U 00paOOTKE TEKCTOB.

Hayunasi HOBM3HA 3aKJIIOUaeTCs B MCCIEIOBAHUU HWHTEP(PEPEHIIMOHHBIX
MIPOIIECCOB HE MEXKIY OTHEIBHO B3SITBIMU SA3bIKAMH, @ BHYTPU OJHOTO SI3bIKA IMPHU
B3aMMOJIEUCTBHH JIBYX €r0 BAPUAHTOB.

Anpobauus padorbl. OCHOBHBIE TMOJOKEHUS HAYYHO-UCCIEA0BATEIbCKOM
paboTel ObUIM 03By4YeHbl Ha KoH(pepeHUMHM B HWHCTUTYTE COLMAIBHO-
T'yMaHUTapHBIX HAYK TIOMEHCKOTO TOCyJapCTBEHHOTO YHUBepcuTeTa B 2022 roxy.

Pabota cocTouT U3 BBEACHHUS, TPEX IJ1aB, 3aKIIOUCHHUS, IPUIIOKEHUS, CITUCKA
JUTEPATYPBI U UICTOUHUKOB UCCIIEIOBAHU.

JI71s1 ycrenHon NoArOTOBKY U 3allUThl BBITYCKHOW KBadu(DUKAIIMOHHOU pa-
00Thl 00Y4YaIOIUMCS HCIOJIB30BAJMCH CPEACTBA M MeTOAbI (Ppr3nuecKoi KyJib-
TYPbl M CHOPTA C LENbI0 MOAJEPKAHUS JAOHKHOTO YPOBHS (DU3MYECKON MOAro-
TOBJICHHOCTH, 00€CTICYMBAOIIYI0 BBICOKYIO YMCTBEHHYIO M (PU3HUECKON paboTo-
CocoOHOCTh. B pexxumM pabodero JHS BKIIOYAIUCH pa3inyHble (hOPMBbI OpraHu3a-
MU 3aHATUNA (PU3UYECKON KyIbTypol ((pu3kyabTnay3bl, (U3KyIbTMUHYTKH, 3aHS-
THS U30paHHBIM BHJIOM CIIOPTA) C LENbI0 MPOMUIAKTUKN YTOMJICHUS, TTOSBICHUS
XPOHUYECKUX 3a00J€BaHUN M HOPMAJIM3ALUU JEATEIbHOCTH Pa3IM4HbIX CHUCTEM
OopraHu3Mma.

B pamkax moAroToBkH K 3alUTe BBITYCKHOW KBaTM(DUKAITMOHHOW PabOTHI
aBTOPOM CO3JaHbl U MOJJEPKUBAIHUCH 0e30MAaCHbIe YCJIOBHS KU3HeAesITeIbHO-

CTH, YYUTBIBAIOIIHNEC BO3MOKHOCTh BOSHUKHOBCHUHU I—I]‘f)el?»BI:I‘-IaI\/JIHIJIX CHTyaHHﬁ.



I'JTIABA 1. TEHE3UC ABCTPAJIMIICKOI'O BAPMAHTA
1.1. HUCTOPHUYECKAJ ITEPCITIEKTHBA

B moneiTke mpocneauTs CTAaHOBJIEHUE ABCTPAIMMCKOIO BAapUAHTA AHTIIWN-
CKOT'O f3bIKa HAJUICKUT PACCMOTPETh caM (PEHOMEH C TPEX MEPCHEKTUB, 4 UMEHHO:
HUCTOPUYECKOU, KYJIbTYPHOU U COLIMATIBHOM, KOTOPHIE MPU3BAHBI YJIOKUTHCS CIIOS-
MU B OJHY LEIbHYIO KapTHHY, JAIONIYI0 HaM MOHUMaHWE, 4TO TOT COOOW Tpen-
cTaBisieT. ['oBopsi 00 MCTOPUUECKOM AaCIEKTe, JJI1 Hayaja CIEIyeT ONpEeeiIuTh
UCXOJIHYIO TOUKY Halllell Hay4YHO-UCCIIEI0BATEIbCKON PabOTHI.

Crnenyer cka3zaTh, YTO O CYyIIECTBOBAHMM «TAWHCTBEHHOIO HOYKHOTO KOHTH-
HEHTa» JIOTa/IbIBAJIMCH 33/10JIT0 JI0 TOro, Kak OH ObLT OTKpHIT: Kitapauii [1Tonemei,
JIpEeBHETpEUYECKUil Teorpad W aCTPOHOM, BBIJIBUHYJI MPEINOI0KEHUE, UCXOS U3
CBOMX HcclieoBaHui. Ero Tpy/ipl ObUIM HaJIEHBI U TIEPEBEIEHB MHOTUM IO3KE,
ommxe k Havary XVI Beka [Omenkosa 1998, ¢. 67].

Onyckasi IIUTEIbHBIN MEPUOJ] OCBOCHHSI KOHTUHEHTa a0OpUTeHaMHU, OTKPbI-
tue FOxHoit 3emnu romananamu B Hadane XVII Bexa u moperiaBanus J>xerimMca
Kyka mocine CemuieTHe BOWHBI, MBI OnIpenesisieM e€ cleayromieit naroit — 26 sH-
Baps 1788 r., 3HaMeHaTenbHOM 171 aBcTpanmiiies [Macintyre 2004, p. 30].

B 3TOT neHb, SABISIOMIMICS HAIMOHAJIBHBIM MPA3HUKOM, MOCJE JO0JIOro U
TpyaHoro miaBanus u3 [loprcMmyTa nepBbie OpUTaHCKHE KOJIOHUCTHI B 3a1uBe bo-
TaHU TOJMHSUIM ¢Jiar UMIIEPUH, MOJOKUB HAa4yajao UCTOPUU aHTIOTOBOpSIICH AB-
CTpajinM, Kakoi MbI €€ 3HaeM ceroaus [Mulvaney, Kamminga 1984, p. 269].

HNmenHo 31ech, B OKpeCTHOCTSAX Oyaymiero ropoga CumaHel, 3apokaalics B
IIEPBUYHOM BHJE aBCTPAIMMCKUN BAPUAHT AHTJIMUCKOrO s3blka. Kak m MHorue
JpyTye, OTIUYaloluecs: OT JIUTEPAaTypHOTO, OH SBJSET COOON CMEIaHHBIA THII,
OTpeNeuTh (POPMUPOBAHUE KOTOPOTO HEBO3MOXKHO, HE TIPOSICHUB, KTO OBLIU TEp-
BBIMH KOJIOHHCTaMH, MTOCJIAHHBIMH OCBaMBaTh KOHTHHEHT Ha Kpato mupa [Blainey
1993, p. 102].

B Hosbiii FOxub1l Yanbc bputanckas KopoHa ornpaBusia Tak Ha3bIBa€MBblid

«IlepBbiii ®n0T», COCTOSAUIMI U3 MOPAJIKA THICSYM MSATUCOT NepecesieHues [Frost

2012, p. 43].



Cpenu HUX MOYKHO BBIIEIUTH SKUIAX KOpalseil ¢ MOpsikaMu U BOEHHOCITY-
KaIMMU UMIepcKoro ¢uiora noj HayanoM Aprypa Oununna v 3aKIF0UYEHHBIX CO
Bcero TymanHoro AnpOMOHA, OCYXKJIEHHBIX 10 CaMbIM Pa3HbIM MPUYKUHAM (B TOM
yrciie — 1 skenmH) [Moore 2008, p. 69].

[IepBbiM @ioTOM bpuTanus HEe OrpaHUYMIIACH, U C TEX MOP B ABCTpPaJIUIO HA
pPEryJIsipHON OCHOBE B KAU€CTBE HAKa3aHWUsS COCIAIM HEMAJIO apeCTaHTOB, Mapru-
HaJIbHBIX JIEMEHTOB U CMYTbsIHOB. Cpeau 1eneil, MOCTAaBICHHBIX IEpe]] DIKAITaKEM
Aptypa @ununmna uMnepue U BIOCIEACTBUH, ObLIIM HE TOJIBKO OCBOEHHUE LEIH-
HbI, UCCIIEOBAHNE MAaTEpUKA HA IPEIMET IOJIE3HBIX MCKONAEMBIX U yJEp KaHHUE
CTpaTEernyecKu BaXXKHOIO 00BbEKTa, HO U 3aKpeIuleHne B ABCTpaiuu B aeMorpadu-
yeckoM Irade [Briscoe, Smith 2002, h. 24].

W mockoibKy H3HAuYalbHBIA apean oOMTaHus OyIyIIMX KOJOHHUCTOB HE
OrpaHUYMBAJICS JIUIIL DcTyapueM u JIoHTI0HOM, HaMedanach MepCueKTUBa T'eHE3u-
ca OTJIMYUTEIHLHOTO BapHaHTAa AHTJIMMCKOrO S3bIKa YK€ BO BTOPOM IOKOJICHHH
OpuTaHckoil ABCTpanuu, KoTopyto oTmeTms B 20-x romax XIX-ro Beka Bpau-
xupypr IIutep Mumnep KanHuHreM, npakTHKOBaBIIMM TOTAA B 3ainuBe boTaHu
[Cunningham 1827, p. 137].

Ha cranoBneHne aBCTpanMiiCKOro BapyuaHTa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa MOBJIMUSIIN
IPOCTOpEUNE KOKHHU, TUAJEKThl MPOBUHUMAIBLHON AHrIHNM, ToBopsl LloTnanaumu,
VYansca u Upnanguu, 060coOuB ero B mnepByro odepens (hoHeTHdecku Ha (one
oO1iero, pyHIaMEeHTaIbHOTO aHTJIMHCKOro fA3bIKa. PeTpaHciaropaMu HOBOTO Ba-
pHaHTa aHTJUICKOTO CTajdl JETH, POJUBLIMECS OT MEPBbIX OPUTAHCKUX IEpece-
neHueB B ABctpanuu [Burgess 1992, p. 71].

JlanpHenee pa3BUTUE aBCTPAIUMCKOIO BapUaHTa aHIJIMKUCKOIO s13bIKA TEC-
HO CBSI3aHO C COBOKYITHOCTBIO LIEJIOTO psiia (aKTOPOB, YIIPOUUBIIMX €TO MOJIOXKE-
HUE CpeJH MPOUYMX, PaA3BUBABLIMXCS MO OOJBIIEH YacTH B Oy paciuivpenust bpu-
TaHCKOW uMnepuu B MaciTadax mupa. Cpeld HUX MOXHO BBIIETUTH MJIAHOMEP-
HOE M HECIEUIHOE OCBOEHUE BCETO aBCTPATUNUCKOTO KOHTUHEHTA, K KoHiy XIX B.
y>Ke TOJIETIEHHOT0 Ha CTOSIIINE OCOOHSKOM ILITAThl, KOHTAKThI, KyJIbTYPHBIH OOMEH

U KOH(MIUKTHI C aBTOXTOHHBIM HacejeHueMm HOxxnoro Martepurka, a Takke MPUTOK
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HAcCeJIEHUsl W3 4YKClia MPEeIIPUUMYMBBIX OpUTAaHCKUX (epMepoB, aBaHTIOPUCTOB,
MPOCJIBIIIABIINX O 30JI0TOM JINXOPaJKe B ABCTPAJINH, & TAK)KE KOJOHHUCTOB U3 3a-
MOPCKHUX BJIAJICHUA AHIVIMM U JPYTUX CTPaH, HAJAESBUIMXCS OTHICKATh Ha Kparo
cBeTa HOBoOE s ce0s npuctanuiie [Kado 1969, c. 249].

Bropas nonosuna XIX B., neransHo onucanHas K.B. MamnaxoBckum B ero
HAay4YHOM TPYJ€, NOCBSIIEHHOM UCTOPUU KOHTHHEHTA, BHECIA HEOLEHUMBII BKJIa/
KaK B aBCTPAJIMCKOE CaMOCO3HAHKE, HAauaBIlIee OTJIMYAThCS OT OPUTAHCKOTO, TaK
Y B BApUAHT AHTJIMHCKOIO S3bIKa MOCPEICTBOM 3KOHOMHUYECKOro noareMa [Mana-
xoBckuit 1980, 61].

Torga Kak M3HA4aJIBHO CEJIBCKOE XO3SIMCTBO B ABCTPAJIMM HE BO3BIMEIIO J0-
CTATOYHOTO yCIieXa BBUJIY KJIMMAaTHUUYECKUX OCOOEHHOCTEN MaTepuka, B Teppadop-
MUPOBaHNHU, OyKBaJbHO MOJrOTABIMBABIIEM IOYBY IOJ JajbHEHINE CEIbCKHUE
yCIEXH CTpaHbl, TJIABHYIO pOJIb ChIrpano oBUeBoACTBO. Ha Marepuk m3 EBpombl
CBO3WJIM TIOPOJY MEPUHOCOBBIX O€3pOTHX OBELl, IaBABIIMX HE TOJIBKO MSCO U Lie-
HSIIYIOCS LIEPCTh, HO U BblEaBIIUX OypHO MpOU3pacTaBLIMi B ABCTpaiuu Oy,
npeBpaias 0ecryiogHbIe MyCTOIIN B IJIOJJOHOCHBIE 3€MEJIbHBIE YrOlbs YXKe IO
MOCEBBI 3JIAKOBBIX KyJIbTYp [ManaxoBckuii 1980, 64].

3oJ0Tas TMXOpajKa, UMEBIIAs MECTO B aBCTPAIMMCKOM mTare Bukropus,
HE TOJIBKO YKpemnuia 000C00JIEeHHOE S3KOHOMHUYECKOE MOJIOKEHUE OPUTAHCKOU KO-
JIOHMHM, HO Y IIPUBJIEKJIA HA FO’KHBII KOHTUHEHT €BPONEMCKNX U a3MAaTCKUX Mepece-
JICHIEB, TOTOBBIX pabOTaTh, — OHU TAK)KE€ BHECIIM CBOIO JIENTY B I'€HE3UC aBCTpa-
JUUCKOTO BapHaHTa aHTJIMHUCKOro si3bika. HalieHHOE€ B M300MIMU 30JI0TO J1AJI0
CTapT MHAYCTPUAIBHOMY pPa3BUTHIO ABCTPAJIMH, IOJOXKUJIO HAYAJIO MECTHOMY
MYJIBTUKYJIBTYPAIU3MY C OJTHOM CTOPOHBI U «IOJUTHKE Oenoil ABcTpanum» ¢ Ipy-
roi, HOAroTaBIMBasi OOIIECTBO KOJOHUCTOB K IEPEBOPOTAM B MACCOBOM CO3HAHUU
JIOJIEH U aBCTPAIMICKOMY JIBIXKEHMIO 33 COLMAaJIbHbIE MPeoOpa3oBaHus paau 00-
JieryeHus *Ku3Hu padounx [Manaxosckuit 1980, 84].

OcranaBnuBasch Ha Y€ C(OPMHUPOBABIIEMCS ABCTPAIUHCKOM MYJIbTHU-
KyJbTypajau3Me, CIeAyeT CKa3aTh, YTO OH PA3UTEIbHO OTIMYAETCS OT OCTaIbHBIX

npumepoB Bpojie Kanaawl, CIIIA u HoBo#i 3enanauu, craBs B Ka4eCTBE JOMUHU-
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pYyIOLLIEN COLMAIBHON [IEHHOCTU 3THUYECKYIO ITPYIINY U €€ KyabTypy. Hanpumep, ¢
koHIa 70-x romoB XX Beka MOMOIIb OKA3bIBAETCS HE OOIIEH COBOKYIHOCTH MHU-
TPaHTOB, a ONPEACICHHBIM STHUYECKUM TpymnaMm. Tak, poiab UX BO BHYTPEHHEM
CaMOYIIPaBJIEHUU BO3POCIA, BBIPOC aBTOPUTET IUIaB oOUUH. WX Iuaepsl akTUBHO
WCIIOJB3YIOTCSA TOCYNApCTBOM JUIsl JOCTHXKEHHUS CBOMX Lene. Bmecte ¢ Tem
HAOJFOMAeTCsl KOOMTAIMS STHUYECKUX COIMAIBHBIX CTPYKTYP B OOIICHAIIMOHAIh-
HYIO COLIMANIBHYIO CTPYKTYpY [ITeTpukorckas 1993, c. 33].

Tak unu uHave, k 1861 romy BBUIY 30JI0TOM JIMXOPaAKU 3a JECATH JIET
HacesieHne ABCTpainu Bo3pocio ¢ 438 Teicsiy yenoBek 10 1,150 Thicsd 4enoBek,
Cpelld KOTOPBIX YK€ ObLIM HE TOJILKO OpUTAHCKHE TIEPECENICHIIBI U aDOPUTEHBI, HO
Y STHUYECKHE HEMIIbI, KUTANIIbl, UTATbSHIIBI U TPOUYME €BPOTICHIIbI, BHECIIINE CBOM
BKJIJl B KyJIbTYpHOE U JieMorpadUuuecKoe CTaHOBICHUE 3ap0kKaatolieiics, 000co0-
neHHo# ABcrpanu [Manaxosckuit 1980, c. 99].

A yxe yepe3 IBaAuaTh JET HACEJIICHHE HACUUTHIBAJIO 2, 3 MIJUIMOHA YENO-
BEK, 3aCEJIMBIINX IIECTh aBcTpaiuiickux koionuit (HoBerit FOxubI Yanbe, Buk-
topus, FOxunas ABcrpanus, Tacmanusi, KBuncnenn u 3anagHas ABctpanus). Pas-
BUTHE TIOCEJICHUI 3apOJUIIO B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHHUM UJCIO0 O €UHON ABCTpa-
aum [Saukova 2016, p. 121].

®denepanuzanys NpoABUTAIach He 0€3 TpyAa HECMOTPS HA TO, YTO OTHENb-
HBIE TIPEJICTABUTENIM OOIIECTBEHHOCTH CO3BIBAIM KOH(MEPEHIUIO MO JTaHHOMY BO-
npocy. Tornma Obuia pa3paboTaHa pe30JOLMS, MPU3bIBaBIIAs OOLIECTBEHHOCTh
cnemuTh, TeM Ooisiee uto Kanana yxke ¢enepannzoBanach, HECMOTPS Ha HU3KYIO
YUCJIEHHOCTbh HACEJICHHS], HEyCTOMUYMBOCTh SKOHOMHUKHN U HEMMEHHUE MOJTUTUYECKUX
cBoOoJ, cxoaHbIX ¢ ABctpanueii [Crowley 1980, p. 401].

ConuanuctTudeckue mpeoOpa3oBaHus U JABMKEHUE TTPO(COI030B MPUBETH K
TOMY, 4TO K Hadaimy XX BeKa aBCTPaJUNCKHE KOJOHUU OOBEAMHWINCH B OJHO-
nMEHHBINA COo103, TOMUHUOH bpuTaHCKON UMIIEpUH, BBIACIUBIINI €0 OTACIBHO Ha
¢one npounx [Daxpyraunosa 2010, c. 93].

bynyun rpaxnanamu bputanum, xutenu ABcTpanuu u HoBoi 3enanauun

npuHsiy ydyactue B [lepBoit MupoBoil BoilHE — B 4aCTHOCTH, TPOTUB OCMaHCKOM
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umnepuu B xoae Boicaike AH3AK na ["auunonsckom nostyoctpose. [lanHas Bo-
€HHas omnepauus SICHO Jajla MOHATh ABCTPaJIO-HOBO3EIAHACKOMY apMENHCKOMY
KOPITyCy MNPEHEOPEKUTEIbHOE OTHOIICHHE METPOIOIMU K CBOMM KOJOHUSIM B
HOxHOM mony1mapuu, 4To MOCHOCOOCTBOBAIO UX COIIMOKYJIBTYPHOU cenapaiuu OT
Bbpurtanckoii umnepun B JanbHeimeM. Yxe B 1942 rony, cornacHo Bectmuncrep-
ckoMy ctatyTy 1931 roma, ABctpanus crana ¢pakTHUeCKH He3aBUCUMOHN oT Bernu-
KOOPHUTAHHH, XOTSI MOHAPX ObUT M OCTAETCsl HOMUHAIBHBIM IJ1aBOM roCy1apcTBa Mo
ceit menn [Reed 2004, p. 9].

Bo Bropoii MupoBoii BoitHE ABCTpalids Bejla BOEHHbIE AeicTBUs B EBporie
npoTuB HaucTckon ['epmanuu u dammucrckoi Mtanuu kak yyacTHUK bputaHcko-
ro CompyxectBa, 1 B TUXOM OK€aHE MPOTUB SKCIIAHCUBHO HACTPOCHHOW MUJIUTA-
puctckoi Anonuu. HecMoTpst Ha TO, UTO AMOHCKUE BOWCKA HE CYMENIH BbICAIUThCS
Ha TEPPUTOPHUH CTPaHbI, X aBUAIMs OOMOMIIA Toposia Ha ceBepe MaTepuka [ Tuck-
er 2005, p. 136].

[TonbITKa AMOHCKOTO BTOPKEHUS MPUBEIIA K TOMY, YTO 10 OKOHYAHUIO BOM-
HbI TIPaBUTEJILCTBO ABCTPAJIUM HAYaJIO0 MACIITAOHYIO MpOrpaMMy IO MpHUBJICUE-
HUIO MMMUTPAHTOB U3 EBpoOMNbI pagyu yBeIMYEHUsI YUCICHHOCTU HaceneHus. B te-
YeHUEe TPUILATU JET B CTpaHy MNPUOBUIO ABa MUJUTMOHA UMMUTPAHTOB CO BCETO
mupa [Price 1987, p. 18].

[Tonmutrka Oenmoit ABCTpaliuu MpeKpaTuiia CylecTBOBaHHUE Julllb B 1970-¢
rojibl, U yxe HauuHas ¢ 1973 roga B ABcTpanuu HaOJIOAAETCS MAacCOBBIN MOTOK
a3MaTCKUX MUTPAHTOB, KOTOPHIA CYIIECTBEHHO CKa3ajcs Ha JeMorpauueckux u
KyJIbTYpPHBIX MTOKa3aTensax crpansl [ Thompson 1994, p. 242].

Tak win nHaye, ABCTPAIMINCKUNA JOMUHHOH, OTOPBAHHBIM OT METPOIOJIUU
HECKOJIbKMMM ThICSIYaMH MWJIb U CBSI3aHHBIM KYJIBTYPHO C HEW BECbMa ONOCPENO-
BAHHO, B COBOKYIHOCTH C YYBCTBOM HAllMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHMS BBICTPOUIIN
000COOJIEHHBIM BapUaAHT S3bIKA, YTO NPOSBIAETCS B CIOBApPHOM COCTABE, MPOU3-
HOlIEHUU U rpamMmatuke [AHaxaeBa 2011, c. 7]

NurepdepeHInOHHbIE K€ MPOIECChl B aBCTPATUNUCKOM BapHaHTE aHTIUM-

CKOT'0 SI3bIKA MPOCIICKUBAOTCS YK€ cO BTopoiir MupoBo# BOWHBI, KOT/1a HA TUXO-
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OKEaHCKOM (DpOHTE aBCTPAIUICKUE BOMCKA COTPYIHUYAIM C aMEPUKAHCKUM (Jio-
TOM B OOpb0O€ MPOTHUB MUIUTApUCTCKOM SmoHun. B nanmpHeimem ABcTpanus,
CIIA u Hosas 3enanaust oOpasyrot Boennbii 610k AH3HOC, koTophIil moKa3bIBa-
et ce0s B Kopee u Manaiie [Bell 1998, p. 135].

OTtcro1a TpUHATO CYMTATh HAYaJIO MOCJEAYIOIEH aMepUKaHu3aluu KaK ca-
MO CTpaHbl, TaK U aBCTPAIMHUCKOrO BapHAHTA AHTIUHCKOIO SA3bIKa, OOIIECTBEHHO-

r'0 CaMOCO3HaHUsA, KyJIbTYphl U conraibHoro ¢ona [Bell 1998, p. 129].
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1.2. KVJIbTYPHASA IIEPCIIEKTUBA

[Tocne mpuxoma eBporeiilleB KyJabTypa a0OpPUTeHOB aKTUBHO MOAABIISIIACD.
[Iponiecc cTpowsicsi MOCPEACTBOM M3BATHS IUIOJOPOIHBIX 3€MEIb, IMOXUILCHUS
YKEHIIMH, paOCTBOM M BOOPYXEHHBIMH KOH(MDIMKTaMH, BCTIBIIIKAMH 3aBE3€HHBIX
00JIe3HEN, a TaK’KE€ MUCCUOHEPCKOM JIeaTeNbHOCThI0. [locenenubl yTBepanim Opu-
TAHCKOE 3aKOHOJATEIbCTBO, U3MEHUB CaMy JKW3Hb KOPEHHOTO HaceneHus. B XX
BEKE JlaJbHEHIIe nMpeodpa3oBaHus MPOBOAMINCH B PaMKaX «IPaBUTEIbCTBEHHON
noNMUTUKKA benol ABCTpanum», HaIpaBICHHOW HA aCCUMWISALUIO IIyTEM HU3bATHA
JeTEN U3 CeMel M paccesieHus cpeau espomneines. CtpaTerus «yKpaaeHHOTO Io-
KOJICHHUS» TOJphIBaja U pacuiaThiBaja COIMAJIbHBIE CTPYKTYPbI, MPEMSATCTBYS Iie-
penadye oObluaeB M 3HaHUU. BMelIaTenbCTBO B JKHU3Hb KOPEHHBIX aBCTpaIUMNIICB
npe/CcTaBiseT co0oi yHHUTOXKEeHHE KyapTyphl [Lavarch 1995, p. 3].

Brop:keHue B KynbTypy aOOpUT€HOB pa3pyliaio UX BUIECHHE MUPA, pacCUu-
TaHHOE Ha €IMHCTBO C MPUPOJON, U MPUBENO K MOSBICHUIO HEYBEPEHHOCTH, CTPa-
xa. Takoe cocTosiHUE U MOBEACHUE NMPEo0IalaloT Cpe I KOPEHHBIX aBCTPAIMHIIEB,
SIBIISIS CBOCOOPA3HBIN CHHAPOM ITOCTTpaBMaTH4eckoro crpecca [Duran 1995, p. 4].

N3 3TOro BBITEKAOT BBICOKHW YPOBEHb MPECTYNHOCTH, NETCKOW CMEpPTHO-
CTH, CaMOYOUICTB, HAPKOMAHUU CpeAr aOOPUTEHOB, a TAKXKE AHTUCAHUTAPUS U
HU3Kas camoortieHka [["opOyHoB, 3agopun 2012, 39].

[IpuBeneHHOE BbIIE YKa3bIBAE€T HA BBIBOJ O TOM, YTO B CIIy4yae pa3pylliH-
TEJILHOTO BO3JICUCTBUS HAa KyJIbTypY HApOJa HAMEYAETCs TCHACHIIUS yTpaThl a1ar-
TUBHBIX (YHKIIMNA, CBSI3aHHAS C IOCTOSIHHBIM COCTOSTHUEM JICTIPECCHH U Pa3BUTHEM
paznuyHbix (Gobuii. KyiapTypa abOpureHOB OKazajgach MPAKTUYECKH YHUUTOXKECH-
HOW BTOP)KEHUEM €BPOIIEHLIEB. B pe3yibrare NOCTOAHHOTO OLIYIIEHUs ONTACHOCTH,
UCIBITHIBAEMOTO KOPEHHBIM HAaCceJIEHUEM, COLIMATIbHOE, TICUXO0JIOTHYeCcKoe U (HU3u-
YEeCKOE 3/10pOBbE A0OPUTCHOB B 3HAUUTEJILHOM CTENEHU HU3KOE. AHAJIIOTMYHAs CH-
Tyalus CyHIECTBYET Y BCEX JPYTMX KOPEHHBIX HAPOJOB HE3aBUCUMO OT T'€HETHUYE-
CKOTO, Teorpauyeckoro M KyJbTYpPHOTO MPOUCXOXACHHUA. DTO MOATBEPKIAET
MHEHHME O B3aMMO3aBHUCUMOCTH KYJIBTYPhl U COLMAIBHO-TIOJUTAYECKOTO IMOJIOXKE-

HUs dTHHYecKoi rpymmel [Halloran 2004, p. 5].
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BeipaOoTka cTpareruu 1o npeooJIEHUIO MOCIEACTBUN pa3pylIEHUN KyJib-
Typbl TpeOyeT NMpU3HAHUE U BO3POXKACHUE TpaJULUN KOPEHHBIX HAPOJOB, yCTpa-
HEHHE CTPAaxOB U ICHUXOJOTrM4eckuil yioT. [IpemsiTcTByeT ke 3ToMy HEOOXOau-
MOCTb BBIPAOOTKH M MPUHITHS OCOOBIX MEp, KOTOPbIE HAIJEKUT BKIIIOUATh B 00-
IIErOCyapCTBEHHYIO MMOJIUTHKY B chepe KyasTypsl [Lowell 2001, p. 11].

OTO TO, YTO MPOU3OLLIO MPU CTOIKHOBEHUM OPUTAHCKHUX KOJOHUCTOB U aB-
CTPAJIMHCKOTO0 aBTOXTOHHOI'O HACEJIEHMS, O YEM BEIIAIOT U3 BCEX BO3MOXKHBIX Y-
OpOB JIOEpaTbHOW YacTH MecTHOro obmiectBa. [Ipurom 00 mHTEpdepeHIToH-
HBIX IPOIIECcCax B SA3bIKE M KyJbTYPHBIX MPEOOPa30BaHUAX B ABCTpAIMU MOJ JaB-
JIEHUEM KYJIbTYpHOro rereMoHa B jvie CoenuHeHHbIX 11ITaToB AMEpUKH TOBOPAT
3HAUUTEIbHO MeHbIIe. [Ipexae yeM roBopuTh O CIyUMBIIMXCA U3MEHEHUSX, Clie-
NyeT ONMCaTh OTJIMYUTEIbHbIE OCOOEHHOCTU aBCTPAIUHIEB, 000COOJEHHBIX OT
JIPYTUX y4acTHUKOB bpuranckoro JlomuHuoHa. /[aHHBIM BOIPOC AETAIBHO pac-
cmarpuBatot ['.B. JlamkoBa 1 M.A. Cucuna B cBoell cratbe «Kak mOHATH aBCcTpa-
nuiina?y [Jlamkosa, Cucuna 2008, c. 10].

HOxHbBIII MaTepuK yHHKaJ€H BBUAY CBOETO MECTONOJIOKEHHS W dHIEeMUYe-
ckux (uopsl U (ayHbI, U3 YETO BBITEKAaeT 000COOJIEHHAsI KapTUHA MHUpa, KOHTpa-
CTUpYIOIIasg ¢ OPUTAHCKOM WM aMEpPUKAaHCKOW. 3a4acTylo y JApPYTruX HOCHUTENEeH
aHTJIMHACKOTO S3bIKa BO3HUKAIOT TPYJHOCTH NMPU NOHMMAHUM ABCTPAIMULIEB, IMO-
CKOJIBKY Ha MX JIEKCUYECKOM COCTaBE SI3bIKA OTPA3WIICS LEIBIA Psii ICTOPUUECKUX
U KyJbTypHBIX (hakTopoB [Jlamkosa, Cucuna 2008, c. 10].

KoHTakT KynbTyp a0OpUreHOB U OPUTAHCKUX KOJIOHUCTOB OTJIOXKUII B SI3bIKE
NOCJIEIHUX TOPSAJKA YETBIPEXCOT 3aMMCTBOBAHMI. MHOrMe W3 HHMX IIUPOKO H3-
BECTHBI B aHIJIOSA3BIYHOM Cpejie, paBHO KaK M TeM, KTO ero usydaer. CioBa npu
TOM 3aUMCTBOBAJIMCH MYyTEM KaJdbKHpoBaHHs. KpoMe TOro, CymecTBYIOT MEHEe
W3BECTHBIC, HO JIIOOOMBITHBIE JIEKCEMbl B aBCTPAIUICKOM BapUaHTE aHTJIMICKOTO
s3bika. Hanmpumep, ‘jumbuck’ (oBra) u ‘corroboree’ (mpa3anuk). Bo MHOrom Biu-
sSHUE Ha Ha3BaHUE reorpaduyeckux 0ObEKTOB, Kak M B ciiydyae KojoHuzauuu Ce-
BEpHO AMEpHUKH, OKa3ajdu MMEHHO abopureHbl. PaHee Ha aBcTpanuiicKuil Bapu-

aHT s3bIKA OKA3bIBAJl OPUTAHCKUN aHTJIMICKWHN, MO3/IHEE OOJIbIasi 4acTh CIOB U3
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BTOPOro ObUTM 3aMEIlleHbl aMEPUKAHCKUMHU aHAJIOTaMHM — Ha4YMWHAasl C MEpPHOJia 30-
JIOTOW JIMXOPAJK! U BIOCIIEICTBUHU, BO BPEMs U TOCIe BTOpOl MUPOBOU BOMHBL.
ABTOpBI IPUBOAT Takue mpuMepbl kak ‘sedan’, ‘high school’, ‘truck’. Y&€rko mpo-
CJIE)KMBAETCSI aMEpUKaHU3alUsl aBCTPAIMICKOrO aHTIIMKACKOTO. JlaHHBIA mporece
IIPOUCXOINUT OECCO3HATEIBHO YE€PE3 BOCHHBIE PEANINU, TYPU3M, CPEICTBA MAaCCOBOM
uHpopMmaiuu u cetb Uutepuer [Jlamxkosa, Cucuna 2008, c. 10].

W tem He MeHee, Tak Ha3bIBa€MbIE «aBCTPAIM3MbD) COCTABIISIIOT OOJIBIINH-
CTBO JIEKCEM, YTO W OTJIMYAET €ro OT APYruX BapuaHTOB. OHU pas3nyaroTcs IO
TUMOJIOTHH, PETUCTPY U KOHHOTAlMu. Bo MHOrOM OHHM OOYCIIOBJIEHBI MPOILIBIM
OpuTaHCKOW ABCTpaJIUM C KaTOPKHUKAMHU U OyIIpeHHKepaMH, TTOCKOJIbKY JIEK-
CEMBbI MMPOUCTEKAIOT UMEHHO U3 MPECTYIHOI'O U TIOPEMHOTO apro. B To xe Bpems
4acTh JIKCHKOHa BocxoauT K ‘Flash Language’, BopoBckomy sxaprony JloHzoHa,
KOTOPBIN ObUT MEPEHAT B ABCTpAIMU U NPHUHAT C yBakeHUeM. JIumb manas 4yacTth
€ro OCTajach B CTAaHJIAPTHOM aBCTPAJIUMUCKOM aHIIMHUCKOM. bonee Toro, cMmbICi
JIeKCeMbl HEOJHOKpaTHO MeHsuics [JlamkoBa, Cucuna 2008, c. 11].

ABTOpBI paccMaTpUBAIOT ATOT IMpoOIeCcC Ha mpumepe Jiekcembl ‘plant’. Ha
BOPOBCKOM >KaproHe OHa O3Hayalla «yKpaJCHHbIC BEIIU, KOTOPHIE CIPATAHBI J10
MOMEHTa, TOKa IITyM BOKPYT MPECTYIUICHUS HU 3aKOHUYUTCS». B paHHeM aBcTpa-
JUNUCKOM aHTJIMHCKOM 3TO Obljla «IIPOBW3MS, OCTaBJICHHAs MPU TEPEXojie uepes
MyCTOIIb B OyIlle, KOTOPYIO HY>KHO 3a0paTh Ha oOpaTHOM myTu». [IyTém KOHBEp-
CUU OT HE€ MPOU3OILEN I1aroj, 03HaA4YAOMINN «IIPSATATh POKIAECTBEHCKHUE MOJAPKH,
4yTOOBI IETH HE HAIUIM WX paHbiie BpemeHn» [Jlamkosa, Cucuna 2008, c. 11].

C KpUMHHAIIBHOW YacThIO aBCTPAIUICKONW UCTOPUHU CBSI3BIBAETCS TAKON aB-
ctpanu3M kak ‘bushranging’ u Hex Kemnu, pa30oiHUK U3 MyCTOIIEH, CIy>Kalu,
YTO MPUMEUATENIBHO, HE OTPUIATEIbHBIM MEPCOHAKEM, a MOJOXKUTEIbHBIM. CBs-
3aHO ATO C KapTHMHOW MHUpa NEPBBIX MEPECENICHIIEB B ABCTPAINU, TI€ MOJaraThCs
cTousio Toiabko Ha cebsi: Hen Kemnu - o6pa3 xpabporo u aep3koro 4enoBeka, 3a00-
Tamerocs o Topapumiax [Jlamkosa, Cucuna 2008, c. 11].

[IpumeyaTesnbHO TO, YTO B aBCTPAIMHUCKOM AQHTJIMMCKOM €CTh YHUKAJIbHBIC

YMEHBIIUTENbHBIE CJI0BA, 0Opasytromuecs qo0aBieHneM cypdukcon. OgHako ecTb
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U CJIOBa, HE UMEIOIIME B CBOEM COCTaBe Kakux-Iubo cypdukcos. OTmeuaercs, 4To
OOJBIIMHCTBO YMEHBIIUTEIBHBIX CIOB UMEET MPOCTOPEUHO-PA3TOBOPHYIO OKPACKY
[JTamkoBa, Cucuna 2008, ¢. 11].

OTaenbHOr0 BHUMAHUS 3aCTYKUBAIOT YHUKAIbHBIE U KpACOUHbIE MeTadopbl
U CPaBHEHMS B aBCTPAIUICKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO, CTaBIIME (pa3eonornye-
ckumu eauHuIaMu. OHU OCHOBaHBI Ha MPHUPOJHBIX U KYJIBTYPHBIX peausx AB-
CTpaJiiH, B CBSA3M C YEM UX CMBICJ, KOHHOTALUIO U SMOIMOHAIIbHYIO OKpPACKy Iie-
penate 3aTpyaHuTensHO. [IpuBoasTcs ciemyroniue mpuMepsl: ‘as bald as a bandi-
COOt” — «IBICHIH, Kak OaHIUKYT», ‘@S cunning as a dunny rat’ — «xuTép Kak Kpbl-
ca», ‘grinning like a shot fox’ — «ckanute 3yObl, Kak 3acTpesicHHBIH Jucy, |00k
like a consumptive kangaroo’ — «BBITJISIIETh Kak TOIUN KeHTypy» [Jlamkosa, Cu-
cuna 2008, c. 12].

Jlyumie, yeM 4T0-1u00, KyJbTYypy CTpPaHbl OTPaXXKalOT CJIOBa-peaiud. ITO
HEOThEMJIEMasi 4acTh JICKCHKHU, OMHUCHIBAIOIICH CHEMU(PUIECKYI0 KapTHHY MHUpa
HocuTesel s3bika. Peanmuu ABIsAIOT cOOOM C0Ba M CIOBOCOYETAHMSI, HA3bIBAIOIIHE
PEIMETHI, SIBJICHHS, 00OBEKTHI, XapaKTepHBIC IS KU3HU, ObITa, KyJIbTYPHI, COLU-
QIBHOTO M UCTOPUYECKOTO PA3BUTHSA, KOTOPhIE MaJIO3HAKOMBI WJIM UYXKJbl APYro-
My Hapoay. OHU BBIPaXKarOT HAMOHAIBHBIN KOJIOPUT, HE UMEIOIIUNA TOYHBIX CO-
OTBETCTBUU B JAPYroM S3bIK€ U TpeOyrolIre 0co00ro Moaxona MpH TMEpeBOE
[[Llep6akoBa 2012, c. 92].

Ha maHHBIIT MOMEHT B JIMHTBUCTHKE MPEICTABICHBI CaMble pa3HbIe KIACCH-
dbukam peanuii Mo BpEeMEHHBIM, MECTHBIM, CEMAaHTUYECKUM, TPAMMATHYECKUM,
dboHeTHUECKUM U TTpouuM Iipu3HakaMm. Ha ocHOBe ux pa3paboTtaHa KiaccupuKaims
peanuii, Hanboee YaCTO BCTPEUAIOIINXCS B aBCTPATTMHCKOM BapHaHTE aHTJINHCKO-
ro si3bika. OHa OCHOBBIBAETCS HA TIPEIMETHOM MTPUHITUTIC:

1. CnoBa-peanuu, CBA3aHHBIE C HA3BAHUEM CTPAHBI.

2. CrnoBa-peann, CBSI3aHHbBIE C TOHSATHEM «BHYTPEHHSS 9acTh CTPAHBI.

3. CnoBa-peanuu, CBI3aHHbIE C KOJOHU3ALUENH U OCBOEHUEM KOHTHHEHTA.

4. CnoBa-peanuu, CBsI3aHHbIE C HA3BAHUSIMU (JIOPHI U PayHBbI.

5. Nmena-peamuu [ILllepbakosa 2012, c. 92].
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Nmenno nazBanust (opsl U dayHbI CIy’KaT OCHOBOM CrielU(PUKH JaHHOTO
BapHUaHTa aHTJUHUCKOTO M YacTO yHOTpeOJsItoTCsa B peur. MHOTHEe peaiii YeTBep-
TOU TPYIIbI CTAIA UHTEPHAUOHAIBHBIMA TEPMHUHAMHU, JAFOIIUMHU MPEICTABICHUE
0 KapTHUHE MUPA ABCTPAIUUIEB. ITa IPYyIIAa COCTOUT U3 ABYX HOATPYIIII:

— CJI0Ba, 00pa30BaHHBIC U3 AHTJIMHUCKUAX COCTABIISIONINX;

— CJIOBA, 3aMCTBOBAHHbBIC U3 3bIKAa A00OPUTECHOB.

Haunbonee wacto ymorpebisieMoe B ABCTpajiuyd Ha3BaHUE DBKAJUITA —
gumtree — o6pazoBano no moxaenu N+N (gum + tree). ‘GuUm’ — cMoCTOE BBIZIC-
JeHue, kieil. ‘Tree’ — nepeBo. JlpeBecuHa 3BKaJUIITA BBIICIIET COK, 3aTBEpJIeBa-
IOIMA Ha BO3/IyX€, OTCIOJIa M BOIIUIO B aBCTPATUUCKUM 00MX0/] 3TO Ha3BaHue. OHO
MPAKTUYECKA BBITECHUJIO OOTAHUUYECKOE CIIOBO «IBKAJMUIIT», U TENEpPb OOJIbIINH-
CTBO BHJIOB JI€p€Ba BKJIIOYAIOT B CBOK OCHOBY KOpEHb ‘QUM’. M3BecTHBI Takue
pPa3sHOBUIHOCTH 3BKajunTa kKak: ‘apple gum’, ‘black gum’, ‘blue gum’, ‘desert
gum’, ‘flooded gum’, ‘ghost gum’, ‘scribbly gum’, ‘sugar gum’. K mpumepy,
Ha3BaHue ‘blue gum’ cBs3aHo ¢ royOOBaTHIM IIBETOM JPEBECUHBI. DTH CIOBOCO-
yeTaHusi 00pa3oBaHbl 0 Mojienin A+N, rie Ha MEPBOM MECTE CTOUT YTOUHSIOIEE
npujiaraTesbHOE, a Ha BTOPOM CyIIEeCTBUTENbHOE ‘Qum’. Ilupokoe pacmpocTpa-
HEHHE CJIOBa ‘QUM’ MpUBEJIO K 00pa30BaHUIO IIEJIO0TO Psifa aKTyaIbHBIX (pa3eosio-
TU3MOB:

e ‘to be up a gumtree’ — GbITH B 3aTPyIHUTEIHLHOM TIOJIOKCHUY;
e ‘fix the old gumtree’ — 3axkuth ocemoii xu3npio [Moore 2010, p. 216].

CrenyeTr OTMETHUTh, YTO AEPEBO IBKAIMUIITA SIBJIAETCA HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
aBCTPAIMICKUX MMaHOpaM, o0pa3a KU3HHU HACENIEHUs U, CJIeI0BATEIbHO, HEOThEM-
JemMoit yacteio kapTubl Mupa [[1{epbakora 2012, c. 93].

N3 npencraBiaeHHBIX MPUMEPOB CTAHOBUTCS SICHO, YTO CJIOBA 3aMMCTBOBA-
JIUCh U3 A3BIKOB KOPEHHBIX JKUTEJIEH JJIs1 TOTO, YTOOBI HanOoJIee MOJTHO aIalTUPO-
BAaThCS K HOBBIM YCJIOBUSIM OKpYKarollen cpeabl. He Bce OHM MCIIONB3YIOTCS B aB-
CTPAJIMMCKOM BApUAHTE AHTJIUMCKOTO SI3bIKA HA JTAHHBIA MOMEHT, HO TE€, KOTOPBIE

3aKPCINUIIMCDH, ITOCTCIICHHO CTAJIM €0 4aCTbIO, @ HCKOTOPHLIC — MCKIYHAPOIHBIMUA
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tepmuaamu (boomerang, bush, cockatoo, corroboree, dingo, drongo, emu, koala,
wattle) [Illepbakosa 2012, c. 93].

ITocpencTBOM JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO IMOAX0MA, AETAaJbHOIO H3yde-
HUSI OCOOEHHOCTEH OT/ENbHBIX BAPUAHTOB aHTJIMHUCKOTO S3bIKA YYEHBIE MOTYT TO-
pa3no Tiy0ke MOHATH S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpPa aBCTPAIMUIEB, UX HEMOBTOPH-
MYIO KyJIbTYypy U KOpHH MoBeAieHueckux narrepHoB [Lllepbakosa 2012, c. 93].

Takum oOpa3omM, oOlIeHalIMOHATBHAS KAPTUHA MUpPA OTPAXKAETCs B HOMUHA-
MU. Beiaenenue 1eKCUYeCcKuX rpymi, COAEPKAMMX KyJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT 3HA-
YeHUs: O€39KBUBAJICHTHYI0, KOHHOTATUBHYIO, (JOHOBYIO JIEKCHKY, BBIPAXKarOIIyIO
OCOOCHHOCTH CEMaHTHKH SI3bIKa, BEJET K CO3AaHUIO HEITOBTOPUMOM 00pa3HOCTU B
KOHTEKCTE aBCTPAJIMNUCKON JMHIBOKYJBTYPhl. C IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIMU JH-
JeMUKaM# (Ha3BaHUSIMH KUBOTHBIX M PACTEHUM) CBS3aH LIEINBIN PsJl CTEPEOTHI-
HBIX acCOLMAIINH, 3aKPEIUICHHBIX B (DOHOBBIX 3HAHUSX HOcUTeNel s3bika [ pura-

eBa, URL: CioBa-o0pa3bl KaK BEIpAKCHNE HAIMOHAILHOM KYJIBTYPHI (HA MaTepHa-

JI€ aBCTPAJIMICKOI0 BapHaHTa AaHIJIMKACKOTO s3bika) (cyberleninka.ru) (01.04.

2021)].

Takum o00pa3oM, cioBa-pealuy BBIPAXKAIOT OCOOCHHOCTH HALMOHAJIBHO-
KYJbTYPHON CEMAHTHKH TUIIOPULIEHTPUYHOTO aHTJIMICKOrO S3bIKa (aBCTPAIMICKO-
IO BapUaHTa aHIJIMMCKOTO S3bIKA) U UTPAIOT BAXHYIO POJb B €ro (POpMUpPOBAHUU

[['pumaeBa, URL: CiioBa-06pa3bl Kak BbIpaKEHUE HAIMMOHAILHOW KYJIBTYPHI (Ha

MaTepuage aBCTPAIUMCKOTO BapHaHTa AaHIIUWCKOro s3bika) (cyberleninka.ru)

(01.04. 2021)].
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1.3. COLUAJIBHAA ITEPCIIEKTHBA

CounanbHasi CTOpOHA SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa ABCTPaJIMA HEpa3pbIBHA C
€€ MOJUTUYECKOW MCTOPHUEM, B3AaMMOOTHOIIEHUS C COLMAIbHON M TE€HACPHOU HC-
TOpUEH CTpaHbl, a Takke (PEMUHUCTUYECKOTO JBUKECHUS B paMKaxX amMepuUKaHU3a-
MU OOIIECTBA, YCTOSBIIETOCS HA I0)KHOM KOHTHHEHTE. CHUTyaIus AeHCTBUTEIHHO
CJIOKHASI, U TIOJIMTUYECKUE UCTOPUKH, TIO OOJIBIIEH YaCTH TSHKEJIO BOCIIPUHUMAIOT
HOBBIE BUJCHMS M3-3a okeaHa [Bongiorno 2010, p. 6].

@. BOoHXOpPHO pacKphIBaeT CrieNU(PUICCKUE OTHOMICHUS MEXKIY MOTUTHYIC-
CKOW M COIMAJIbHOM HCTOPHUEH, CIIOKUBIIHUECS B MOCIEAHUE MATHAECAT JIET. DKC-
MEPThI 10JT0€ BpeMs NpHUAECpKUBATUCH NOCTyIaToB XIX B. M3yuanu HaMOHaIb-
HOE rOCyJapCTBO U MEKIYHAPOIHBIE OTHOIIEHHUS, YTBEPKAsl, YTO «UCTOPHUS — ITO
MPOIIOE TOJUTHKWA», a «IOJUTUKA — CErOAHSAWHAS HcTopus». OHHU Halemsu
o(uIIUaIbHBIC aPXUBBI MPUBUIIETUPOBAHHBIM CTaTyCOM; UCTOPUIO paccMaTpUBaIn
KaK «HAay4yHBII» paccka3 O MPOIUIOM, (PAaKTUYECKU CBEICHHBIA K MU3YYCHHUIO IPO-
onem Binactu [Bongiorno 2010, p. 6].

B 1970-1980-¢ rr. u3mMeHmIach TPATUITMOHHAS ITOTUTHICCKAsT UCTOPHSI, ObI-
JIM TIPEJIOKEHBI HOBBIE TIEPCIIEKTUBBI, HH(POPMAIIMOHHBIE pecypchl U TeMbl. Mo-
JIO/IbIE CHIECIIMAIMCTBI, OOPATUBIIUCH K U3YYEHUIO HETUITUYHBIX U 3a4acTyI0 ymall-
YHMBAEMbIX TEM BPOJIE€ PACOBOTO Y F'€HAEPHOTO BOIIPOCOB, OTBEPHYJIUCH OT KOHCEP-
BATUBHBIX aCIEKTOB: MapJaMEHTapU3Ma, MOJUTUYECKUX JTUAEPOB, OpraHu3aluui u
uzaeosoruii [Bongiorno 2010, p. 6].

[Tonutrueckass UCTOPHS CcTajla MPUOEKUIIEM KYPHATUCTOB U TIOJUTOJIOTOB,
He oOpamaBIIuX BHUMaHWS Ha U3MEHEHUS B UCTOpUU Kak Hayke. HemaBHee BO3-
pOXKACHUE AUCIUIUIUHBI CTUMYJIUPYETCS] TOCTHKEHUSIMU UCTOPUHU YXKE COIUATh-
HOoU. Hauanock n3ydeHne NCTOpUM COLMATIBHBIX U MOJUTHUYECKUX ABUKCHUU B JE-
TaJsAX, a TAKKE )KU3HU MaPTUUHBIX JIMJIEPOB CPEAHETO YPOBHS U PSIIOBBIX YJICHOB
napruii [Bongiorno 2010, p. 7].

Hctopuku ctaiv UCTIONb30BaTh MOHSATHUE «IIPOCTPAHCTBOY, YUUTHIBAsI BIIUS-
HUE JIOKAJIbHOTO (pakTopa M mojipasyMeBas MECTO MPOBEICHUS MOJIUTHYECKUX aK-

IIUA: yAUIBI, 37161 coOpanuii, madel, mapku. OdopmiieHne «HOBOW COIMAIBLHOMN
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UCTOPUN» B ABCTPAJIMU MPOUCXOJUIIO B Pa3HBIX YaCTIX CTPaHbI Mo-cBoemy [Bon-
giorno 2010, p. 7].

Tak, B bpucbene rpynmna UCTOPUKOB HCIOIL30BalIa TEPMUH «HAIUS» B Ka-
YeCTBE OCHOBBI MCCIEAOBAHUS NPHU M3y4YeHUH (PEHOMEHOB BJIACTH M IKCILTyaTa-
1un; B MenbsOypHe 9acTh UCTOPUKOB, OEpsi B pacueT aHTPOTIOJIOTHUIO U 3THOTPA-
¢uro, B3AIUCH 332 «HOBYIO KYJIBTYpHYIO HCTOPHIO», a JIPyrHe OOpaTHIHNCh K JIO-
KaJIbHOM U ceMeNHO# uctopuu. B psije Apyrux yHUBEPCUTETOB MOSIBUIKCH pado-
Thl, IOCBSILLIEHHBIE UCTOPUU CEIBCKON KU3HHU, PAHHEMY KOJIOHHAJIILHOMY NEPHOLY,
TE€HAEPHBIM OTHOLIEHUAM. UTO KacaeTcs OTHOLIEHUN MEXKY MOJUTUYECKON U CO-
[[MaJILHOM MCTOPHUEH, TO COLMalibHAs MCTOPHUS HUKOT/AA HEe ObUia MPUOPUTETOM, a
MOJIUTUYECKasi HICTOPHUS Beeraa yuanuThiBaiack [Bongiorno 2010, p. 8].

[lepuoguyeckn MONUTUYECKHE HCTOPUKUA CTapalMCh YCTAHOBHUTH CBSI3H
MEXIY MOJEISIMU COLIMAIBHOM KU3HU U (pOpMaMU MOJMTHKH, a COLIMAIIbHBIE UC-
TOPUKU UCKAIU B cepe MOJUTUKU OOBSICHEHUS CTAaOUIILHOCTH W U3MEHEHUH B
CTPYKTYype OTHOIIIEHUH JIOKAJIbHBIX cooOecTB. [lo Mmuenuto ®. bonxkopHo, cuty-
anus B MOJUTHYECKOW UCTOPUU B MOCIEAHUE JECATUIETHS 3aMETHO MpeoOpa3oBa-
nack. OH CBA3BIBACT 3TO C Tpems coObITHsMHU: B 1991 1. oTMeuanoch crojieTue
Jleitbopuctckoit maptuu, B 1994 r. — natugecsatunerve JlnbepanbHoil mapTuu; B
2001 r. — cronetue obpa3zoBanus deaepaiuu, a B HeCKOJIbKuX mraTtax — 150-netue
OTBETCTBEHHOTO MpaBuTeIbcTBa [Bongiorno 2010, p. 9].

UYepena rofoBIIMH BO3pOJMIIA UHTEPEC K MONUTHYECKOMY mponuioMy. Hc-
TEONMUIIMEHT (PUHAHCUPOBAJ DS HCCICIOBAHUN IO TMOJUTUYECKOW HCTOPHH H
KOHCTUTYIIMOHANM3MY. Ellle OTHUM UCTOYHHUKOM MHTEpeca K TeME IPak/IaHCTBA U
K MCTOPHUH MOJUTHUECKUX U cTan pedepeHayM O BBEIACHUU PECIyOIMKaHCKON
dbopmbI TIpaBiICHMS, HE YBEeHUABIIHIACS ycriexoM. Co BpeMEHEM «JTUHTBUCTUYCCKUN
MOBOPOT», HOBAsI KyJIbTYpHasi UCTOPUS» U MOAX0bI B cTriie M. Dyko K mpobiie-
M€ BJIACTU KaK yIPABJICHUS] U3MEHWIN MOJUTUYECKYIO UCTOPHUIO. YUeHble 00paTu-

JIMCh K TIOJUTHYSCKOMY CHMBOJIM3MY M Auckypcey [Bongiorno 2010, p. 10].
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CrnenoBaTesbHO, COCTABJICHHE MOTUTUUYECKON UCTOPUU «CHHU3Y» 0003HAUUIIO
MHOM MOJX0/1 K chepe MOJIUTUKH, K U3YUEHHUIO TIOBCETHEBHOM KU3HU TeX, KTO ObLI
ee cyobekTamu 1 oObekTamu [Bongiorno 2010, p. 10].

bb1o mpencTaBieHo albTepHATUBHOE BUACHHUE MPOIECCa BOZHUKHOBEHMS
Kanutaim3ma U co3ganus Jleibopucrckoii maptun B HoBom HOxxHoMm VYamnbce.
OKcnepTsl MPUBOAUIN CTPYKTYPY 3aHITOCTH, Tapu(bl 3apabOTHON miaThl, pado-
yee BpeMs, 0e3palboTHIly M HEMOJIHYIO 3aHSITocThb. Hapsmy ¢ 3TUM yueHble mo-
HOBOMY pacCMOTPENM POJib KOJOHHAJIBHOIO TOCYJapcTBa M pPa3BUTHE TpeEa-
IOHHOHM3MA. BplIo MmokazaHo, KakuM oOpa3oM MOJMTUYECKAsh M MPOMBIIUICHHAs
aKTUBHOCTh pab0OuYMX CBs3aHA C KOJOHHAJLHBIM KamuTaimuzmom [Markey 1988, p.
236].

Orta paboTa BHEC/Ia HEOLUEHUMbBIN BKJIAJl B IUCUUIUIMHY, COEIUHUB COL[UAIIb-
HY10, pab04yI0 ¥ NOJUTUYECKYIO UCTOpHUI0. HO comuanbHas UCTOpUS MOYTH HE TO-
BIMSJIA HA M3y4YEeHHE UCTOpHUM JIlnOepallbHOM mapTuu, POKYC HCCIECIOBAaHUM MO-
IIPEXKHEMY COCPEIOTOUYEH Ha €€ JIUAEPax, a HE Ha PSIOBBIX WIeHax. Mano BHHMa-
HUS yJenseTcss (pyHIaMEeHTAIbHOMY acCIeKTy JEMOKPAaTHYECKOro Impolecca — U3-
OupaTesbHbIM KaMIaHusiM. VICTOpUKH He paccMaTpuBalOT UX CUMBOJIMYECKOE 3HAa-
yeHue, putyaibl. HekoTopele 0COOEHHOCTH MPOBEIEHUSI T'OJIOCOBAHMS, BHEIIHUN
BUJ] U30MpaTeIbHBIX OIOJIJICTCHEH MpakTHYeCKU He u3ydaercs [Bongiorno 2010, p.
14].

OpnHako ecTh U MOJIOKHUTENbHBIE CTOPOHBI, KOTJIa Peub 3aX0uT 0 KommyHu-
ctuyeckor maptun ABctpanuu. E€ C. MakuHTalip A€TalbHO ONMKCAN Yepe3 MPU3My
UCTOPUH, PACKPBIB TEMY pa3BUTHS aBCTPAIUIICKOr0 KommyHmH3Ma. [Macintyre
1999, p. 18].

HecMoTpst Ha HeaBHEE BO3POXKICHHE, aBCTPAIMIICKAs MTOJIUTHYECKAS] HCTO-
pusl pacrojiaraeT He CTOJIb M3OIIPEHHON METOJ0JIOTHEH, Kak Apyrue cyOauciu-
inHbl. HoBlllecTBa ckopee CBs3aHbl C «JIMHIBUCTUYECKUM ITOBOPOTOM», ACCOLIMH-
PYIOIIMMCSI C «HOBOHM KyJbTypHOU ucTOopuei». Ciaeayer BCIIOMHUTH O TOM, Kak
reHJEpHasl UCTOPUS MOBIMIIA HA UCTOPHUIO nosinThdecKyro. C koHna 1980-x ronos

(EeMUHHUCTKY CTalld HACTAaWBaTh HA MPU3HAHUU TEHIEPHOTO (aKTopa B MOTUTHYUC-
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CKOM JIMCKYpCE€ U MOJUTHYECKON Hayke. B CBsI3u ¢ 3TUM ObLT BHECEH CYIIECTBEH-
HBIM BKJIAJ B pa3BUTHE TAKMX BAXKHBIX TE€M, KaK MOJUTUYECKAs KYyJbTypa, Macco-
BbIE€ MPOTECTHI, HALMOHAIW3M, HAIlMOHAIbHAas WACHTUYHOCTh M HAI[MOHAJIHHOE
CTPOUTEIBCTBO, TPaXIAHCTBO, TOCYAapCTBO, rocyJapcTBeHHas moyiuthka [Bon-
giorno 2010, p. 15].

DeMHUHHUCTCKHE UCTOPUKH HCCIEAOBAIHN CBSA3H MEXKY MOJIUTUKON U KYJIbTY-
pOii, OTKpBIBAJIM CIIOCOOBI B3aUMOJICUCTBUSI MEXKIY Pa3HbIMU cepamMu aKTHUBHO-
CTH — «IIyOJIMYHON» MYXKCKOM M KEHCKOW «4acTHOI». OmgHako BiusHUE (heMu-
HU3Ma Ha MOJIMUTUYECKYI0 UCTOPUIO, B Y3KOM CMBICJIE 3TOTO CJI0Ba, OBUIO rOpasnio
MeHee 3HAaYMMBIM. Tak Wi uHade, UMEHHO (PeMUHU3M ObLIT ABMXKYIIEH CUIION HO-
BBIX MOJUTHYECCKUX aKITUH, HOBOTO TIOHMMAHUS TOJUTHKHA U TPUPOJIBI TIOJTUTHYC-
ckoi Biactu. DEMUHUCTCKUN CIIOTaH <JIMYHOE €CTh TMOJUTHYECKOE» H3MEHUII
ornpenaeneHue chepbl MOTUTUIECKOTO, BCIEA 33 COIHATMCTUYECKIM TTOHUMaHUEM
MOJIUTUKU KakK 00J1acTH OOpHOBI MEX Ty TPyJoM | KamuTaiiom [Bongiorno 2010, p.
16].

OTa TpakTOBKa 3aTEMHsUIa TMPUPOIY BJIACTH, IOJUTHYECKYIO» CYITHOCTH
BJIACTHBIX OTHOIIEHUW BO BceX cdepax oOiecTBa, BKIOYas padodMe MecTa,
pocoro3bl U ceMbio. [ eHIepHbIe NCTOPUKHA TIOCTABHIIM B IEHTP HCCIEAOBAHUS
cnenuuIecKkre Uaeu O ceKcyaabHOU AuddepeHnranuy, uMes B BULy HE TOJIBKO
CEMEMHYI0 U COLMAIBHYI0 HCTOPHUIO, HO M TaKUE TPAAUIMOHHBIE MCTOPUYECKUE
TEMBI, KaK MMOJIMTHKA, BOWHA U SKOHOMHKA. cronb30Banue reriepa Kak aHaIuTH-
YECKOM KaTerOpUU TMOKA3bIBAET, YTO 3HAYMMOCTh CEKCYaJIbHBIX pa3IMyui 4acTo
NPUMEHSICTCS U OCIIapuBaeTCsl TaM, Iie eCTh Oopr0a 3a Biacts [Bongiorno 2010, p.
17].

CeromHsi MOTUTHYECKAsT UCTOPHSI CTalla OXBATHIBATh «KEHCKYIO0 Temy». Co-
3[TaHO HECKOJIBKO paboT O KCHIMHAX-TIapJIaMEHTapUsAX MOCTCY(HPakUCTCKOTO Tie-
puona. OnHAaKO JaHHBIE TPYIbl HAMKMCAHbI HE WCTOPUKAMHU, a CTICIMATUCTAMH B
JIpYTuX 00JACTSAX 3HAHUM MO0 MpEeCTaBUTEIIMU HeaKaJeMUuecKon Hayku. Bme-
CT€ C TeM ocTaeTcsl 0e3 M3MEHEHUI MaCKyJIMHHAs MOJIE]h UCCIIECIOBAHUS TTOJIUTH-

KA U TIOJIMTUYECKOM HCTOPHH. BOJNBIIMHCTBO TOJMTHYECKUX HCTOPHUKOB IIO-
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npekHeMYy yOeXIEeHbI B TOM, YTO TeHJIEep — He MOIXOJAIIasi AN HUX KaTeropus
WCCJICIOBAHMSI, BE/Ib B TIOJUTUKE TOMHHHUPYIOT MY>K4uHBI. HO ipu3HaHue reHaepa
B U3YyYCHUN MHCTHTYIIHOHAIBHON TIOJUTHKHA HEOOXOJAMMO, BEIb 3TO — KOMITOHCHT
OJIUTHYECKOro AucKypca [Bongiorno 2010, p. 18].

[TonuTrueckue AsITENN UCTIOIB3YIOT CBOIO TEHACPHYIO UICHTUYHOCTH B T0-
JUTUYECKOMN KM3HU M Tiporieccax. [IpociexmBaeTcss XapakTepHasl dyepTa aBCTpa-
JMICKOM MCTOPUYECKON HAyKU: MCKYCCTBEHHOE pa3JeICHHE MEXTy (HEeMUHUCT-
CKUMH HCCIICOBATEISIMU U TOJUTHYCCKUMH HCTOPUKAMH CYIIECTBYET U B OOBI-
JICHHOM TIOHHMAaHWH, U B aKaJeMHUYECKOH cpefie. DTO paseeHue TOIKPEIUIIeTCs
yOeKIACHHEM B TOM, YTO IMOJIMTUYECKAsh UCTOPHS, MMEIOIAs JOJTYI0 POIOCIOB-
HYIO, SIBIIICTCS TPAJAWIIMOHHOW JMCIHILIMHOW, a (DEeMHHHUCTCKHE HCCIICAOBAHMUS,
TaK K€ KaK COIMajbHas UCTOPUS, — 3TO OTKJIOHEHHE B cTopoHy [Bongiorno 2010,
p. 18].

Tak wau wHAvYe, UMEHHO (HEMUHHUCTCKHE HCCJICIOBAaHUSA CTUMYJIMPOBAIN
pa3BHUTHE TOJIWTHYECKON HMCTOPHUH, MOKA3aB, YTO JUIS U3YYCHHUS POJIH KCHINWUH B
TIOJINTHUKE CJICAYET YUUTHIBATh €€ KaK B MOJUTHICCKON Cpele, Tak U 3a IpeIeaMu
napJIaMeHTOB | MmapTwii. B mociennne roel ObUTM CO37aHbl PabOTHI, paccMaTpH-
BAaIOIME TaKHE TEMbI, KaK IOJUTHYECKas MOOMIBHOCTH J>KCHIIUH B CEJIBCKOM
MECTHOCTH, POJIb TOCyAapcTBa B (POPMUPOBAHUHU M YIPABICHUH CEMEHHOM KHU3-
HBIO, OTHOIIICHUE JKCHIIMH K JEMOKPATHICCKOW MOJIUTUICCKOW TCOPUH U JTHOepa-
JaM3My, TeHIepHas mpupoza rpaxaancTsa [Bongiorno 2010, p. 19].

B 3axnrodeHne ciemyeT cka3aTh, UTO (PEMHHHCTCKAsl M TeHACPHAS UCTOPHH
CYIIECTBEHHO PaCIIMPIIA MOHUMAHHUE TMOJIMTUKH M TIOJUTHYECKON uctopuu. On-
HAaKO JI0 CHX TIOP 3TH TPU CYOIUCITUTUIMHBI OCTAIOTCS pa3ieeHHbIMU. DEeMUHUCT-
CKUM MOJXO0J] K MOJUTHIECKON UCTOPUHU TpebyeT Ooliee coaepKaTeaIbHOTO Ompe/ie-
JICHUS TOTO, YTO COCTaBJIACT TOJUTHUKY, T€X PA3JIUYHBIX CIIOCOOOB, MIPH MOMOIIN
KOTOPBIX KCHILUHBI €€ «JIeTaloT». A TeHAep Kak MepCreKTUBa UCCIeI0BaHui 000-

raTuT HamboJiee TPAAUIHUOHHBIC «MYKCKHC» TCMbI INOJIUTHYCCKUX I/ICCJ'IGI[OBEIHI/Iﬁ

[Bongiorno 2010, p. 19].

24



[IepecmoTp camom mapagurMbl AaBCTPATUKUCKON MOJUTUKHU, HABEIHHBIA aMe-
PUKAHCKUMHU TEHACHIIUSMU, CTaJl COLUATBLHBIM aCIIEKTOM, KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET
pPa3BUTHIO MHTEP(HEPEHIITMOHHBIX MPOIIECCOB B aBCTPATMICKOM BapHUaHTE aHTJIHMMA-

ckoro si3pika [Bongiorno 2010, p. 20].
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BBIBO/IbI ITO ITEPBOM I'JIABE
Wcxons U3 Bcero BIIIECKa3aHHOTO MOYKHO CI€NIaTh BBIBOJ O TOM, YTO:
aBCTPAIMICKUN BapUAHT aHIJIMMCKOTO si3blKa Hadal (pOpMUPOBATHCS YK€ BO
BTOPOM IOKoJIeHnH noceneHue Hosoro FOxHoro Yanbca;
TJIaBHBIM 00pa3oM, AualieKT BoOpan B cebs roBopel Aurimuu, llloTtnananm u
Wpnananu u BIOCHAEACTBUH, «KPUCTATUIM30BABLIMCEY, CTAJ SI3bIKOM HALIWH;

Kpome Toro, si3pIKkOBasi KapTUHA MHUpa KUTEJIe ABCTpaIuu CTPOMIACH HA OC-

HOBE CIEAYIOIIMX UCTOPUUECKUX COOBITHI M OCOOEHHOCTEH TEPPUTOPHUH TPOKU-

BaHMUA:

OTUYXIEHHOCTD OT IPYTMX MaTEPUKOB;

Bpax/1e0HOE aBTOXTOHHOE HACEJICHUE;

TeppagopMUpPOBaHUE MATIOIPUTOAHOTO JJIA )KU3HU KOHTUHEHTA U aJanTaius K
arpeccuBHoM (ayHe;

KOHTUHIEHT nepBbix nocenenne Hosoro OxuHoro Yamneca;

30J10Tasl TMXOpagKka B ABCTpauu;

IIepas MupoBas BoliHa, ITOKAa3aBIlIasi OTHOLIEHUE METPOIOJINN K CBOMM KOJIO-
HusiM B HoBoli 3enmaninu 1 ABCTpaliui, B YaCTHOCTH;

CTPEMJIEHUE K HE3aBUCUMOCTH U COLMAIIMCTUYECKNE TEHICHIINY B ITOJIUTHKE;
noKTprHA «benon ABcTpanumy.

JlanbHeiiee npeodpa3zoBaHuE MUPOBO33PEHUS aBCTPAIUNUIIEB TPOUCXOTUIIO

IIOJI BO3JICUCTBUEM TECHBIX B3anMooTHomeHu ¢ CoennaénapiMu IlITataMmun Ame-

PUKH, KOTOPBIE 3aTPOHYJIM LEIbIN PSAJ CETMEHTOB:

MIPOMBIIIICHHBIM;
KYJIbTYPHBIH;
OOIIIECTBEHHEII;
TEXHOJIOTUYECKHU;
WH()OPMAITMOHHBIH;
AKOHOMUYECKUU;

MOJIUTUYECKUUN
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Tem HEe MeHee, ClI0Ba, MPOCOYMBIIMECS B aBCTPAUIMHMCKUN BapUAHT aHTIIMM-
CKOT0 5I3bIKa B XOJIe¢ HHTEP(PEpEHINH, JO CUX TOp BOCIPHUHUMAIOTCS B OOIIECTBE

KaK «aMCPHUKaHU3MBbD).
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I''TABA 2. UHTEP®EPEHIITMMOHHBIE ITPOLHECCBHI
2.1. ITIPOBJIEMATUKA UHTEP®EPEHIIMN B JIMHI'BUCTUKE

DTUMOJIOTHS CIIOBa «HHTEPGEPEHIUS» BOCXOAUT K aAHTIMHCKOMY CyIlle-
cTBUTeIbHOMY ‘interference’, manee — k rmaroay ‘interfere’, mpousoreamemy ot
cTapodpaHiry3ckoro riaroia ‘s’entreferir’, roe ‘entre’ — sto «mexmay», a ‘ferir’ —
«HAHOCHUTB», MO aHAJIOTHU C JIATHHCKUM Triarosiom ‘ferire’ — «OuTh, HAaHOCHTH
yIap, TOJKaTh». B JMHIBUCTHKE JaHHBIA TEPMHH 0003HAYaeT B3aHMOJICHCTBHE
S3BIKOBBIX CHCTEM B YCIIOBHUSX JIBYSI3bIUMSI, CKJIIbIBAIOIIEECS JINOO MPHU A3BIKOBBIX

KOHTaKTax, 0o IIpyu MHANBUAYAJIBHOM OCBOCHHH HCPOAHOI'O A3bIKA [HpO(l)eCCI/I-

onanbHOoe oOpazoBanne URL: UHTEPO®EPEHIIUA - uyto Takoe B Ilpodeccuo-

HaJIbHOM 00pasoBanunu (slovaronline.com)].

TepMun «uHTepdepeHIs» TakkKe HalEN CBOE MOSCHEHUE B psAAe APYTHX
cinoBapei. CornacHo TonakoBOMy NepeBOIYECKOMY CIOBapro, MHTEPPEPEHIUST —
3TO «IEpPEeHECEeHnEe OCOOEHHOCTEH POJHOrO S3bIKa HA M3Y4YaeMblil MHOCTPAaHHBIN
A3BIK», JINOO «HAJIOXKEHHE C(POPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB HA BHOBb (DOPMUPYEMBIE CO
3HAKOM MHHYC; TO € CaMO€, YTO OTPULATEIbHBIN ITEpEeHOC» [ TOIKOBBIN MEPEBO-
noBemueckuit cioBapb URL: mHTepdepenmms — TonkoBelil cioBapb Ky3HeroBa

(qufo.me)].

B cnoBape cOLMOIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB UHTEPhEPEHIUS O0BACHIETCS

KaK «B3aUMOJICCTBHE SI3BIKOBBIX CHCTEM B YCIIOBHSIX JBYS3BIUMS; BBIPAXKACTCS B
OTKJIOHCHHUSX OT HOPM JIF000TO M3 S3BIKOB, KOTOPBIC TIPOUCXOIAT B PEUN JIBYS3bIU-
HbIX MHAUBHIOB» [CloBaph coruoiMHTBUCTHYecKuX TepmuHOB URL: mHTEepde-

penmusa — Tonkosblii cioBaps Ky3aenosa (gufo.me)].

T. ®. Edppemona xapaktepusyeT UHTEPDEPEHIINIO KaK «B3aUMOJICUCTBUE U
B3aUMOBJIMSHUE S3BIKOBBIX CHUCTEM B YCIIOBUSX ABYS3bIUMSA WIM MHOTIOSA3BIYMS,
MPOSIBIIAIONIEECS B OTKJIOHEHUSAX OT HOPMBI MU CUCTEMBI OJHOTO SI3bIKA IMOJ BJIMS-

HueM npyroro» [TonkoBsiid cioBaps EdpemoBoit URL: untepdepentms — Tox-

KOBbIY ciioBapb Ky3nenona (gufo.me)], cioBaps JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB Po-

3€HTaJsl ONMCHIBAET MHTEP(PEPEHIUIO KaK «IIEPEHECEHHE OCOOEHHOCTENW POJHOIO

A3bIKAa Ha HSyHaeMBIfI I/IHOCTpaHHI)If/'I A3BIK» [CJ'IOBapB JIMHTBUCTHYCCKUX TCPMHUHOB
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https://gufo.me/dict/kuznetsov/%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F%20%E2%80%94%20%5B%D1%82%D1%8D%5D%2C%20%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8%2C%20%D0%B6.,%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D
https://gufo.me/dict/kuznetsov/%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F%20%E2%80%94%20%5B%D1%82%D1%8D%5D%2C%20%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8%2C%20%D0%B6.,%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D

Posenrana URL: uarepdepennus — ToukoBbli cinoBaps Ky3nenona (gufo.me)], a

y >KCpC6I/IJIO T.B. — <<B3aHMOH€ﬁCTBHC N B3aNMOBJIIMAHHUC IBYX A3BIKOBBIX CUCTEM

B YCIIOBHSIX, KOTJIa HACEJIEHUE MOJb3yeTCs cpa3y ABYMs sI3bIKaMU (OMIMHTBU3M )»

[CnoBaps auHrBUcTHYEeCKUX TepMHUHOB XKepeduno URL: unrepdepenims — Ton-

KOBBII cinoBapb Kysnernosa (gufo.me)].

WNHuTepdepenius Kak JTHHTBUCTHYCCKUN TEPMHH BOIJIA B TEPEBOIYECKYIO
chepy B 50-pIX rojiax MOpOILJIOTO CTOJIETUS B HcCcienoBaHusAx Y. Bailtnpaiixa
[Weinreich 1953, p. 7].

[Ipexne uem npobiema uHTephepeHIuu OyIeT paccCMOTpEeHa B paMKax Ba-
PHUAHTOB AHTIIMKCKOTO, HAIJIEHKUT PACCMOTPETH COOTBETCTBYIOLIME IPOLIECCHI HA
MpUMepe KOHTAKTa JIBYX COBEPILICHHO PA3HBIX SA3bIKOB, YTO MPEACTaBIsieT coOOM
OJIHYy W3 TJIABHBIX MPOOJIEM COOTBETCTBYIOIIUX Pa3/ejOB JUHIBUCTUKU, TCHXO-
JIMHTBUCTHUKH, COLIMOJIMHTBUCTUKH, METOIMKY [Balinpaiix 1972, c. 26].

JIunrBuctuyeckass UHTEpPEpEHIIUs MoIpa3yMeBaeT COOOM CMEIIeHUE S3bI-
KOBBIX €IMHULI, KOTOPOE IIPOUCXOAUT IIPU CTOJKHOBEHUU JIBYX SI3bIKOBBIX KapTHUH
MHpa. DTO COCTABHAS YACTh JABYX SI3BIKOBBIX MPOLECCOB: KOHTAKTA SI3bIKOB M HX
cmemenus [benukos, Kpeicun 2001, ¢. 93].

[Tox unHTEepdepeHnreil MOHUMAETCs] HEyJayHOE IMEPEKIIOUEHHE C OJHOTrO
A3BIKOBOI'O KOJIa Ha IPYyrOW, KOraa MpaBuia OJHOMN S3bIKOBOW CUCTEMBI HACIanuBa-
I0TCS Ha mpaBuiia apyroil. deHoMeH BieyeT 3a coO0M HapyIIeHUEe HOPMBI B sI3bIKE-
pelenTope u NpuBOAUT K peueBoi omuoke [Pozenuseir 1972, c. 77].

V. BaitHpaiix BBIIBUTACT CIICIYIOIINE METOJIbI U3YUEHHUS MPOOJIeMbl HHTEP-
dbepeHIuu: NpoaHaAIM3UPOBATH S3BIKOBOE MOBE/ICHUE OTIAEIHHOTO UHANBUIA, JTHOO
K€ 1IEJIOr0 KOJUICKTHUBA, HAXOISIIIEroCsl B CUTyallMH SI3bIKOBOrO KOHTakTa. M3 3To-
ro CJIEyeT, YTO U3yYEHUE UHAUBUAYAIBHOTO JABYS3bIUMs TECHO CBA3aHO C SI3BIKO-
BBIMHU CIIOCOOHOCTSIMU KaXKJIOTO OT/AEJIBHO B3SITOIO HOCUTENS S3bIKAa, a U3YUCHUE
KOJUIEKTUBHOTO JBYSA3bIYUA aKTyaJbHO JIJI1 T€X TEPPUTOPHI, IA€ MOCTOSTHHO CTaJl-

KUBAIOTCSl Pa3HbIE SI3bIKK WIIU TJ€ MPOXOJAT SI3bIKOBBIE TpaHullbl [Baitapaiix 1972,

c. 58].
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https://gufo.me/dict/kuznetsov/%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F%20%E2%80%94%20%5B%D1%82%D1%8D%5D%2C%20%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8%2C%20%D0%B6.,%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%84%D

Takum 00pa3oM, U3I0KEHHBIE BBIIIE TUIBI IBYA3bIUMs (MHAUBUAYAIBHOE U
KOJUIEKTUBHOE) OMPECISIIOT JBa BUAA MHTEP(PEPEHIMH: Ta, KOTOpas BO3HUKAET
BBHJ1y HAJIO)KEHHSI B CO3HAHUU TOBOPSAILETO JOMUHUPYIOLIETO A3bIKa Ha BTOPOH, U
Ta, KOTOpasi HaOIIOAaeTCs IPU MHIUBUYAIbHOM JBYSI3bIYUU. K SIBICHUSAM SI3BIKO-
BbIX KOHTAKTOB OTHOCST JABYSA3BIYHE, CyOCTpaThl, KOHBEPIEHIINIO, CMEIICHHE, 3a-
MMCTBOBAHHUSI, KPEOJIbCKUE SI3BIKH, S3bIKU-TIHIKUHBI, aKIIEHTHI U T. 11 [Po3eHuBenr
1972, c. 80].

B cBoto ouepenr O. XayreH BBIACISET CIEAYIOIIUE THUIIBI SI3IKOBOTO KOH-
TakKTa, Oeps 32 OCHOBY CTaJUH MEPEKIIOYEHHSI KOJIOB:

® [IEPEKIIFOYEHUE KOJIOB, TO €CTh IIEPEXO]I C OJHOTO s3bIKAa Ha IPYToil, B pslie
CJIy4aeB — II0JIHOE, ITPH YCJIOBUH, YTO MOKHO YKa3aTb MOMEHT IIEPEX0/a;

e nHTEepdEepeHIMs, KOraa rpalb Nepexo1a HesICHA, TPOUCXOAUT OTKIOHEHUE
OT HOPM JIOMUHUPYIOIIETO S3bIKAa TOBOPSILETO;

e [10JIHAsl MHTErpanusi KOAOB, UM CMEIICHUE: ITPU YaCTOM IMOBTOPEHUH HH-
TepdepeHius cama MoKeT cTaTh HOpMoii peun [Xayred 1972, c. 51].

WNuTepdepennus noapasensiercs COrjaacHO SI3bIKOBBIM YPOBHSIM, Ha KOTO-
pBIX HAOJIOJAETCs MPOLIECC TAKOBOM, Ha (POHETUYECKYIO, TPAaMMaTHUECKYIO U JIEK-
cudeckyto [Batinpaiix 1972, c. 63].

[TepBbIil ymoMsHYTHIN BU HHTEpdEPEHIINN HaOII0aeTCsl HAa (POHETHIECKOM
ypoBHE. ['oBOpAIIMI MEPEHOCUT ApTUKYJISALIMOHHBIE HABBIKH, MOJTYYEHHBIE UM B
MPOLIECCE OBJIAZICHUSI POJHBIM SA3BIKOM Ha M3YYaeMbI M TEM CaMbIM HApyIIaeT
(doHeTHYECKYI0 HOpMY MocieaHero. JlaHHbli mpolecc NPUBOAMUT K MOSBICHUIO
akueHnrta. Cneayer OTMETHTb, YTO (DOHOJIOTMUECKHUE PA3InUUsl MEXIY SI3bIKAMH HE
OTrPaHUYUBAETCS] pa3HbIM (POHEMHBIM cocTaBoM. [0 OOBIKHOBEHHIO, Pa3IMYAIOTCS
MO3UIMH, B KOTOPBIX BCTPEUAETCS TOT WJIM MHOM 3BYK, pa3inyaroTcs 0COOEHHOCTH
NPOM3HOIICHUS CXO/IHBIX 3BYKOB H UX pactpenenenue [Xayred 1972, c. 56].

['pammaTiueckass uHTEpGEpEeHLUs MPOSIBIAETCA, KOT/a H3Yy4arollUuid HHO-
CTPaHHBIN SI3bIK MPUMEHSAET FPAMMaTUYECKUE NPaBUIIa, HAlIs aHAJIOTUU POJHOTO
A3bIKa ¢ MHOCTpaHHBIM. OJHAKO B TO K€ BpeMs I'paMMaTUYECKHE IIPaBUiIa HE BCe-

raa copmanarT. K rpammatudeckoil mHTEpPEPEHIINH, KPOME TOT0, OTHOCST YIIO-
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TpebJieHne pojia B CJIOBaX MHOSI3BIYHOIO MPOUCXOXKAeHUs. Hampumep, B aHriuii-
CKOM $I3bIKE€ HEOAYIIEBIICHHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC JTUIIEHBI TPAMMATHUYECKON Ka-
TErOpUU poja, SBISAIONICHCS 005S3aTebHON B PYCCKOM, a TaKKEe MHOTHX APYTHX
a3plkax. [loaToMy mpH 3aMMCTBOBAHHMM AHTJIMMCKOrO HEOIYLIEBJIEHHOTO CyIIe-
CTBUTEIBLHOTO PYCCKHUH SI3bIK JOOABISIOT €My KAaTerOpHI0 poja (MpUYeM JearoT
3TO HE Bcerja oauHakoBo) [Xayren 1972, c. 61].

Tpetuii Bun unrepdepeHun — jekcuueckas. Y. BaliHpaiix He paznuvaer
JICKCUYECKYI0 UHTEPPEPEHIINIO KaK MOKPHITHE Je(UIINTAa B OJHOM U3 KOHTAKTHBIX
S3bIKOB. VIHBIMU cTTOBaMU, TaHHBINA (DEHOMEH MOMEPEMEHHO ONPEEsIeTCs] TO KaK
uHTephEPEHIINs, TO KaK 0OBIKHOBEHHOE JIEKCMUECKOe 3aMMCTBOBaHue [BaitHpaiix
1972, c. 76].

[Tox uuTepdepeHueit noapasymMeBaeTcss OUIMOOYHOE YHOTpEOJIeHHEe KOH-
TaKTHOTO KOppeJiiATa, TOT/la KaKk 3aMMCTBOBAHHME PACCMaTpPUBACTCS B KayeCTBE
CpeacTBa oboraieHust JIGKCHYeCKoro cocTana s3bika [Balinpaiix 1972, c. 77].

Jlexcuueckast uHTephEpeHIUsT BO3HUKACT CICAYIOIIMM 00pa30oM: HOCUTEINb
OJIHOTO SI3bIKAa BUJIMT, YTO OJHU CJIOBA €T0 SI3bIKa PETYJISIPHO COBIMAMAIOT C JIPYTH-
MU B HHOCTPAHHOM, U B €T0 CO3HAHUU (HOPMUPYETCS MPEACTaBICHUE O HEKOTOPBIX
cOoOTBEeTCTBUSX. OJJHAKO CO BPEMEHEM TaM, IJie B MHOCTPAHHOM 3TO COOTBETCTBHUE
B JICCTBUTEILHOCTH HApPYIIAETCs, TOBOPAIIUM MpeArnoiaraeT ero, uCXoasl u3 pa-
HEE MOJIyYEHHOTO OIbITa U MEXaHM3MOB, MPHUCYIIUX pOAHOMY s3bIKy. [IpoBens
aHaJIOTUM, OH BOCTIOJHSAET AeuiuT gekcukoHa [Baitapaiix 1972, c. 77].

[Ipy 3amMcTBOBaHMM, KpOME TOTO, HAOIIOAACTCS CEeMaHTHYECKas ajarnTarius
Yy>KEpOJHOTO CJIOBA K JIMHTBUCTUYECKOW CHCTEME sI3bIKa-perienTtopa. M3BecTHO,
YTO TaKHUE€ JICKCEMbl 3a4acTyl0 MEHSIOT CEMUTHYECKOE HaIOJHEHHE (a cienoBa-
TEJIbHO U KOHTEKCTYaJbHYI0 COUETAEMOCTh) MPU MEPEIBUKEHUN YEPE3 S3BIKOBBIC
IpaHUIlbl, SBJIsAS (PEHOMEH «JIOXKHBIX Jpy3eil mepeBoaunka». ['oBopsmuil mo aHa-
JIOTUM C JIEKCUYECKON MapaJIurMON POHOTO SI3bIKA MOXKET PACHIUPUTH IUIA CY3UTh
3HAYEHUE HWCXOJHOTO CJIOBA, JIOMyCKas OMMOKY. MeXbsI3bIKoBass UHTEPhEPEHITUS

KE IOApasaCisICTCA Ha CIACAYIOINEC BUABI:
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1) skcTpaBepcuBHas (C POJHOTO SI3bIKA HA Yy)KOH) — KOPPENSATHI 0013 ar0T
(bopMalIbHBIM CXOJICTBOM, HE UMES COJIEPKATEIIBHO CXOIHBIX 3HAUCHHM.

2) MHTPOBEPCHBHAS (C UYKOTO S3bIKA HA POJHON) — KOPPENISTH UMEIOT Kak
dbopMasbHOE, TaK M cojepiKaTeapHoe cXoAcTBO [Xayren 1972, ¢. 80].
MexaHu3M JeKCHYecKo MHTEp(EpeHINN MPU CMEIICHUH peallu3yeTcsl B

BU/JIE€ OJTHOTO U3 CIEAYIOIINX TPEX SBJICHHIA:
® [JAPOHUMHUS, T.€. OLIMOOYHOE CMEIICHUE CXOIHBIX CJIOB OJIHOTO SI3bIKA;
® ManapoOHUMHUs, T.€. OUIMOOYHOE CMEIIEHHE CXOJHBIX CIIOB ABYX U Oojiee

A3BIKOB («JIOKHBIE IPY3bs IEPEBOAUUKAY);
® [IAPOHMMHYECKAsI ATTPAKIM: OCO3HAHHAS 3aMEHA CXOJHBIX CJIOB JPYT Ha

Jpyra pajau JOCTHXKEHHsI 0CO00r0 CTUIIMCTUYECKOTO 3PPeKTa.

BrisiBneHHbIe TUIIBI UHTEP(EPEHIIUN CIIOCOOCTBYIOT OCMBICIIEHHIO TPOLEC-
COB, IMIPUBOJSIINX K HAPYIICHUIO SA3bIKOBOM HOpMBbI. COOTBETCTBEHHO, HEOOXO-
JUMO YAENATh 0c000€ BHHMaHUE MPOSBICHUIO MHTEP(EPEHIMH MEXKIY pOJ-
HBIM $I3bIKOM U MHOCTPAHHBIM, OTpa0aThIBas MCIOJb30BaHUE CJIOB WJIU BbIpa-
KEHUH, 4TOOBl M30ekaTh (POHETUUECKUX, IPAMMATUYECKUX WM JEKCUYECKUX

ommbok [bemukos, Kpsicun 2001, ¢. 104].
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2.2. UHTEP®EPEHITMOHHBIE ITPOIIECCHI B AHTJIMIICKOM $I3bIKE

NuTtepdepeHIInoHHbIE MPOIECChl MPOTEKAIOT HE TOJIBKO MPU MEXbSI3BIKO-
BOM KOHTAaKTE, HO U BHYTPHUSA3BIKOBOM. TaK, B HCTOPUHU NPOCIEKUBACTCS HEMAIIO
MIPUMEPOB, KOTZIa OJIHA HOBas JIEKCEMa B SI3bIKE MPHUXOAWJIA HA CMEHY JIPYTOH,
HU3BOJA €€ 10 aHaxpoHusMa. [Ipu 3Tom coBcemM HEBaXKHO, MOAPA3AEISETCS JIA TOT
WIM WHOM A3BIK HA OTJEIBHO CYIIECTBYIOIIKME BapuaHThl. OJHAKO €CJIH TaKOBbIE
MMEIOTCS, PAHO WJIM TO3JHO CPEIW HHUX MPOSBUTCS BEAYLIUMN BapHaHT, CTPEMS-
LIMHCA K TETEMOHUU U OKA3BbIBAIOIIUM BIMSHUE HE TOJIBKO HA OCTAJIBHBIEC, HO U HA
apyrue s3blku. Cpear BapUAHTOB AHTIIMKCKOTO SI3bIKa MM BBICTYIIAE€T aMEpPUKAH-
ckuit Bapuant [Apakun 2003, c. 32].

3a cBOIO KOpPOTKYI0 uctoputo CoenuneHHbie IlItatel AMEpUKH 3aHSINA JIH-
JUPYIOLIYIO MO3ULHMI0O HA MEXIYHAapOJHOUW apeHE B ITOJIMTHUYECKOW, SKOHOMHUYE-
CKOU ¥ BOeHHOMU cdepe. BMecTe ¢ TeM aMepukaHCKasi KyJIbTypa Hadajla OCTENEH-
HO OKa3bIBaTh BIMSHUE Ha 001memMupoByto. [1o okoHyanuto Bropoit MupoBoii Boii-
Hbl CoenuneHHble [lITaTel AMepuKH NpUHSIM HAa ce0sl pOJIb HOBOTO MUPOBOTO JIU-
Jiepa, HaBA3bIBask CBOIO MJCOJIOTUIO U CUCTEMY LIEHHOCTEH. BonHa amepukaHCKOM
KyJbTYpbl, OCHOBaHHAas Ha JuOepan3Me, MpaBax U cBOOOJAX YEIOBEKa, CBOOOIE
CJIOBAa M MBICIM W JEMOKPATHH, OKa3ajla OLIYyTUMOE BIMSHHE HA MHOTHE JPYyTrHe
ctpansl [DPedunona 2002, c. 3].

AMepHKaHCKas KyJbTypa IiTyOOKO IPOHUKJIA BO Bce c(pephl )KU3HU, & UMEH-
HO — KYXHIO, MY3bIKY, (QUIIBMBI, OJICKIY, JIUTEPATYpPy, 00pa3 *U3HU U MOBEICHUS.
Ha nonkax mMara3nHOB BCEro MHUpa M3BECTHBIE OPEH bl MPOXIAAUTEIHLHBIX HAIUT-
koB u3 CIIIA, a pectopanbl ObICTPOro MUTaHUS MOTECHWIN HAllMOHAJIbHBIE KyXHH,
VHKOPIIOPUPOBAHHBIE B TPAAUIIMOHHYIO IEHUCTBUTENBHOCTH EBpombsl. Bmecrte c
TE€M BHEAPEHHE aMEPUKAHCKOW KYJIbTYPbl KOCHYJIOCH U SI3BIKOB, IOPOK1ast HEOJIO-
T'M3Mbl, YCTAHOBUBILIMECA MyTEM KaJlbKUPOBAHUS U3 aHTJIMKUCKOTO A3bIKa. Tak, aH-
TJIMUCKAM S3BIK PACIpPOCTPAHUIICA MOBCEMECTHO. Kpome TOoro, aMmepukaHcKas
KyJbTypa OKa3blBa€T BIMSHHE W Ha AHTJIOTOBOPSIIUE CTPaHbl Ojarojaps Mor-
KYJbTYpe, TO €CTh MOCPEICTBOM (PUIBMOB, TEIEIIOY, My3bIKH U KOMIBIOTEPHBIX

urp. 13 atoro npoucrekaer GeHOMEH aMEpPUKAHU3MOB — CJIOB M BBIPKECHHM, pac-
33



MIPOCTPAHUBILIMXCS HA APYTUE BapUaHThl aHIJIMHUCKOro u3 aMmepukaHckoro. [locre-
MIEHHO YCTOSIBIIMECS OpPUTAHCKME M BCE MPOYHME HKBUBAJICHTHI 3aMEIAIOTCS aMe-
pukaam3mamu [Dedpunosa 2002, c. 5].

B nocnennue napy AecsSTUIETUN BOIPOC O BPEAE aMEPUKAHCKOTO BIIASHUS
CaMOOBITHOCTH JAPYTUX BapHUAHTOB AHIJIHMICKOTO CTOUT OCOOEHHO OCTPO, OJHAKO
IpeXke BCEro HeOOXOAMMO AaTh OMpPENEICHUE TOMY, UYTO SIBJSIET cOOOW «amepu-
kaHu3M». OH nojpaszyMeBaeT co0oil rpammaTudeckue, GOHETHUECKUE U JIEKCHYe-
CKHUE SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMKUCKOTO S3bIKa, JKC-
TpanoJIMpyeMble KaK Ha APYTHe BapHAHTHI S3bIKA, TAK MU HA UHOCTPAHHBIE S3BIKU.
Tepmun ObUT BriepBbie BBeJeH JIXKOHOM YU3epCIyHOM €Ii€ BO BTOPOi MOJOBUHE
XVIII B., xoraa OOJBIIMHCTBO aMEPUKAHU3MOB NMPUPABHUBAIIOCH K BapBapuU3MaMm,
a UX ynorpeOJjeHHe CUMTAIOCh NMPOsBIEHUEM Oe3rpamMoTHOCTU. Wnero pa3aensiu
HE TOJIBKO aHIJIMYaHE, HO M AMEPUKAHCKHUE JIESTENM BBICIIETO JIIEIOHA BPOJE
benmxamuna @pankimna [Dedunosa 2002, c. 6].

Paznuuus mexnay TeM ke OpUTAaHCKMM M aMEpPUKAaHCKUM BapHaHTAMM aH-
TJIMICKOTO O4YeBUIHBI. B 0cOOEHHOCTH 3TO KacaeTcs nmpousHoueHus. Tak, B Opu-
TAHCKOM BapuaHTe [I] omyckaercs, Torna Kak B aMepUKaHCKOM TPOM3HOCHUTCS OT-
YETJIMBO, YTO PEIIAeT MpOoOJeMy CJIOB, CXOXHUX IO NpOU3HOLIEHUI0. Pasnuune
MPUCYTCTBYET U IPHU MPOU3HOLIEHUHU OYKBBI ‘a4’ B yIAPHOM 3aKPBITOM CJIOTE: €ClIU
B OpUTAaHCKOM BapuaHTE OHA OJM3Ka PYCCKOHM ‘@’, TO B aMEPUKAHCKOM OJIIKE K
PYCCKOMY 3BYKY ‘3’°, UTO CHOCOOCTBYIOT Jy4IlIEeMy MOHUMAHHIO PAa3HULIBI MEXTY
oTAenabHbIMU ciioBaMu | EBmokumoB, [neer 2000, c. 14].

[ToMmuMO BCEro mpo4ero JABa BapHaHTa pas3jMyaroTCs B IPaBONMUCAHUU U
rpamMmaruke. B oTiinuue oT TpaAUIMOHHOTO OPUTAHCKOTO aMEPUKAHCKHUIN aHTJIHM-
CKUH CTpeMHTCS K ynpouieHuto. Tak, Hempon3HoCUMbIe OYKBBI HE MPOIYCKarOTCs,
a cioBa muurytca Ommke K poHernueckoMy oOpasity. Tak, ‘S’ 3ameHsieTcs Ha ‘Z°,
r7ie MOCJeNHssl OTYETIIMBO CAbIIUTCA. Takxke B riaroyiax npu 100aBI€HUH OKOH-
YaHUIl He yIBauBaIOT KOHEUHbIH ‘|”. Paznuyus MOTyT moka3aTbCsi MUHUMATbHBIMH,
€CJIM HE YUUTHIBATh LIEJIbIM psij HIoaHCOB. Hampumep, aMepuKaHIlbl pexe UCIOb-

3y1oT B peun Present Perfect, orpannunBasice Past Simple. Bno6aBok, B amepukas-
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CKOM aHTJIMMICKOM TPOCIIC)KUBACTCS BBITCCHEHHE BCIIOMOIaTeIbHOTO TJIaroja
‘shall’ mocpeacTBOM KOHCTPYKIMH ‘Q0iNg t0’ MM €ro pa3roBOPHBIM BapHAHTOM
‘gonna’. Tem He MeHee, OH COXpaHseTCS B O(PHUIIMATBLHO-/IEIOBOM CTHIIE S3bIKA
[EBnoxumos, 11nees 2000, c. 24].

HecMoTpst Ha TO, 4TO JajeKO HE BCE OPUTAHIIBI JOBOJIbHBI CHTYyaluei ¢
aMepHKaHu3aIMel aHTJIMHACKOr0, aMepUKAaHU3MbI MPOYHO 3aHSUIM CBOE MECTO B
pPEUCBOM E©KEAHEBHOM 00MX0je aHriM4aH. TeHaeHIMs 00ycaoBIeHA OoJbIeit
PacnpoCTPaHEHHOCTHI0 AMEPHUKAHCKOTO aHTJIMICKOTO B CPAaBHEHUH C OPUTAHCKUM,
U TeM, HacKolbko cribHO CoenuHenHbie IllTaThl BIMSIOT Ha MHPOBOE COOOIIIe-
ctBo. [loaToMy BO3/eHCTBHE, OKa3bIBaeMOE OOJiee YCICIIHBIM BapUAHTOM SI3bIKA
Ha JIPyroii, ecTecTBEHHO. J[eHb OTO JTHS MOSBJISIFOTCS BCE HOBBIC CJIOBA U BhIpaXKe-
HUS — KOTJla OJIHU HE MPOWIYT MPOBEPKY BPEMEHEM, APYTUE 3aKPEIATCS B SI3BIKE.
Bormpoc ke 0 caMOOBITHOCTH aBCTPATUIICKOTO, HOBO3EIAHCKOTO, KaHAJCKOTO M
OpUTAaHCKOTO BapUAHTOB B AIOXY IIIO0ATM3AIUK C MOJAYU aMEPUKAHCKOTO KYJIb-

TYPHOTO BIUSHUS OCTaeTCs OTKPBITHIM [Apakun 2003, c. 178].
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BbBIBO/bI I1O I'JTABE 2

WNurtepdepenius B IMHIBUCTUKE MOAPA3yMEBAET MO COOO0M LEbId psif] Mo-

HATHUM, CPEIA KOTOPBIX:

B3aMMOJICHCTBHUE SI3BIKOBBIX CUCTEM B YCIIOBHSX ABYS3bIUMS, CKIIAJBIBAIOLIEECS
A100 TP SI3BIKOBBIX KOHTAKTaX, JTMOO0 IpU WHIUBUAYAIbHOM OCBOCHUM HEPOI-
HOTO S3BIKA;

NIEPEHECEHUE OCOOEHHOCTEM POIHOrO S3bIKA HAa HM3y4aeMbld HHOCTPAHHBIN
A3BIK;

HaJIO)KEHHE C(OPMUPOBAHHBIX HABBIKOB Ha BHOBb (POPMHUpPYEMBIE CO 3HAKOM
MHHYC; TO )€ CaMO€, 4YTO OTPULATEIbHBIN IEPEHOC;

B3aMMO/JICHCTBHUE SI3bIKOBBIX CHCTEM B YCIOBHSAX JBYS3bIUMs; BBIPAKAECTCS B OT-
KJIOHEHUSAX OT HOPM JIHOOOrO U3 SI3BIKOB, KOTOPHIE IMPOUCXOAST B PEUYM JIBY-
S3bIYHBIX UHJIMBH]IOB;

B3aMMO/JICHCTBUE U B3aUMOBIIMSHUE SI3BIKOBBIX CHCTEM B YCJIOBMSAX JIBYSI3bIUUS
VI MHOTOS3BIUMS, NIPOABIIAIOLIEECS B OTKIIOHEHUAX OT HOPMBI U CUCTEMBI OJI-
HOTO SA3BIKA 10| BIUSHHUEM JAPYIrOro;

NEpeHECEHNE OCOOEHHOCTEM POIAHOrO S3bIKA Ha HM3y4aeMbld HMHOCTPAHHBIN
A3BIK;

B3aMMO/JICHCTBUE U B3aUMOBIIMSHUE JBYX SA3BIKOBBIX CUCTEM B YCIIOBHSX, KOI/1a
HaceJIeHUE MOJIb3YETCs Cpa3y ABYMsI sI3bIKaMH (OMJIMHITBHU3M).

WNutepdepenius Kak JUHTBUCTHYECKUN TEPMHUH BOIIJIA B TEPEBOIUYECKYIO

chepy B 50-bIX rogax mpoILIOro CTOJETUS B UcchenoBanusx Y. Baitnpaiixa. Paz-

JMYAIOTCS JIBa BUJIA SI3BIKOBOM MHTEpP(EpPEHIMU: Ta, KOTOpask BO3HHUKAET BBUIY

HAJTOXXCHUA B CO3HAHWHU I'OBOPAIICTO JOMHUHHUPYIOMICTO SA3bIKA HA BTOpOﬁ, Hu Ta, KO-

TOpasi HaOII01aeTCs MPU UHAUBUTYATLHOM JABYS3bIUUH.

NuTtepdepenius moapasaensieTcsl COrIaCHO SI3bIKOBBIM YPOBHSIM, Ha KOTO-

pBIX HaOJI0IaeTCs TaHHBIM MpoIece, Ha POHETHYECKYIO, TPAMMATUUECKYIO U JICK-

CHUYECKYIO.
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[lepBbIil ynoMsHyThIM BuA uHTepdepeHnn Ha0aogaeTcsi Ha (POHETUYECKOM
ypoBHE. ['OBOpSIIMII EPEHOCUT APTUKYJIALMOHHBIE HABBIKH, MOJYYECHHBIE UM B
IIPOLIECCE OBJIAZICHUSI POJHBIM S3BIKOM HAa M3Y4YaeMbI M TEM CaMbIM HapyIIaeT
dboHeTHUECKYI0 HOpMY TMocienHero. J[aHHbIA Mponecc MPUBOIUT K TOSBIICHUIO
akieHTa. Crneayer OTMETHTb, YTO (DOHOJIOTUYECKUE PA3TIHUMS MEX]Y S3bIKAMU HE
OTPAaHUYMBAETCS] PAa3HBIM (POHEMHBIM cOCTaBOM. [10 OOBIKHOBEHUIO, PA3INYAOTCS
MO3UIIMHU, B KOTOPBIX BCTPEUAETCS TOT UM MHOM 3BYK, PA3IMYaIOTCSI OCOOEHHOCTH
IIPOU3HOILIEHUS CXO/IHBIX 3BYKOB U UX pacIpe/ielieHuE.

['pammaTnueckass MHTEpQEPEHLUs MPOSABIAETCS, KOTJa H3y4Yaroluil HHO-
CTPaHHBIN S3bIK NIPUMEHSAET TPAMMATHYECKHUE MpPaBUiIa, HAUAS aHAJOTUH POIHOTO
A3bIKa C MHOCTpaHHBbIM. OJHAKO MpU 3TOM I'paMMaTHYECKHE MpaBUila HE BCerna
coBnajatT. K rpammaTuueckoil nHTEp(dEpEeHIINM, KPOME TOTO, OTHOCSIT yHOTpeO-
JIEHUE poJia B CIOBAaX MHOSA3BIYHOIO MPOMCXOXkAEeHMs. Hampumep, B aHIIUHCKOM
A3BIKE HEOAYIIEBJIEHHBIE CYIIECTBUTEbHBIE JUIIEHBI TPAMMATHYECKON KaTeropuu
poJa, sIBIAIOIIENCS 00sA3aTeIbHON B PYCCKOM, a TaKK€ MHOTUX JIPYTMX SI3bIKaX.
[TIosTOMY NpH 3aMMCTBOBAaHUM AHIVIMMCKOIO HEOAYIIEBIEHHOIO CYIIECTBUTEIBHO-
IO PYCCKUH S3bIK JOOABJISAIOT €My KaTeropuio poja (MIpruueM JeNarT 3TO He BCEraa
OJIMHAKOBO).

Tpernii Bun unrepdepeHuun — Jiekcuueckas. Y. BaiiHpaiix He paziauvaer
JIEKCUYECKYI0 UHTEP(EPEHIINIO KaK MOKPhITHE Ae(pHUIINTa B OJJHOM M3 KOHTAKTHBIX
A3bIKOB. MIHBIMH cTTOBaMU, TaHHBINA (DEHOMEH MONEPEMEHHO ONPENESIeTCs TO KaK
uHTep(depeHIus, TO Kak 0OBIKHOBEHHOE JIEKCHUECKOE 3aUMCTBOBAHHUE.

[Tox nexcuueckoit uHTEpdEpeHIME MoapazyMeBaeTcs OIMMUOOYHOE YIIO-
TpeOJieHne KOHTAKTHOTO KOPpeJsTa, TOrJa Kak 3aMMCTBOBAHUE PacCMaTPUBAETCS
B KaUeCTBE CPEACTBa 00OTallleHus JIEKCHUYECKOr0 COCTaBa s3bIKa.

Jlexcuueckast uHTepdEepeHIUsl BO3HUKAET CICAYIOIIUM 00pa3oM: HOCUTEINb
OJTHOTO A3bIKAa BHJIUT, YTO OJHU CJIOBA €T0 SA3bIKA PETYJIIPHO COBNANAIOT C APYTH-
MU B HHOCTPAHHOM, U B €T0 CO3HAHUU (hOPMUPYETCS MPEICTABICHHE O HEKOTOPBIX
COOTBETCTBUAX. OHAKO CO BPEMEHEM TaM, IIe¢ B HHOCTPAHHOM 3TO COOTBETCTBHUE

B JICUCTBUTEIIBHOCTU HAPYILIAETCS, TOBOPSIIUK NPEANONATAET €ro, UCXOId U3 pa-
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Hee IOJYYEHHOIO ONbITa U MEXAHM3MOB, IIPUCYIIUX POAHOMY s3bIKy. IIpoBens
aHaJIOTMH, OH BOCHOJIHSET Ne(UIUT JIEKCUKOHA.
Mexba3pIkoBas HHTEP(PEPEHIHUS JKe MOAPa3AeNIAeTCs Ha CIEAYIONNEe BUIBL:
® >3KCTpaBepCUBHas (C POAHOTO S3bIKA HA YYXKOW) — KOppPEsATh 001a1at0T (op-
MaJbHBIM CXOJCTBOM, HE UMEs COACPIKATENBHO CXOIHBIX 3HAUCHMI;
® UHTPOBEPCHUBHAA (C UY>KOT'O fA3bIKA HA POJAHOMN) — KOPPEJATHI UMEIOT Kak op-
MajbHOE, TaK U COLCPIKATEIBLHOE CXOACTBO.
Kpome Toro, cyuiecTByeT M BHYTpUSA3BIKOBas UHTEP(EPEHIMs, YTO OTYET-
JIMBO BUJHO HA IPUMEPE B3AMMOOTHOIIEHUW BAPUAHTOB AHTJIMHCKOTO A3bIKa. Tak,
aMEpUKAHCKHUI BapHaHT MEUIEHHO, HO BEPHO MPeoOpa30BbIBAET S3bIKOBBIE HOPMBI
MEHEE PaCIpPOCTPAHEHHBIX BAPUAHTOB IIOCPEACTBOM KYJIBTYPHOI'O BJIMSAHHUS, AEJI0-
BBIX OTHOLIEHMM M 0OIIEero mpouecca riao0anu3anuy, BO INIaBe KOTOPOTO CTOST

Coenunennsie [1ITaTel AMepuku.
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I'JIABA 3. AMEPUKAHM3ALIMS ABCTPAJIMHCKOI'O AHIJIMHCKOI'O
3.1. OBIIEE OIIMCAHUE MATEPUAJIA

YToObl YyCTaHOBHUTH HAIJIATHO BIUSHUE aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa Ha aB-
CTPAJIMICKUI aHTJIMICKUM, BBIABUTH MOTEHIHUAJIbHbIE Cllydal MHTEp(EPEHIUH C
NOCJIEYIOIUM ITPeoOpa30BaHUEM CAMOCO3HAHMS, JIEKCUKOHA U KapTUHBI MUpa aB-
CTPAJIMIACKON HAI[MW, PACCMOTPEHUIO MOJIEKAN Psii ayIHO- U BHUJIEOMATEPHAIIOB
(rmaBHBIM 00pa3oM, ¢ BUACOXOCTHHTa YOUutube, T.e. HAXOISIIUICS B OTKPHITOM
JIOCTYIIE), OTBEYAOIINX €M HALIErO UCCIEAOBAHMS.

Cpenu Hux: oOpa3zoBaTelibHbIE U O030pHBIE BUIEO HA PYCCKOM M aHIJIMM-
CKOM SI3bIKaX, MHTEPBbIO U3 HOBOCTHOM JIEHTBI, HHTEPBBIO C aKTEPAMH, COLUATIb-
HbIE OIPOCHI, peKiaMa, BUACOKIUIBI MYy3bIKaJbHBIX Ipymli U T.J. Kpome Toro,
U3YYEHHUIO MOJJIeXAT (OPYyMBbI WM BUAEO0JIOTH, B KOTOPBIX (PUTYPUPYIOT aBCTpa-
JUICKHE TOJIb30BATEINH, VISl BBISBIICHUS aMEPUKAHCKOrO BIUSHUA. Takxe ObLT 3a-
JIEMCTBOBAH OTAEJIBHO B3ATHIM JEKCHUYECKHI MaTepHall, aBCTPaIU3Mbl, OTOOpaH-
HbIE U3 HAy4YHOM JUTepaTyphl 1100 HalineHHble B ceTu MHTepHeT. Bee npuBenen-
HbI€ B HAYYHO-UCCIIEI0OBATEIbCKOM paboTe MaTepHalibl HECYT B ce0€ MPEIMETHYIO
CUTYALMIO, OTPAXAIOLIYK) COCTOSIHUE aBCTPAIMICKOTO BapUaHTa AHIVIMHCKOIO
A3bIKa B IPOLIIOM JIMOO B HACTOSILIIEM.

CobOpannble MaTepuaibl ObUTM OTOOpaHbl MO MPU3HAKY PEJIEBAHTHOCTH IS
JAaHHOW HAy4YHO-HCCJEI0BATEIbCKOW padOThl U BIOCIEACTBUM HU3Y4YEHBI MOCPE-
CTBOM JIETAJIbHOTO aHAJIN3a U COMOCTABIICHUS.

Uccnenyemblii Mateprail HacuuThIBaeT cBbilie 400 MpeaMeTHBIX CUTyalui,
KyJa BOILIUIH, TJIABHBIM 00pa30M, CJI0Ba, CBOMCTBEHHBIE TOJBKO aBCTpAIMHLIAM WIIH
TOJIbKO aMepUKaHIaM, KyJbTYpPHBIE Pa3Iu4usl 4yepe3 MPU3My aBCTPAIHICKOTO JIH-
00 XK€ aMEepPUKaHCKOTO BOCHIPUSATHS, YTO, KaK MPEANoyarajioch, MOXKET MPOJIUTh
CBET Ha CTENEHb UHTEPPEPEHIIMH B ABCTPATTUUCKOM aHTJIHUICKOM.

3a eIVHUILY HCCJIEJOBaHUs, TaKUM OOpa3oM, MPUHSATO CUHUTATh JICKCEMY,
donemy, 1100 e CUTYaTUBHYIO pealiiio TOrO UM MHOTO BapHaHTa, KOTJa u3yde-

HHUIO TIOABEPTacTCA HCIMOCPEACTBCHHO A3BIKOBAA KapTHUHA MHUpPA.
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B xozxe uccnenoBanus ObUIM NPUMEHEHBI TAKME METOJIbI KaK aHAJIU3 Hayd-
HOM JIUTEpaTypbl 1 TEMATUYECKUX CTATEH, YTO SIBJSUIOCH MEPBBIM ATAIlOM B UCCIIE-
JIOBAHUU 11 0OOCHOBAHMS 11€JIECO00PA3HOCTH JATBHEHIIINX HAYYHBIX N3BICKAHUA.
CreryroluM 3Tanom CTajao NpOCIyIIMBAaHUE BUICOMATEPUATIOB U Ay IN03AUCEN B
OTKPBITOM JOCTYIlE€ /i AajbHEHIIEH CIUIOMHON BBIOOPKU M COIMOCTABIICHUS
MPEAMETHBIX CUTyallui. 3aKIIOUUTENBHBIM 3TAllOM CTaJI0 OMHUCAHUE MOTYyUYECHHBIX
pe3yJabTaTOB U UX PE3IOMHUPOBAHME, HA OCHOBAaHUE KOTOPOrO Obl MOKHO OBLIO
CHENAaTh BBIBOJABI O COCTOSIHUM ABCTPAJIMMCKOrO BapHaHTa CETOJHs, €r0 IMOJBEp-

KCHHOCTHU I/IHTep(i)epeHHI/IOHHBIM Imponecccam.
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3.2. ©OHETUYECKHNI ACITEKT UHTEP®EPEHIIMOHHBIX ITPOIIECCOB B
ABCTPAJIMIICKOM BAPUAHTE AHIJIMMCKOTI'O S3BIKA

Lenblit psi;i aBTOPOB CXOIATCS BO MHEHHH, YTO PErHOHAIbHBIC PAa3IUYUs B
aBCTPAJMIICKOM aHTJIMHCKOM €/1Ba YJIOBUMBI. Takas CUTyalusi 00ycIoBJIeHA Bapb-
UPOBaHHEM HE IO reorpauueckomMy MOJIOKEHUIO, a TI0 COManbHOMY. TeHIeHIHS
YETKO MPOCIIEKUBACTCS MPH OTACICHUHU SA3bIKA TOPOAA OT S3bIKAa CEIBCKOM MEeCT-
HocTH [AranoBa, ['opOyHoBa 2014, c. 143].

ABCTpayMiiCKUii BapUAHT C TOYKH 3pEHUS (POHETUYECKOTO acCIeKTa MOYKHO
pa3aeanTh Ha TPH TPYIIIbI, 00JaTafONUX CBOMCTBEHHBIX TOJBKO UM (DOHOIOrHYC-
CKUM XapaKTepUCTHKaM. JlaHHOE pasjelieHue ObLIO MPOU3BEICHO B MOHOTpaduu
JuHrBUCTOB MuTdeiia u denbpumxka:
® IIMPOKHID» TUANEKT, T.c. «Broad Australiany», B KoTOpoM MpoOCIeKUBACTCS OT-

4ETIIMBOE (POHETHUECKOE OTCTYIIJICHHE OT CTAHAAPTHOTO aHTJIMHCKOTO S3BIKa,
XapakTEpHbIE TOJIBKO €My CI0BA M OPUTHHAIBHBIC TPAMMATHYCCKUE KOHCTPYK-
u;

® «OOUICTIPUHSTHIN» TUANEKT, TaK Ha3biBaeMbIil «General Australiany, Ha koTo-
POM TOBOPHT IOIABJISIOIIEE OONBITHHCTBO KUTEICH CTPaHBI,

e «00Opa3oBaHHBI» WM  «KyJbTHBHpPOBaHHBIM»  nuanekr,  «Cultivated
Australian», Ha KOTOpOM TOBOPHT JIMIIIb AecsATas q0Js aBcrpanuiines [ Mitchel,
Delbridge 1965, p. 49].

31ech CTOUT OCTAHOBUTHCS HA TUANICKTE, OXapaKTepu3oBaHHOM Kak «Broad

Australian». Cormacuo mueauio IInuta Cmuccena, Menb0ypHCKOTo Oyorepa, Impe-

MOJAIOIIET0 ABCTPAIMUCKUI BapUAHT, JAHHBIM OHAJIEKT HAMMEHEE MOJABEPKEH

BJIMSIHAIO WM3BHE, SIBIISAACH, B CYIIHOCTH, 3aKOHCEPBHUPOBAHHBIM OTOOpaKEHHEM

HAITMOHAJILHOTO KOJIOPHTA [Aussie English, 2018. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=ZnioDeQNIxQ&t=34s]. Haubosiee spkum u

BCCMHPHO M3BCCTHBIM HOCHUTCJICM JITAHHOTO AUAJICKTA ABJIACTCA HATYPaJIHUCT Cru-

BeH VpBuH ¢ ero xapaktepHbiM Bo3riiacoMm «Crickey!», Bepakaromum Kak yIuB-
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JIeHue, Tak U BooAylleBjieHne. Hu ero manepa peuu, HU JEKCUKOH HE MPUCYIIU
JIBYM JAPYTUM 0003HAYEHHBIM UATIEKTaM aBCTPAIUICKOTrO aHTJIUICKOTO.

C 2016-ro roga no cern MHTEpHET pacnpocTpaHaeTcs BUAECO, B KOTOPOM
0TOOpakeHbI €CIIM He Bce, TO MHOTHe uepThl «Broad Australian Englishy — unrep-
Bbt0 ¢ JIoHHM KyaitatroMm, HaswiBaromeecs «Aussiest. Interview. Ever. What a leg-
end!». [Ipu aHamM3e peur MHTEPBBIOMPYEMOTO MBI MOJKEM CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM,
4YTO (POHETHUECKH IIMPOKUM aBCTPATMMCKUN» TUANEKT CKJIOHEH K Ha3alu3aluu
3BYKOB. B TaHHOM BUACOPOIMKE PECIOHACHT 3aKOHOMEPHO T'OBOPUT «B HOC)» CJIO-
Ba, OKaHYMBAIOIIKeCs Ha -N. «and» cTtaHOBUTCS «’N’», «MOrNINg» ycekaercs 10
«mon’y 51 T.1. [TODAY, 2016. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=90QCggQdmrOM&t=14s].

XapakTepHOl O0COOEHHOCTBHIO aBCTPAIMHCKOTO AHTIIMHCKOTO SIBISETCS TOT
¢axT, 9YTO MHOTHE 3BYKH B MaccakaX OMyIICHBI. JlaHHBIH (heHOMEH He SBIsIeTCS
CTSDKEHHEM BpOJie OOBIKHOBEHHBIX «Cannot=can’ty mmm «am not=ain’t», kotopoe
MOKHO OBIJIO OBI MPOCIEIUTHh BO BCEX TPEX AHANIEKTaX aBCTPATHICKOTO aHTIIHIA-
CKOT0. DTO HENpPeIyMBINUICHHAS, UCTOPUYCCKH CIIOKUBIIASICS W YCTOSBIIASCS
AIIU3US, XapaKTepHasi UCKIIOYUTENBHO JJISi YCTHOM pedd B CENbCKOW MECTHOCTH.
Kak npaBuiio, HOCUTEJISIMU JAPYTUX TUAIEKTOB 3JIU3Us He puBeTCTBYyeTCs. Cremy-
€T aKIICHTUPOBATh BHUMAHKE Ha CJICIYIOIINX MTPHUMEpax:

e «s’mornin’» — BMecTo «this morningy;

e «S’arvo» — BMecto «this arvoy» (mpum. «arvoy — o0IIePUHATOE B pa3-
TOBOPHOM aBCTPAJIMICKOM aHIJIMHCKOM COKpAICHUE, IIPOU3O0IIIC/IIIIe-
ro ot «afternoony);

e «S’not goin’ on like thaty — BmecTo «This is not going on like thaty;

o «Mate?» — B 3Hauennn « What the heck?» (mpum. B pazroBopHom as-
CTPAIMHACKOM aHTJIUICKOM «Mate» He Tosbko o3Havaet «friendy (ms
JTr000TO T0JIa ¥ reHIepa, HE3aBUCHMO OT B3aMMOOTHOIICHHH MEXTYy
TOBOPSIIMMH), HO U SBJISICTCS MEXKIOMETHEM, Ui CMBICIT HATIPSMYFO

3aBUCUT OT SMOIIMOHAJIBHOTO OKpaca TOr0 UJIM MHOTO BBIPAXKEHUS).
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Kpome Toro, umeer MecTo CABUT 3BYKOB IIpu TOBOpeHUH. Tak, /[anHu Kyaii-
aT TOBOPHUT «Me Car» BMECTO «MY Car», U 3T0 MOHOPTOHTH3aus 1udronra. B
TOXKe BpeMs — «bar» BMecto «buty, 4ro sBiseTcs mpuMepoM mepexoia arbBeosIp-
HOTO /t/ B 3aaJIbBEOJISAPHBIi /1.

JlaHHO€ HMHTEpBBIO OBLJIO CHSATO JJs  aBCTPAJIHMICKOTO TeJeKaHasa
«TODAY», 11 TOCKOJBbKY JaHHBIN POJHK SBISET COOO0M MpsSAMOe BKIIIOUEHUE, MOXK-
HO IPOHAOIIOAATH PEaKIHI0 BEIYIIHX, KOTOpble roBopsT Ha «General Australiany.
Wwm akuent [punu Kyaiiata kaxkeTcst 3a0aBHBIM U B TO K€ BPEMS TOPA3UTEIHHBIM,
NyCcTh Ja)k€ OHM BCE SIBISIOTCA aBCTpanuiuamu. Takas peakuusi o0yclIOBJIEHA
KJIACCOBOCTBIO JIMAJIEKTOB, a HE reorpaduyeckoil MpUBSI3KOH TOTO WJIM HUHOTO U3
Hux [Aussie English, 2021. URL: https://www.youtube.com/watch?v=bTKBqdz-
oDs].

Torma xak «Broad Australiany mpucyi cebCKoi MECTHOCTH, JINOO K€ MaJIbIM
HaceleHHbIM myHKTam, «General Accent» — He TOJIBKO SI3BIK OOJBIIMHCTBA, HO U
S3bIK (PUIIBMOB, TEIEBU3MOHHBIX Tepenad U pekiambl. Uto sxe kacaercs «Cultivat-
ed Accent», ¢onetruecku oH Onm3ok OpuraHckomy «Received Pronunciationy u
ceBepoaMepukaHckomy «Transatlantic Accenty, B CBs3M ¢ 4eM €ro HOCUTENICH He
Bcerna ynaércs uaeHTUGUIUpoBaTh Kak aBctpanwmiineB. Ha «Cultivated Accenty
TOBOPUT MaJiasi JIOJIA JKUTEJNeH ABCTpaliuK, MPUHAIICKAIINX K BhICIIEMY 0O0IIe-
CTBEHHOMY KJIaccy, JIM0O ke HeJJaBHUE UMMHUTPAHTHI U UX TIOTOMKH U3 IPYTHX aH-
TJIOSI3BIYHBIX CTpaH [Aussie English, 2018. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=ZnioDeQNIxQ&t=34s].

JlaHHast KOHIENIMS CTaja OOIIETIPUHATON U HE MOAJIeKana OCIIapUBaHHIO B
cpelie aBCTpaIUCTOB. Takoe MoyioKEeHUE Bellle HaOoAaeTcsl Kak B Mmpeaenax o/l-
HOT'O rOpoJia WJIM HAaCEIEHHOIO MyHKTAa, TaK U B OJHON cembe. Kak mpasuio, pas-
HUIIA TUAJIEKTOB HE MPUBOJUT K 3aTPYAHEHHUIO OOILIEHUSI MEXIAY UHIUBUIAMMU, O]
HAaKO OHa OIIPENEIsAET, K KAKOM COLMAIIBHOMN IPYIIe IPUHAMICKUT TOT UM UHOU
yenoBek [Aramosa, ['opoynosa 2014, c. 146].

Cornacuno B.B. OuienkoBoii, B IIIIOPULIEHTPUYECKUX S3bIKaX (B TOM YHCIIE U

B AHTJIMIICKOM) YEPThI BAPUAHTA, SABJISIONIETOCS CTAHAAPTHOM, B OCHOBHOM OJ[MHA-
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KOBBI U TIPOSIBJISIIOT ce0sl BCIOMY, JakKe B CaMOM JajbHEH reorpaduueckoil TOUKH
apeana. CinenoBatensHo «Cultivated Australiany makcumanbHO IpuOIMKEH K OpH-
TAHCKOMY BapHaHTy, B CBSI3M C YeM YacTO BO3HHMKACT ITyTAHUIIA MEKIYy HUMH, TO-
rma kak «Broad Australiany, HaoOopoT, npenenbHO OTHANEH OT Hero. B cBs3m ¢
stuMm «Cultivated Australian» MoskeT ObITh BOCIIPHHSIT KaK MOJIPaKaHUE WA UMU-
Tarysl OPUTAHCKOTO BapHaHTa, T.C. HEECTCCTBCHHBIH, MCKYCCTBEHHBIM JTHAJICKT,
JTUIIEHHBIN (POHOJIIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, ero ompeaenstomux [Omenkosa
2004, 74].

B 10 e Bpems, TaHHOH OIIEHKE MPOTHBOPEYHUT TOT (aKT, YTO aBCTPAIUN-
CKUW aHTJIMHACKUIN — A3bIK OpUTaHCKOM KoJIOHMU. COOTBETCTBEHHO, cucTeMa o0pa-
30BaHUsA B ABCTpPAJIMM BO MHOTOM IIOBTOPSUIA OTBIT METPOIOJIUH, B TOM YHUCIIC —
CTaHJIAPTH3AIMIO SA3bIKa, KOTOPBIA MPUHSAT B IIKOJIAX W BBICIINX YUCOHBIX 3aBEJIe-
Husx. Takum oOpasom, «Cultivated English» sBisiercst maxe He CTOJNBKO JaUalieK-
TOM, CKOJIbKO SI3bIKOM CBETCKOTO OOIIECHHUS BBICIIETO KJIACCA U SI3BIKOM JIEJIOBOTO
OOIIeHUS [Name Explain, 2021. Pexum JOCTyTIA:

https://www.youtube.com/watch?v=ixpB-JgzY4M].

«Broad Australian» emé nassiBator «Australian twangy, T.e. «aBcTpanuii-
CKMU THyCaBbli». TakoW AWANEKT MPUCYII HE MPOCTO OMPEAECIECHHOW AOJIM Hace-
JieHUs — (POHETUYECKU OH MPOCJICKUBACTCS B peUM WICHOB MapjaMeHTa, IIpenojaa-
BaTeJIeH IKOJI U MPOUYUX YUEOHBIX 3aBeieHH. IMEHHO ero 0OBIYHO UCTIONB3YIOT B
dbunbmax u Tenenepegayax 00 ABCTpaiuu, CO3JaHHBIX, OJHAKO, 3a € mpeeaaMu
JUTst Oouiblliero KoJjiopuTa U dddexra «pasHuib». Takke OH MOTydns HeoPHIH-
allbHOE Ha3BaHUE «CTpaiH» (aHri. Strine), ymojei ke, TOBOPSIIIUX Ha HEM, Ha3bI-
BaloT «okepwl» (anri. ocker) [Omenkosa 2004, c. 73].

HawnGosnbias KOHIIEHTpAIMs «OKEPOB» B MPOIIEHTHOM COOTHOIICHUH 0O0Jb-
e BCETO MPUXOJUTCS HAa TPOMUYECKUE PErHOHbI ABCTpaiuu, a uMeHHo — Ha Ce-
BepHble Tepputopuu. XXutenei 3Toro mrara €€ Ha3bIBalOT «TOMIHAEPHD) (aHTIL.
top ender) unu «cenrpanuanb» (anri. centralian) [Aussie English, 2021. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=xxsS90k85Y4&t=24s].
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Hamu 0b110 pociyliaHO MHTEPBBIO C OJHUM M3 TAaKUX «OKEpPOB», KOTOPOTO
30BYT Iamuan adgdu. On — dotorpad uz KBuncienna, paboTaBiuiuii B TOM 4uciie
B Cesepubix Teppuropusix, rae ¢ororpadupoBai riiaBHbIM oOpazom (ayny. B
YACTHOCTH — KPOKOJIMJIOB, KOTOPBIX OH Ha aBCTPAIMKUCKUM J1aJl Ha3bIBAE€T «CrOCS».
O cBoeit mpodeccuonanbHoOU nesrenbHocTH dmuan [laddu pacckaspiBaet B npu-
BBIYHOM, yZOOHOW isi HErO MaHepe, He CKpbIBas COOCTBEHHBIM akieHT. [lpu
OIIpPE/IEIEHHOM YPOBHE 3HAHUS aHIVIMHCKOTO sI3bIKa IO MEPE TOTO, KAK UHTEPBBIO-
UPYEMBIi pacKpbIBaeT TeMy Oecellbl, MOHUMAaTh ero craHoBUTCs BcE yerye. Co-
INIACHO KOMMEHTAPUSAM IOl BUJIEO, €0 MOHUMAIOT HE TOJIBKO HOCHUTEIH S3bIKa, HO
Y y4Yalllhecs CO BCEX YTOJKOB 3€MHOI0O mapa. ABCTPAJIMKLIBI OTMEYAIOT, YTO €T0
peub ABISIOTCA HOPMOM Il HUX. AMEPHUKAHIIBI — YTO TOHUMAIOT ero. MHocTpan-
1Bl BBIPAKAIOT BocxuieHne. Ho Bce OHM B HE3aBUCHMOCTHU OT CBOEH CTpaHbI IPoO-
UCXOXKJEHUSI CXOJATCA B OHOM: MAaHEpa Peud, NIPUCYIIAsi «OKepam», OTINYAETCS
oT IPOYNX [Aussie English, 2018. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=6UjLf2mIND8].

B o6mem u ienom, mist «Broad Australiany xapakTepHbI Takue 3ByKHU Kak:
o [ei] — mepBsIii 3ByK OJU30K HEUTPATHLHOMY TJIACHOMY;
e [a] B [ai] — mupe B cpaBHEHUM ¢ (DOHEMOM OPUTAHCKOTO BapHaHTa,;
o [ai] u [ei] — unTarOTCA OUHAKOBO, TPOCIICKUBACTCS SAUHCTBO CMBICIIOBOM 1
pa3nenuTenbHOU (PYHKIIUI;
e [a] —3ByK Oosiee mMpOKHUii, 00JIee BEIIBUHYT BICPE;
e [i] — moutm He BcTpeuaeTcs Oe3 coueTaHuil ¢ PYrUMH 3ByKaMH, 00pasyeT Jiu-

¢ronru [Omenkosa 2004, c. 73].

«General Australian» Bmernaer B ceOe 4epThl HECKOJIBKUX TUAJIEKTOB cpa3y 1
BBHUJIY 3TOTO HE UMEET KaKUX-TMO0 OTIIMIUTENBHBIX 0coOeHHOCTeH [O1menkoBa
2004, c. 73].

JlaHHBIE OTJIMYHUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH OTYETIMBO BHIHBI B BHJIIE0, KOTOPOE
TaKXe MOJIEKAIO0 aHAIM3Y B PaMKax Hallel Hay4HO-UCCIIEI0BATELCKON paboTHI.
B HEM yyacTBOBaJIM TpU [EBYIIKHA: aBCTPAJIMKKA, aMEPUKAHKAa W AHIJIMYaHKA.

Kaxxnas u3 HUX mpumepsiia Ipyroid BapuaHT aHTJIMICKOTO MO HaOI0IeHHeM HO-
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curesst. COrjacHO aHaAIM3y, Mbl MOKEM CIENIAaTh BBEIBOJ O TOM, YTO aMEPHKAHIIAM
jgerde maércs CHIMATHPOBATh aBCTPAJIMICKHUN BapUaHT, HEXKEIHW OpuraHiaMm. AB-
CTpaldiIiaM ke JIerde MOBTOPUTH OPHTAHCKUI BapHaHT, a MMeHHO — «Received
Pronunciation» [World Friends, 2021. Pexum J0CTYyIa:

https://www.youtube.com/watch?v=sQMphfstmU8].

Uro xe Kacaercs BKJIANA NHAIECKTAa KOKHU U JTAAJIEKTa UPJIAHACKUAX 3aKIIIO-
YEHHBIX, TPUBE3EHHBIX B ABCTPAJIMIO B IEPUOJ BpUTaHCKON MMIIEpUH, TO aBCTpa-
JMUCKUIA BapUaHT AHIJIMHCKOIO S3bIKa yHACJENOBaJl OT HUX TaKWE OCOOEHHOCTU
KaK:

e [a:] ctpemutcs k noaromy [i:];

e [ei] npeoGpasurcs B [ai];

e [r] 3auacTyro BeINaiacT MOCIE TIACHBIX, OJJHAKO B TO XK€ BPeMs 3TOT [I] 1mo-
ABJISIETCA MEXKY CIIOBAMHU, €CJIU IIEPBOE 3aKaHUMBACTCS, & BTOPOE HAYMHA-
€TCs Ha TJIACHBIN 3BYK;

e -OW HarmoMHHaeT [&] BmecTo [ou];

e [dj], [ti], [sil. [z]] 3ByuaT kax [d3], [t[], [/], [3] coorBeTCcTBEHHO [XKyKOBa

2008, c. 8].

TeM He MeHee, HEeKOTOphIE MCClieIoBaHus B 00J1acTh (DOHOJIOTUU YCTaHaB-
JUBAIOT, YTO ABCTPAIMUCKUM aHTIUHCKUN 00J1alaeT OJHOPOIHOCTHIO. bBhITyer
MHEHHE, YTO B ABCTpajuu HE CYIIECTBYET MECTHBIX JIUAJIEKTOB BBUIY MaJbIX
S3BIKOBBIX PA3IMYUil OT peruoHa K peruony [Turner 1972, p. 122], omnako, Kak
yKe ObIJIO YIIOMSHYTO paHee, AUAJICKThl B ABCTpaluu — sIBJICHUE, HE 00YCIIOBJICH-
Hoe reorpadueil, a ctpatudukauen conuyma.

Ot OpUTaHCKOTO BapUaHTa aBCTPATUHCKUAN OTIMYAIOT:

e Omyienue B peun cnupanTa [N] v ero okkazuoHAIbHOE YIIOTPEOICHHE B MMO3H-
[USIX, TJI€ OH U3JIUIIICH;
® TOsBJICHUE [I]| B TAKUX MHTEPBOKAIBHBIX MO3UIUAX, TJI€ 3TO HE SBJISIETCS HEOO-

XOAUMBIM,
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® TMpOM3HOIICHUE TUPTOHTA B CIOBE «NOPE» CXOXKE C yIOTPeOIIEMOM B CIIOBE

«howy;
® OTMEYAeTCsl CPAaBHUTEIBHO C1a00€ 3aJIeiCTBOBaHNE I'YOHOTO apTUKYJIATOPA,

T.€. BO BpeMsI KOMMYHUKAalMOHHOT'O MPOLECCa aBCTPAIMEL] IOYTH HE OTKPbIBa-

€T pTa, coxpaHsisi HEOO B OIMYIIIEHHOM IOJIOKEHUY;
® XapakTepHbI OOJiee KpaTKue U 00Jiee 3aKPhIThIEC 3BYKH;
® 130BITOYHOE BBIICJICHUE YIaPHBIX CJIOTOB;
® 3aMEJIJICHHBIN TEMII PEYH;
® HCIOJIb30BAaHUE BOCXO/SAIIEr0 TOHA MPU YTBEPKIECHUU MO0 onmcanuu [Ka-

cteipun 2015, ¢. 353].

OTAenbHO CTOUT OTMETUTHh TOT (PAKT, YTO ABCTPAIMUCKUI aHTIMUACKUI B
MEPBYIO OYEPENb OTIMYAETCS OT OCTaJbHBIX BapUAaHTOB MHTOHAUMEU, T.€. IMOBbI-
IIeHHUE ToJioca B KoHIle pa3 moBectBoBanus [Burchfield 1994, p. 298]. Takum 06-
pa3oM OLICHMBAETCS YJIOBJIETBOPEHHOCTh UcX0Ja Oecenbl. TeM He MeHee, HEKOTO-
pbI€ CHEIUATUCTBI CUATAIOT, YTO B Hadasie ()pa3bl BOCXOSAIIUN TOH MOXKET paciie-
HUBATHCS KAK YCTAHOBJICHHE KOHTAKTa, BBISIBJICHUE CXOKUX MHTEPECOB WIIU LieJIeh
y cobecennukoB [Hay, Maclagan, Gordon 2008, p. 28].

OTMeuaeTcsi, 4TO aBCTPATUNUCKUIA BapuaHT oOJadaeT pazIudHbIMU OpJO-
rpadUyeCKUMU NMpU3HAKaAMU, YHACTIEAOBAHHBIMUA OT OPUTAHCKOTO U aMEPUKaH-
CKOT'O aHTJIMMCKUX:

® CyHICCTBUTEIbHBIC (PPAHILY3CKOTO MPOUCXOKACHHS Ha -OUl COXPAHSIOT HAIH-
CaHHe, KaKk B OPUTAaHCKOM BapHaHTE, HCKIIIOYCHHE B BUjIe ciioBa «Labor, mu-
HIyiieecs: Ha aMepUKaHCKHUII MaHep, HOCUT UCTOPUUECKUI XapaKTep;

e TJaroJbHBIN Cy(dUKC -ISe BMECTO aMEPHUKAHCKOTO -iZ€;

e 1mudpsl oT 1 10 99 3anKCHIBAIOTCS CIIOBAMH, OCTalbHBIC — ¢ pamu [Oprios
1978, c. 158].
Bnob6aBok, u3-3a mpoIBeTaHuss MECTHOTO CJICHTa M HETUITMYHBIX aBCTPAJIUNA-

CKUX 00OOpPOTOB B peuu, MPHU Pa3roBope aBCTpajuel U OpuTaHel] MOTYT BOBCE HE

NoHATH Jpyr Apyra. Ecnu aBctpanuer; ckaxkeT: «Good on yerly, To Opuraner; oT-
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BetuT: «Good on me what?». Ha Bonpoc aBctpanmiina: «How’re you going?»,
OpuTaHell 3a1acT BCTpeUHbIH Bompoc: «How am | going where?» [Aramosa, ['op-
oynosa 2014, c. 145].

Ha ocHoBe npuBeIeHHBIX TaHHBIX MOXKHO CJI€JIaTh BBIBO, UTO pa3audus Opu-
TAHCKOTO M aBCTPAIUHUCKOrO BapHAaHTOB HU CHMHTAKCHUYECKU, HU opdorpaduuecku
HE HECYT B ceOe r1o0abHbIN XapakTep, YTO TOBOPUT O €AWHCTBE TpaMMaTHUECKON
CUCTEMBI aHTJIMICKOTO si3bika. CaM aBCTpaIMICKUN BapuaHT coueTaeT B ceOe He-
CKOJIBKO JPYTHUX, T.e. sBIseTCsl cOOpHBIM. OCOOEHHOCTH €ro B MEPBYIO OuYepelb
KacaroTcsi (POHETUKH, B CPEJTHEM PaBHOYJAIEHHOM KaKk OT OpUTAHCKOrO, TaK M OT
amepukanckoro. OHako, 4To Kacaercs opdorpaduu, TO CUTyalldsd HEOJHO3HAYHA!
B IIpEcce CTPOro OJIOyT OpUTAHCKOE HaMKMCaHue, TOrJa Kak B COI[MATIbHBIX CETSIX
TO U JIeJI0 TI0JIh30BaTeNIM pUOeraroT K amepukanckomy [Fritz 2010, p. 278].

B T0 xe Bpems pasznuuus MeKI1y aMEPUKAHCKUM M aBCTPAIMMCKAM aHTJIUH-
CKMM HarjisiiHee BCEro HaOII0AaeTcs WMEHHO B (POHETHYECKOM acmekre. Tak,
HaIpuMep, B CIIOBE «Jarage» aBCTpaJMMIIbI CTaBAT yJapeHUe Ha BTOPOM CIIOT, TO-
I1a KaKk aMepHUKaHIbl JaHHYI (OHEMY OIMyCKAaloT. ABCTPaTUHIBI MPOU3HOCAT
«oregano», a amepukaHiipl — «oregano» [RealLife English, 2021. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=IlytZV28q4aA&t=122s]. Tlpu Bceii otrnayieH-

HOM CX0’KECTH aMEPUKAHCKOTO Y aBCTPAIMMCKOTO MPOU3HOIIEHUS PAa3HULA MEXKTY

BapuaHTaMH BCE KE IMPOCICIKNBACTCA HMCHHO JICKCHUYCCKHU.
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3.3. JJEKCUYECKUI ACITEKT MHTEP®EPEHIIMOHHBIX ITPOIITECCOB B
ABCTPAJIMICKOM BAPUAHTE AHTJIMICKOTO SI3bIKA

ABCTPIMICKAM BapUAHT AHIJIMMCKOTO sI3bIKa B ONPENCIIEHHOW JT0JIE CBOEU
MMEET 3aMMCTBOBAHUS U3 S3BIKOB a0OPUIE€HOB, HACEJSBIIMX KOHTUHEHT JIO0 IMpH-
ObITHS TIepecereHleB. YacTh U3 HUX MOJpa3yMeBaET BIOJIHE OINpECIEHHbBIE pea-
JIMU: HalpuMep, YHIAEMUYECKUX )KHBOTHBIX, PACTCHHUSI, TIOTOAHBIC YCIOBHS U SIBJIC-
HUS, COIMAJIbHBbIC OTHOIICHUS, OTpaciid, yCJIOBHS Tpynaa [AramoBa, ['opOyHoBa
2014, c. 140].

SApKkuM MpUMEPOM TOTO CIYKHUT TaKoe XapaKTepHOe I pabodero kKiacca
aBCTpajMiilieB BeIpakeHue, kak «hard yakka», yHacieqoBaHHOE OT aBTOXTOHHOTO
HACEJICHUs] KOHTUHEHTA. J[OCIOBHO JTaHHOE CIIOBOCOYETAaHUE MOKHO IEPEBECTH
Kak TsoKENbI pusnueckuit Tpyn. Kak ye panee ynmoMHHaIOCh, TAaKHE CJIOBa KaK
KKEHTYPY» U «OyMepaHT» TOXKe TMPOUCXOIAT U3 S3BIKOB KOPEHHBIX 3THOCOB, BOMIS
B OOMXO0J] HE TOJBKO aBCTPAIMUIIEB, HO TAKKE BCEX aHTJIOTOBOPSIIUX CTPaH, a Mo-
cie cramd  ynotpeOnsThes moBcemecTHo [Aussie  English, 2017. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=]DKraB0C8sQ&t=28s].

Kax u3BecTHO, aBCTpamuiCKuii BApUAHT OCHOBBIBAETCS HA OPUTAHCKOM, OJI-
HAKO OKpYy’Karollas cpeia, B KOTopoM o0a oM (popmupoBaiivchk, pazHutcsa. Coe-
oOpasue mpupoibl, SKOHOMUUECKUHN YKIIaJl, MOJTUTUYECKOE YCTPOMUCTBO ABCTpaINU
MOCIYKWJIA OTAEJICHUIO MEPBOro BapuaHTa OT BToporo. Harnsnnslii npumep pac-
XOXKIACHHS 3aKJTFOYAIOTCS B KYJIBTYPHBIX MPOSBICHUSAX: TaK, BMeCTO cioBa «Milky
aBCTPAJIMHIIBI TOBOPAT «COW juice» [James 1995, p. 109].

S3bIKOBasi KapTHHA MUpa aBCTPAJIUMUIIEB Jydllle BCETO MPOCIEKUBAECTCS BO
bpazeonoruzmax, uauOMax M MOroBOpPKax, KOTOPbIE T€ UCMOJB3YIOT B oouxoae. C
TOYKU 3PEHUS KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, U3yYalOIlled COOTHOIIEHUS SI3bIKA U CO-
3HaHUs, UX MOXHO IMOJEIUTh Ha MeTapopHUHbIe U MeTOHMMHYHBIC [[ToHOMapéRa,
[Ta6amuua 2013, 24].

OcranoBumcs Ha npumepe metadopsl «lend me a lobstery, raoe chepoii-
LEJBI0 SBIISIOTCS JIEHBIH, a CHEepO-UCTOUHUKOM SIBJISIETCS IIBET, TOTJA KaK OHU

MIEPECEKAIOTCS TI0 AaHAJIOTHH C BapEHBIM JIOOCTEPOM, T.€. U JIaHHAsI KyITIopa, U MOJI-
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JIIOCK B OOIIETIPUHATOM aOCTpaKTHOM 00pa3e — KpacHble. OOpa3lioM METOHUMUY-
HOro (pazeosioru3mMa BeICTymaeT «Within cooeex»: 3mecwh cdepa-menp — 3To 1po-
CTPaHCTBO, TOT/Ia KaK c(hepoi-HCTOUHUKOM SIBJIICTCS OOIICHHE, TIepeCeKarOIIecs
MIOCPECTBOM AHAJIOTUU CUTYaTUBHOTO MEXIOMETHS. ABCTPAIMUCKHA BapHaHT
aHTJIMICKOTO s3bIKA pacIioyiaracT OOJBIIMM YHCIOM M TeX, M ApYyrux (paseoso-
ru3MoB [[Tonomapésa, [1labamuna 2013, 29]:
e «to come out of blue» (MeTad.) — «to come out of nowhere» [Aussie Eng-
lish, 2019. Pexxum mocryma:
https://www.youtube.com/watch?v=8R4aAqHAKSU] (puM. nosiBiieHre

JTAaHHOT'O BBICKA3BIBAHUS CBSI3aHO C CHHEH JBIMKOH B mycTomax AyTOek, Ko-
r7a TOPU3OHT CIIUBAETCS C HEOOM);

e «wrap your laughing gear ‘round that» (MeTonum) — «try what I cooked»;

o «fair suck of the sauce bottle» (MeTonnm) — «don’t take all yourself);

o «looks like a dog’s breakfast» (MeTad.) — «it’s a mess»;

e «on ya bike» (MeToH.) — «take a hikey;

o «better than a kick up the backside» (MeToH.) — «better than the worsty;

e «you’ve got buckleys» (meTad.) — «you have no chancey;

e «lend me a lobster, lend me a pineapple» (metadop.) — «lend me 508, lend
me 20$» (mpuM. Kymropbl B ABCTpaTNH IJIACTUKOBBIC, TIATHACCITHIOIIIAPO-
Bas — KpacHas, a IBaANATHIOIAPOBas — JKEJTasl, 9TO KOPpeIupyeT ¢
J00CTEpOM U aHAHACOM);

e «six of one half, half a dozen of the other» (meTad.) — «they’re about the
samey;

e «bloody oath» — «hell yeahy;

e «within cooee» (MeToHuM.) — «in the middle of nowhere» (mpum. «Cooee» —
ATO KJIMY, KOTOPBIM MCIIOIH30BAJIM aBCTPAMHIIBI B OyIIle, YTOOBI Y3HATH,
€CTh JIU KPOME HUX KTO-TO MOOJIU30CTH);

o «flat out like a lizard drinking» (MeTadop.) — «be really busy»;
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e «do the holt» — «to be gone, to leave somewhere without saying anyone»
(mpuM. aBCcTpaIuiCKuil mpeMbep-MUHUCTP ["aposiba XoMT yIen rmiaBaTh 1
HE BEPHYJICS, €r0 TEJIO TaK M He HAILIN) (METOHHM);

o «figjamy» (meradop.) — «a cocky persony;

o «XXXX» (meradop.) — «beery,

e «chuck a U-ey» (Metadop.) — «do your turny.

Jlanubie mpuMepsl B3sATHI U3 Buaeo Jlopen MaiicHep, Bliaenuilbl OJJHOMMEHHO-
ro ka"ana. OHa KaHaJKa, ¥ €€ BapUaHT s3bIKa CMEKEH ¢ OPUTAHCKUM U aMepHKaH-
CKHUM, OJTHAKO HECMOTpPS Ha €€ OTHOUIEHUS C aBCTPAIMMIIEM, YTO MIPUMEYATENBHO,
NPYBE/ICHHBIC BBIIIC BhIpaXKEHUS OHA He moHnMasa [Lauren Meisner, 2018. Pexum

nocryma: https:.//www.youtube.com/watch?v=x_7ZJH2pbes].

Tem He MeHee, aBcTpanuiiiiaM OoJiee MPHUBBIYHO HCIOJIB30BaTh B IOBCE-
JTHEBHOCTH YKOPOUYCHHBIC aHTTIHICKHE caoBa. IIpu ux 00pa3oBaHUU MCIIOIB3YIOTCS
caMbl¢ pasHble MPUEMBI, B TOM YHCJIE: aloKoIa, CHHKOIA, peayIuKaus, adepe-
3a. B kadecTBe pemymimkanmu BeicTynaet «din dinsy, rae aBaxkIbl MOBTOPSCTCS
KOpEHb M3HAYaIbHOro ciioBa «dinner»y. CHHKOMY SIBJISET cO00# aBCTpaau3M «Sun-
nies», mpou3BOAHBINA OT «sSunglassesy», rie B mepByrO odepelb OTIaa BTOPOU KO-
PEHb, CTOSBIINN B CepeIMHE MEPBOHAYATIBHOIO CI0Ba. B CBOIO ouepesb, arokomna
npeaCTaBIcHa CIIOBOM «Facey», co3maHHBIA IMyTEM OMYNICHWS KOHIA CIIOBa
«Facebooky». Hakonern, «Straya», mpousBoanoe ot «Australia» — TunuyHbIil npu-
Mep adepesbl BBHAY YCCUEHHsS Hadala CI0Ba. 3a4acTyio CI0BOOOpa3OBaHHE CO-
MPOBOXKIACTCS AMUTE30M, TO €CTh JOOABJICHUEM OKOHYAHUS JJIsi OOJErYeHUs TIPo-
U3HOIICHHS. ABCTPAIMHIIBI 10 CHX MOP COXPAHAIOT JaHHYIO TCHCHIIMIO, KOTOpas,
TEM HE MEHEE, BBI3BIBACT TPYAHOCTH Y HHOCTPAHIIEB IPU OOIIEHUH C HUMH:

o «Australia» — «Straya», «Ozy;
o «tennisy — «tennoy;

o «laptop» — «lappy»;

e «AC/DC» — Acadaca»;

o «definitely» — «Defox;
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«dinner» — «din dinsy;

«petrol» — «petty»;

«bowling club» — «bowloy;
«postmany — «postiex;

«tracksuit pants» — «trackie pants»;
«musiciany — «muso;

«U-Turn» — «U-eyy»;

«from out west» — «westiex;
«Facebook» — «facey»;
«vegetarian» — «veggo;

«cab driver» — «cabbyy;
«sunglasses» — «sunniesy;

«St Vincent de Paul» — «Vinniesy;
«Salvation Army» — «Salvos»;
«cup of tea» — «cuppar;
«beverage» — «bevvyy;

«chewing gumy — «chewiey;
«toasted sandwichy — «toastiey;
«methylated spirits» — «methosy;
«turpentine» — «turps»;

«fellowy — «fellay;

«poverty stricken person» — «Povvoy;
«husbandy» — «hubbyy;

«hectic» — «heckersy;

«schnitzely» — «schnitty»;
«firemeny — «fireyy;
«champagne» — «champersy;
«EXPENSIVE» — «EXXY»;

«derelicty — «deroy;
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e «kindergarten» — «kindy» [hijosh, 2015. Pexum nocrymna:
https://www.youtube.com/watch?v=yDb WsAt Z0];

Hcxons u3 unrepssio ¢ IpaHN Kyaitatrom, kotopsrii ctan 3Be3qoi YouTube
Omaromapsi IpKO BBIPAKEHHOMY HTUPOKOMY AHAICKTY, MBI MOKEM CJENaTh BBIBOJI
O TOM, YTO XapakTepHas JJIsi aBCTPAIMHCKOTO aHTJIMKACKOTO JIEKCHKa BO MHOTOM
COCTOUT JTMOO M3 yCTapeBIIMX OPUTAHCKUX CJIOB, JIMOO CJIOB, MEPEOCMBICIICHHBIX
BBHJy SI3bIKOBOW KApTHHBI, HO SBIIIOIIUXCSI OOMICYNTOTPEOMMBIMU BO BCEX CTpa-
Hax aHryochepsl [TODAY, 2016. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=90QCggQdmrOM&t=14s]:

e «jocks» — «underweary;

e «a bloke» — «a guy, a many;

e «scoot up the road» — «go or leave somewhere quicklyy;

e «to flashy — «to get attentiony;

e «beyond sth» — «much than thaty;

o «to fit the brief/to fit the bill» — «to be suitable for a particular per-
SOny.

CTOUT OTMETHUTH, YTO XapaKTepHbIC JUIsi OPUTAHCKHUX pealluii CJIOBa CBOE-
BPEMEHHO BBIXOJSAT M3 CJIIOBAPHOTO COCTaBa aBCTPAIMHCKOTO aHTJIMHCKOTO, 3aMe-
HAACH Ha 00JIee MOIXOAIIMe UMCHHO JiIsi ABcTpanmu. Tak, ciioBo «field» BeiTec-
HeHo ciioBamu «paddock» (oroposkeHHBIN BBITOH) M «fUNy» (CKoTOBOmYecKas (ep-
ma); «flock» (ctamo) 3ameHeHo «MOb», yTpaTUB HEraTWBHBIM KOHTPACT, UMECB-
mmiicss B OpUTAaHCKOM BapuaHTe; OputaHckoe cioBo «brook» (pyudeit) 3amerieHo
Oostee xapakTepHbiM 111 CeBepHOM AMepHKH CI0BOM Creek; BMecto «mountainy
aBCTPAJIMHIIBI TOBOPAT «range» (Kpsxk); BMecTo «Wood» — «bushy (Oyrr) [ITucko-
Ber; 2016, c. 52].

CorjacHO COIMOCTABJACHHUIO JIEKCHYSCKUM CHUCTEM OpPUTAHCKOIO M aBCTpa-
JIMICKOTO BapHAHTOB, MOCIEIHHI 00IagaeT OTIMYUTEILHBIMH OCOOEHHOCTAMU B

psifie ciydaeB, HO KapJAMHAIBHBIX Pa3iuduii He HaOmrogaeTcs. Tak uiam nHave, 1mo-

53


https://www.youtube.com/watch?v=yDb_WsAt_Z0
https://www.youtube.com/watch?v=9QCgqQdmr0M&t=14s

CKOJIbKY aBCTPAJIMMCKHI BapHaHT MPOM3OIMIET OT OPUTAHCKOTO, MPOCIICKHBACTCS
HEYKJIOHHOE OTJIaJICHHE MIEPBOTO OT BTOPOTO.

Yro ke KacaeTcs aBCTPAIMHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO BapHAHTOB, 371€Ch HH-
TepPepeHITns MPOCISIKUBACTCS YETKO U UMEET MECTO C JaBHUX BpeMEH. [lepBriMu
aMepUKaHW3MaMH, TPOCOYMBIIUMHUCS B aBCTPATUHCKWH BapuHaHT BO BpeMeEHa
MecTHOU 3ostoTol Jimxopaaku, oblau: block, township, bush, bushranger, squatter,
dipper, pan, prospect [Ramson 1966, p. 149]. Caenyromum 3Tarnom ObUIM BpeMEHa
tecHoro corpyanudectsa CIIIA u ABctpanuu nociie Bropoit MupoBoil BOIHBI,
KOTJla B aBCTPAIMHCKHUIA BapUaHT MPOHHUKIHM THICSYA aMEPUKAHU3MOB U3 CaMbIX
pas3ubix cep xusnu [ Taylor 1989, p. 238]:

e mpuBeTCTBUA M Mexaomerus: «hi», «so long», «wowy, «huh» (Bompocwur.),

«sure», «yuky;

e UMcHa HapHuIaTelbHbIC: «guy», «damey, «chicky;

® YHUYWKUTEIbHBIC clloBa: «chickeny, «to chicken outy, «jerk»;

® HEHOpMaTHBHAs JIEKCHKA: «t0 sCrewy, «to lay», «boobsy, «dongy, «crapy;

o Omopna: «French friesy, «candyy», «cotton candy», «cookie» (Ho mo OoJbmIcH
4acTH B KOMMEPUYECKOU cpefie);

e «commercial» Bmecto «advertisement» ajst paguo U TCIEBUICHUS;

e B tpancnopTHO# cepe — «truck» Beimectrn «lorryy», «service station» Bmecto

«garage»;

e bombiias 4yacTh JIeKCHUKOHa cEpdepoB COCTOMT M3 amepukanu3moB [Taylor

1989, p. 245].

B 10 ke Bpemst HecMoTpsa Ha oTHOoweHHs ABctpanuu u CHIA, aBcTpanmuidibl
MOHMMAOT JTaJICKO HE BCI0 aMEPHUKAHCKYIO JIGKCHKY, COTJIACHO IPOBEICHHOMY
HAMH aHaJIM3y UHTEPBBIO, KOTOPYIO MPOBOJMIM HA yJIMIAX aBCTPATMUCKHX TOPO-
JIOB Cpely MOJOA&KH. MHJUICHHABI M 3yMEPhl HCIBITHIBAIN TPYIHOCTH, XOTS
UMEHHO 3TH KaTeTOPUU TpakaaH OOJIBIIE OCTAIBHBIX MPOBOAAT BpeMeHH B H-
TEpHETe, O0IIasICh ¢ aMepuKaHIaMu. Jlanee nmpuBecHa aMepUKaHCKask JIEKCHKa, C

ONPEAECICHUEM 3HAYEHHS] KOTOPOM y aBCTPAIMHIIEB BOSHUKIN TPYAHOCTH
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e «John Hancock» — «signaturey;

o «riding shotgun» — «in the front seat of the car»;

e «square up» — «to fighty;

e «made out like a bandity» — «when you get a really good deal on some-
thingy;

o «thirsty» — «desperatey;

e «shootin’ the breeze» — «passin’ the time»;

o «5-0» — «policey;

e «frontin’» — «acting, fakingy;

e «for the birds» — «something meaningless, a waste of timey;

o «ratchety — «skankyy;

e «on fleek» — «on pointy;

o «keeping it 100» — «being on top of my game, keeping it real»;

e «gucci» — «really goody;

e «throw shade» — «to diss someone, to accuse someoney;

o «woke» — «enlightened, socially aware»

Toritnop mogu€pkuBaet, 4To K KOHILy XX-ro Beka BBUIY YCTaHOBUBIIIEUCS J0-
CTYITHOCTH KOMITBIOTEPOB, copTa, UTp U ceTH MHTEpHET mpoiecchl S3pIKOBOM WH-
Tep(depeHIINN yIacTIIINCh OCOOCHHO B cpezie 0oJiee MOJIOABIX aBCTpaIuiIeB [ Tay-
lor 2001, p. 331]. U geiicTBUTENBHO, HU OOWH APYrOM BapHaHT HE OKa3bIBacT Ha
JTAHHBIT MOMEHT TAKOTO BIIMSIHUSI HA ABCTPAIMICKUIN aHTJIMACKUN, KaK aMEpUKaH-
CKHUIi; dJIeMEeHTHI ciieHra, 3apoausiierocss B CIIIA, mnaBHO mepeTekian B aBCTpa-
auiickuit: schmooze, schlep, smick, d’oh, dreck, high five, himbo, push polling,
wannabe, zine [Butler 2001, p. 154]. AcniekThl aBCTPATUICKOIN KU3HHU, B KOTOPBIX
M30BITOK aMEPUKAHU3MOB Ha0JIt01aeTCsl OCOOCHHO SBCTBEHHO, — 3TO MH(pOpMaIu-
OHHBIC TEXHOJIOTMH, HApKOMaHUs, MON-MY3bIKa, CKEHTOOpAMHT, OelcOol1, aMepu-
KaHckui GpyToon [Sussex 1985, p. 401].

Oco0OeHHO SBCTBEHHO OIIYINACTCS BIMSHUE aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO, KO-

raa pedb 3ax0AuT O KaproHusmMax u HeHOpMaTHBHOﬁ JICKCHUKC, OJJHAKO B ABCTpa—
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JIJMKM OHU BO MHOI'OM HpI/IO6peJ'II/I HOBBIC CMBICJIOBBIC OTTEHKHU. B CBOEM BHUJICO Ali-

3ek barrepduing pazbupaeT Kak aMEpUKaHCKYIO, TaK U aBCTPATUUCKYIO JIEKCHUKY,

HO 4YCpC3 MPU3MY BOCIPUATHUA UMCHHO ITOCICIHUX. Crout OTMCTUTDB, YTO IIPUBC-

ACHHBIC IIPUMCPLI IIPH IICPBOM PACCMOTPCHHUHN BO MHOI'OM JIMIICHBI HAIMOHAJIbHO-

T'O KOJIOpUTA U BCTPCHAIOTCA ITIOBCECMECTHO B aHrnoccbepe:

«fanny» («vagina») xapakTepHO JUIsl aBCTPATMICKOTO BapUaHTa;
«crack a faty («to get an erection») ucrosib3yercsi Kak aBCTpaIMiIIa-
MU, TaK ¥ HOBO3CJIaH/IlIaMHU;

«fuckhead» B 3Hauenun «lian) CBOWCTBEHHO aBCTPATHICKOMY Bapu-
aHTy, TOrJJa KaK B aMEPUKAHCKOM — OUEpPEIHOM CIocO0 OCKOPOUTH;
«get fucked» oOmEeymOTpeOUTEILHO B AHTJIOTOBOPSAIIMX CTpaHaXx,
HAIIMOHAJILHBIN JK€ KOJIOPUT aBCTPATUICKOTO BapHaHTa BhIpAXKaeTcs B
Oonee Msarkom «get stuffedy;

«dickhead» oGmieynoTpeOUTEIHHO B aHIJIOTOBOPSIINX CTPAHAX;
«fuckin’ yeah nahy melicTBuTeNnEHO TIPUCYIIE aBCTPATHIAIIAM;

«fuck stick» mpoucxoauT U3 aBCTPATUHCKOr0 BapHaHTa,

«cunty o01eynoTpeOUTEIHLHO B AaHTJIOTOBOPAIINX CTPaHAX;

«dry as a nun’s cunty cBOMCTBEHHO W3HAYAIBHO aBCTPAIUHIIAM;

«cunt of a day» cBOICTBEHHO UCKITFOUUTEIILHO aBCTPATHNAIIAM;

«carn cunt», ozHavaromee «COmMe 0Ny, MPUCYIIE UCKITIOYUTEITBHO aB-
crpayimiickomy BapuaHnTty [Isaac Butterfield, 2018. Pexxum nocryma:
https://www.youtube.com/watch?v=MzfhPDHuUFY Q&t=28s].

Kax 0b1710 paHee ycTaHOBIIEHO, aBCTPATIUICKUNM BapUAHT aHTJIMKACKOTO SI3bI-

Ka HauOoJee SBHO MPOSIBISETCS B JIEKCUKOHE paboyero kiacca. J[aHHas TeHAeH-

1Usi 00yClIaBJMBaeT MOSABJCHUE TAaKMX CJOB, Kak «garbo» (aHrji. «MyCOpIIHUK),

«yakker» (anri. pazHopabouwmii), «sparky» (aHri. anekTpuk), «Chippy» (aHri. cTo-

msip) u Tak panee [Australian Slang | Real Life English! | Vocabulary and Common

Expressions.

I Youtube. Pexum JOCTYTIA:

https://www.youtube.com/watch?v=NS10Q9w-|Tzs&t=28s].
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Ha ocnoBanum IMPAaKTHYCCKOI'0 HCCICOOBAHUA OBLII0 BBIBECACHO TpH JHaA-

I'paMMBI, I'I€ IMOKAa3aHO MPOUCHTHOC COOTHOIICHUE 110 KaTCrOpHUAM aBCTPAJIM3MOB,

@

m HelATpanbHbIA CTUAL  ® Pa3roBOPHbIN CTUAb = CneHr

a UMCHHO:

JMuarpamma Nel. Peructp aBcTpajin3mMoB

-

m CnoBapb = Ayamo n Bugeo = MoHorpadum

Juarpamma Ne2. Mcnosib3yeMble HCTOYHMKH

m AHanorn = YHuBep6bl

9

JAuarpamma Ne3. ABcTpajiu3Mbl — YHUBEPObI M AHAJIOTH
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Taxum 06pa3oM, CTAaHOBUTCS SICHO, YTO:

e OT0oOpaHHBIN JEKCUYECKUA MaTepuasg BO MHOTOM COCTOMUT M3 00ILIEeynoTpeOu-
TEJIbHBIX Pa3rOBOPHBIX CJIOB, KOIJAa KaK K HEUTPAIbHOMY CTHIIIO OTHOCSTCS
TJIABHBIM 00pa3oM peajinu, a CIEHT SBIISIET cO00 Haciieaue Nepruo10B 30JI0TOU
JInxopaaku, KaTOP>KHOM KOJIOHUU U TeppadopmupoBanusi KOXKHOro KOHTUHEH-
ta (cormacHo uarpamme Nel u Ilpusioxenuro Ne2);

e B xone uccnenoBaHusi Mbl B IEPBYIO OYEpEb ONMUPATUCH HA AyJUO U BUIEO B
OTKPBITOM JOCTyIE, Onaronapsi KOTOPbIM CTal0 BO3MOXKHBIM IIPOAHAIU3UPO-
BAaTh aBCTPAIMMCKANM BAPUAHT aHIIMMCKOro. HecMoTps Ha TO, 4TO CloBapu aB-
CTPaJIM3MOB MpeJyIaraloT OOUIMPHBIE JJTaHHBIE, BHICTPAUBAIOLINI KOJIOPUT JaH-
HOT'O BapuaHTa, CTOUT MOMHUThH O (paKTOpe PEsIeBaHTHOCTH, KOTOPBIA obecrie-
YUBAJICS TEMATUYECKUM M JIFOOUTEIIbCKUM KOHTEHTOM (B YaCTHOCTH, HAa BUJE-
oxoctuHre Youtube). B ciydae ¢ aBCTpaMiiCKUM aHTIIMHCKUM Ha JTAHHBIA MO-
MEHT €ro 0COOCHHOCTh 3aKJIF0UaeTCA HE CTOJIBKO B CIeUM(PUUEeCKOM BOKaOYIIs-
pe, CKOJIBKO B €ro TMOKOCTU M TEHJIEHUUU K YHPOIICHUIO, YKOPOUEHHUIO CIIOB.
Ha ocHoBaHMM 3TOro HEOECIOUYBEHHO B aHIIOC(hEpe BO3HUK CTEPEOTHUI O TOM,
YTO MPHUHATO MOHUMATh MOJI aBCTPAIMICKUM aHTIMUCKUM: B MEPBYIO OYEpEb,
CJI0Ba, 00pa30BaHHbIEC MPHU Pa3HOro poja cuHkome (corsnacHo uarpamme Ne2
u [Tpuinoxenuro Ne2);

e OToOpaHHBIN U1l JAHHOTO UCCIIEI0BaHUS JIGKCUUECKUN MaTepual MOKHO pas-
JICJIUTH M0 KaTErOpUsIM CIIOBOOOpA30BaHus Ha YHUBEPOB! U aHajoru. Torna kak
aHaJIOTU TPEJCTaBISIOT COOOW MHBIE CUMBOJIBI JJIsi 00O3HAUEHHUs TOTO WM
WHOTO JIeHOTaTa (HampuMmep, «jOeY» B 3HAYCHUU <«JICTEHBIII KEHTYPY»), YTO
yaiie BCEro BCTPEYaeTcsi B CIEHre, YHUBEPObl — 3TO, KaK MPaBUJIO, CIIEHTOBbIE
CJIOBa, KOTOPbIE HE MMEET CHHOHMMOB-aHAJIOroB U Tpedyer onucanus [[loHo-
Mmapesa, [llabanuna 2011, c. 70]: nampumep, CI0BO «CO0EE», 03HaUaroIIee O6e3-
JIOAHBIE TeppuTopuu Oyllla, re MIAHC BCTPETUTh YeIOBEKa MUHUMAJICH, WU
«willy-willy», Berep, koTopslii momHUMAET B MyCThIHE AYTOCK MBUIb M MPEJI-
niectByeT Oype. Ha ocHOBaHMU MPOLIEHTHOTO COOTHOLIEHHSI BUTHO, HACKOJIBKO

HE3HAYUTCIIBbHO YHUCIIO YHI/IBep6OB 10 OTHOICHHIO K aHajioram, IIMpOKO pac-
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MIPOCTPAHEHHBIM B TTOBCEIHEBHOM peyu BceX CI0EB HaceseHus (corymacHo Jlua-

rpamme Ne3, cm. ciiricok Ipuioskennu Ne3).
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BBIBOJIbI 11O TPETHEM I'JTABE

Takum oOpa3om, aBCTpaJMHCKUN BapHaHT Ha JAHHOM JTalle€ €ro UCTOPUU
OCTAaE€TCS ayTEHTUYECH, PAa3BUBAsCh B TOM YMCIIE 32 CUET KOPPEKTHOU S3BIKOBOU MH-
TeppepeHny, KaK U APyrue SA3bIKM, a TAaKK€ BapuUaHThl TakoOBBIX. B ¢onernye-
CKOM acCIIeKT€ U3MEHEHUS B X0JI€ KOHTAKTA C AMEPUKAHCKAM BAPUAHTOM BBIpaXKe-
Hbl HE3HAYUTEIBHO U HOCAT CKOpPEE XaOTUUYECKUM, CIIyYalHbIA XapakTep, HEXKEIN
3aKOHOMEPHBI, TeM 00JIE€ UTO TP BBIIEICHHBIX JIUATEKTa aBCTPAIUICKOTO Bapu-
aHTa MO-TIPeKHEMY MPHUCYTCTBYIOT, BbIIEIAS €ro Ha (JOHE aMEepHKaHCKOTo, Opu-
TAHCKOI'O U JPYTUX.

N3ydenue J1eKCUYEeCKOro acneKkTa aBCTpalIuiCKOro BapuaHTa I1okasaio, 4ro,
OyZly4d OCHOBAaHHBIM Ha OPUTAHCKOM, OH MOCTENEHHO OTXOAUT OT HErO MO/ BIIHSI-
HUEM MHOW KapTHHBI MUpa, KOrJa Kak TecHoe coTpyaHudecTBo ¢ CIIA u aHrnumii-
CKUU SI3BIK CaM M0 ce0e KaK OCHOBOMOJIAraromfil (pakTop HACKIIIEHHON KOMMYHHU-
Kallul MEXIYy UHAUBUJAMH KAK B KW3HU, TaK U B MIHTEpHET-IIPOCTPAHCTBE CIO-
COOCTBYET B IEPBYIO OUepeab OOOTralleHNI0 aBCTPAIIMUCKOIO aHTJIUICKOTO BBUAY
peNeBaHTHBIX MHTEp(dEpPEeHIIMH, HO HUKAK HE 3aMELIEHUI0 OJJHOTO BapuUaHTa JIpy-
ruM. B TO ke BpeMs B X0J€¢ KOMMYHHUKAIMA CKOPEE aBCTPAJIMEL] IOMMET aMmepu-
KaHIla, 4eM Ha000pOT, OJJHAKO HU (POHETUUECKH, HU JICKCUUECKH JIBa BAPUAHTA 10
CUX MOp HEJb35 HAa3BaTh UJICHTUYHBIMH.

Taxum 006pazoM, HHTEPPEPEHIIMOHHBIE MTPOLIECCHl HOCAT B MEPBYIO OUYEpeb
JIEKCUYECKHM, CTENIEHHBIN XapakTep. AMEpUKAHCKUW aHTJMHUCKUN B pEYM aBCTpa-
JUHIEB MPOCIEKUBAETCS TJIaBHBIM 00pa30M B MOBCEIHEBHOM U3HU U CIIELUAIIb-
HOCTAX Y3KOH HamnpaBJIeHHOCTH: Oecellbl BXKMBYIO, MEpernucka B MECCEHIKEpax,
(bopyMbI, KOHTEHT U AUCKYCCHUU Ha pa3lIMyHble TeMAaTUKU. UTO mpumedaTelbHO,
aBCTPAJIMKCKHUE TNI0JIb30BATENIN B VIHTEpHETE 4acTO «KMUMUKPHUPYIOT» B KOMMEHTA-
pusix, O0IIasICh C aMepHUKaHIIAMU C MCIOJIb30BaHUEM MX CJIOB. B octanbHbIX ce-
pax >KM3HU aBCTPAIMMIIEB MX BAapUAHT BCE TaK K€ MPEBAIHMPYET HAJ aMEPUKAH-

CKHM, a €0 BIUSIHHNC HC3HAYUTCIIbHO, h1%(s10) OTCYTCTBYCT BOBCC.
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SAKIITOYEHHUE

HNHTepdepeHImorHbIe TPOLECChl CTalld OOBIICHHOCTHIO B HBIHENTHUX pea-
JIUSIX, KOT/Ia BECh MUP CPABHUM C «TJI00AILHOM JIEPEBHEI», TIe MEXKy CTpaHAMU
YCTaHABIMBAIOTCS MMPOYHBIE SKOHOMUYECKHAE U TOJIUTHYECCKUE CBSI3H, a OOIICHUE
MEXIY WHAMBUIAMHU Pa3HBIX SI3bIKOB M KYJBTYp OO0JIETYCHO HAIMYHUEM COIUANb-
HbIX ceTeil. Cii0Ba, BOSHUKILKE B OJHOM SI3BIKE, JIETKO MPOCAYMBAIOTCS B OCTAJIb-
HbIE MOCPEJCTBOM HE TOJBKO HEMOCPEACTBEHHO OOILEHUS, HO U MEMOB, Momajaa-
IOIIUX B TPEHABI. DTO OTYETIMBO BUIHO MPU CPABHEHUU SI3BIKOB, OTHOCSIIHUXCS K
pa3HbIM TpyInaM TakoBbIX. J[F0OAM HCHONB3YIOT MX MOACO3HATEIBHO, TEM CaMbIM
IIBITASICh CKOMIIEHCUPOBATh HEAOCTATOK CJIOB JIJI BBIPAXKEHUS CBOMX MbIciie. VH-
TepdepeHIus Ke B paMKaxX OJHOTO SI3bIKA MPU COMPUKOCHOBEHUM BapUAHTOB Me-
HEe 3aMeTHa U MOTOMY TpeOyeT 0osiee JTOCKOHAIBHOTO PAaCCMOTPEHUS, MOMBITKA
4yero u ObTa MpoBEJIeHA B paMKax JJaHHOW HAy4YHO-UCCIIEI0BATEIbCKONU PabOTHI.

['oBOpst 0 mpuMepe aBCTPATUKCKOTO U AMEPUKAHCKOTO BAPUAHTOB AHTJIWN-
CKOTO S3bIKa, T.€. HAMMEHEE U3YYEHHOr0 U HanboJiee pacpoCTpaHEHHOTO MOCPE/I-
CTBOM BCEX BO3MOJKHBIX CPEJICTB MacCOBOW MH(POPMAIIUUA U TIPOYKTOB KYJIbTYPHI,
CTOUT OTMETHUTh, YTO M3HAYAIBHO BBIJIBUHYTAas TUIOTE3a 00 aMepUKaHU3AIUU aB-
CTPAIMHUCKOIr0 aHTJIMKACKOTO HE BEpPHA Bcemeno. HecMoTpst Ha KOPOTKYIO UCTOPHEO
B CPABHEHUH AK€ C aMEPUKAHCKUM BapUAaHTOM, aBCTPAJMUCKUIN yCIIEN «KPUCTAJI-
JIM30BaThCS, PA3BUBASCH JIOCTATOYHOE BpeMs 0€3 MPSIMOro KOHTAKTa ¢ aMepUKaH-
CKUM. B CBs3M ¢ 3THM TMporiecc Tiiodaiu3anuu BHYTPHU sI3bIKa MPOTEKAET 3HAYU-
TEJIbHO MEIJICHHEE, HECMOTPSI Ha KYJIbTYPHBIC, JKOHOMUYECKUE U MOJUTUYECKUE
aMOMIIMH SKCIIaHCUCTCKHU HacTpoeHHbIX CIIIA.

CoryacHO MPOBEJCHHOMY COIIOCTABICHUIO MEXTy OPUTAHCKUM, aBCTPAITHIA-
CKMM U aMEpPUKAHCKHMM BapUaHTaMH, BTOPOH 1O CUX IOP SIBJISIETCS paBHOYJAJIEH-
HBIM OT HUX BO BCEX OTHOLIEHUSIX. B AE€HCTBUTEIIBHOCTH, aBCTPATIMUCKUN BAPUAHT
JIUIITH YACTUYHO OTOIIEN OT CTAaHAAPTHOTO OPUTAHCKOTO, BBIMECTUB HEAKTYaTbHYIO
JIEKCUKY W 3aMeCTUB €€ OoJjiee MOAXOAIIEeH MO CBOIO SI3bIKOBYIO KapTHUHY MHpA,
pUTOM, 4TO opdorpaduyecKu B MOJABISIONEM OOJBITUHCTBE CIIYyYaeB COXpaHs-

I0TCSl OpUTAaHCKME TpaBwia HanucaHusa. POHETHYECKH aBCTPAJUNUCKHUI BapUaHT
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OCTaéTCsl ayTeHTHUYEH N0 OTHOLIEHMIO K camMoMy ceOe. B nekcuueckoM IuiaHe aB-
CTPAJIMHACKUM BapUaHT ACHCTBUTEIBHO IEPEHUMAECT HEMAJO CIOB W3 aMEpPHUKaH-
CKOTO, B OCOOEGHHOCTH 3TO KacaeTcs MOJUTHYECKHMX U IKOHOMHUYECKHX CBS3Ci
MEXy CTpaHaMH, a Taxkxe MHTepHeT-poCTpaHCTBa, I€ aMEPUKAHIIBI U aBCTPA-
JUHIBI MOTYT CBOOOJTHO KOMMYHHUIIMPOBATh MEXKIY COOOM BO BCEX NOCTYIMHBIX Ha
JAHHBIA MOMEHT (popmaTax.

Ha ocHoOBe Bcero BbIIIE CKa3aHHOTO MOXHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO SI3bI-
KOBass MHTEp(EepeHIsl MEXIy aBCTPAIMHCKUM W aMEPUKAHCKUM BapHUaHTaMU
JNEHUCTBUTENBHO UMEIOT MECTO OBbITh, OJJHAKO HECMOTPS Ha OOLIEMHUPOBYIO TE€HCH-
U0 Tio0anu3auy 00 aMepUKaHU3alMi aBCTPAIMHCKOTO aHIJIMICKOrO CIUIIKOM
paHo cyauTh. JIlekcnueckast HHTep(epeHuns sIBIsieT cOO0H MPUMEP CO3HATEIBHOTO
KaJbKUPOBaHUs, TorAa Kak (poHeTHueckas — Oecco3HaTelbHOro. Eciau naHHBIN
IIPOILIECC NEHUCTBUTENBHO NMPOUCXOIUT, CEMYAC OH TOJBKO HAYWHAETCH, U YTBEP-
XKIaTh 00 yrpo3e 3aMelIeHHs] OJJHOTO BapuaHTa IPYTUM KaK MUHUMYM IOCIENTHO.
['unoTe3pl, BBIABUHYThIE YYEHBIMH Ha CETOAHSIIHUN J€Hb, OOYCJIOBJIEHBI B
NEPBYIO OYEpe/Ib MOJTUTHUECKH, KyJIbTYPHO WM COLUAIBHO JOOOMPYEMBIMU TOBO-
JaMH B TOM YHCJI€ OINPOLIEHHBIX PECIOHICHTOB, HO HUKAK HE (PAKTUYECKUMH,
Hay4YHO JI0Ka3yE€MbIMH PU3HAKAMU.

Ha mannom stane passutus otHomeHui mexnay CIIA n ABcTpanueit s3bI-
KOBasi HHTEp(EpeHIUs TOJBKO 000TallaeT CIOBApHbII COCTAaB aBCTPAIIMHCKOIO Ba-
puanTa. B To ke Bpems NaHHbI (DEHOMEH 3aTparuBacT B MEPBYIO ouepedb MOJ-
pacraroliee IOKOJEHHE aBCTPAIMHIEB, TOITOMY TpeOyIOTCs JalibHENIe Ha0to-
JICHUsl U1 TOYHOTO YCTAaHOBJICHUs HAMEYarolEeUcs TeHACHIUNA U Ul IIOHCKa I10-

TEHIIMAIBHOTO MTPEBEHTUBHOIO PELIECHUS C aBCTPAJIMHUCKON CTOPOHBI.
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ITPUJIOXXEHHUE

[Tpunoxenne Nel. Crucok aBcTpain3MoB (Ha OCHOBAaHHUHU BHIEOMATEPHUATIOB C
mwiatdopmsl «Youtubey, a Takke ciioBa, 0TOOpaHHbIE U3 CIIOBapeil © MOHOIpa-
buii).
Wallaroo — necHoii kenrypy
Koala — cymuaTsiii MeaBeIb
Arvo — afternoon
Abo — aboriginal
Station — ¢epma
Wattle — akanus
Swag — MOXXHUTKH, TUYHEBIE BEIIN

Bush — cenbckas MECTHOCTD, aBCTPATUICKHI JIeC

© ©o N o gk~ WD PE

To hat — paborats B 0qMHOUKY

10.To tie up — npuBsA3bIBaTH 3HAYCHUE K CTOJIOY
11.Bloke — mapenb

12.Paddock — oroposxeHHBIH y4acTOK 3eMIIn
13.Wowser — 6pro3ra

14.The land of the Wattle, Aussieland, Kangarooland — ABctpaius
15.The Swan City — ITept

16.Banana City — bpucben

17.Barcoo buster — Ha3BaHue BeTpa

18.Gumtree — »BkanumnT

19.Echidna — exunua

20.Platypus — yTkoHOC

21.Aussie rules — aBctpanuiickuit GpyTooI
22.Home unit — MecTo KUTEIbCTBA
23.Walkabout — neproa koueBO# KU3HHU JTFOACH
24.0Outback — raymb

25.1sland — u3onrpoBaHHBKI OCTPOB

26.Cockatoo — menkwuit pepmep
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27.Jackaroo — npakTHKaHT Ha CKOTOBOAYECKOH (hepme
28.Runabouts — ckoT, macymuuiics 6e3 mpucMoTpa
29.Bindi-eye — kpanuBa

30.Coolyah — cmagkuii aukuit kaprodenb

31.Boree — akarus moHUKIIAS

32.Banksia — 6ankcus (pacTeHHe)

33.Quandong — ¢y3anyc

34.Malee — pa3HOBHIHOCTH KOKOCOBOTO JIepeBa
35.Boggabri — Ha3BaHHE CYyXHX HH3KOPOCIBIX KYCTAPHUKOB
36.Banyan — Ha3BaHue KycTapHHKa

37.Lyrebird — nTuma-nmpa

38.Whip bird — Bocrounas ntuia

39.Wallaby — manerii kenrypy

40.Wombat — BomOar

41.Bungarra — simepuria

42.Minga — 6osbII0i Y€pHBI MypaBei

43.Coolamon — cocyx A1t XpaHEHHUS BOJIbI

44 Walpa — pon noaxu

45.Billabong — pykaB peku

46.Jumbuck — oBna

47.Corroboree — cobpanue

48.Barramundi — Buj peiObl y mobepexbs KBuncnenma
49.Goanna — BapaH

50.Namma hole — uctounuk BojbI B yTiyOJICHUH CKaJIbI
51.Nana — romnosa

52. Joey — KeHrypEHOK

53. Tilikin — Ha3BaHMe aBCTPATUICKON SICPHIIBI

54. Kookaburra — Ha3BaHue 0HO# M3 aBCTPATMICKUX IITHII
55. Myall — ty3emen-otmienbHUK

56. Wagga — oaesio mim HaKHJIKa U3 MEIITKOB
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57.Willy-willy — meieBoit yparan

58. Wommera — npucnoco6aeHue i MeTaHHUs KOIIbsI

59. Yakka, yakker — pa6ora, Tpyn

60. a Botany Bay dozen — naka3zaHue B BHJ€ JBaJALIATH ISTH yIapOB IUIETHIO (Be-
POSITHO, TIO Ha3BaHUIO TIOPHMBI, T/I€ CYIIICCTBOBAIA TaHHAS Mepa HaKa3aHWs)

61. Buckley’s chance — odenp cnabas Hamexaa Wi Oe3HAAC)KHBINA CiTydail (Bepo-
STHO, OT UMEHHU YWIbsiMa bakin, N3BECTHOTO aBCTPATHICKOTO 3aKIFOYCHHOTO)

62. a red shirt — Tax Ha3pIBaIM CIUHY KaTOPIKHUKA, HCTEP3aHHYO MTOOOSMHU

63. a Pinchgut — TropsMa, rie riIaBHBIM HaKa3aHUEM ObLIO JIMIICHUE ITHIIN

64. a canary — oHO U3 MPO3BHUIIL 3aKIIOYEHHOTO

65. a bolter — 6ermner (‘to bold” — ucuesars, ObicTpo yOETaTh)

66. Old Dart — BenukoOpuTtanus (CII0BOCOYETAaHHE MOSBUIIOCH B PE3YJIbTATE H3ME-
HEHUSI KOPHEBOTO IiacHOTO B ciioBe ‘dirt’, 4TOOBI CKpPBITh OTKPBITYIO HEHa-
BHCTb 3aKJTIOYEHHBIX K 3TOM CTpaHe)

67. Ticket-of-leave — mocenenerr, OTOBIBIINI CPOK 3aKITFOUCHUS

68. Digger — 3010TOHUCKATEIhb

69. Fossick — 3omoTo# cruToK

70. to fossick — uckath, coOMpaTh 30JI0TO

71. Speck — nckathb 30J10TO Ha TOBEPXHOCTH 3€MJIH, OCOOCHHO TIOCTIC IO IS

72. Sheep-ho — mactyibs cobaka, cTeperyiias oBeil

73. Pen-mate — 4enoBek, 3aHUMAFOIIHIACS CTPUIKKON OBEI]

74. 10 ring — oniepeINTh B CTPHIKKE OBEII APYTUX CTPUTAIBIIUKOB CTa1a

75. Jacky Howe — xuiteTka, KOTOPYHO HOCHJIH CTPHUTAJIBIIIHKH

76. bootlaces — y3kue moyiocku Msica, KOTOPbIE CPE3ar0T CO MIKYPHI OBIIBI

77. avocado kak ‘avo’ (aBOKaJo)

78. ambulance kak ‘ambo’ (ckopasi TOMOIIb)

79. Australia xak ‘Oz’

80. Business kak ‘bizzo’

81. Cup of tea xak ‘cuppa’

82. Documentation kak ‘doco’
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83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94,
95.
96.
97.
98.
99.

Garbage collector kak ‘garbo’

Refugee kak ‘reffo’

American kak ‘seppo’

Smoke break kak ‘smoko’

University kak ‘uni’

Aussie (‘Australian’ — aBcTpanuer)

Barbie, barby (‘barbecue’ — manuibik)

Biggie (‘big’ — 60mb111011)

Cozzie (‘costume’ — KOCTIOM)

Esky (‘Eskimo’ — mopTaTuBHbBIN XOJIOAUIEHUK )
Footie (‘foorball’ — pyT6om)

Mozzie (‘mosquito’ — MOCKHT)

Schoolie (‘schoolmaster’ — yuurens)

Truckie (‘truck’ — rpy30BuK)

Milkie (‘milk’ — MoIOUHUK)

Toughie (‘toughy’ — xynuran)

Blendie (‘blend’ — cmecn)

100. Yachtie (‘yachtsman’ — ssxTcMeH)

101. Pommie, pommy (‘Englishman’ — anrmiuanus)
102. Firey (‘fireman’ — mos>xapHbIii)

103. Sunnies (’sunglasses’ — COTHIE3AITUTHBIE OYKH)
104. Chewy (‘chew’ — >xeBaTenbHast pE3UHKA)
105. Dunny (‘toilet’ — yoopHas)

106. G’day (Good day) B 3nauenuu “Hello”
107. Ta-ta B 3Hauenuu “Goodbye”

108. Capsicum — Gosrapckuii meperr

109. Runners — kpoccoBku

110. Lollies — cmagocTu

111. Hot Chips — kapTodens dpu

112. Undies — auxHee 0enpe
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113. Cheque — uek

114. Cozzies, bathers — kymanbHUK

115. Loo — tyaner

116. Dunna — ryaner (yctap.)

117. Thongs — cangamuu

118. Service station (servo) — 3ampaBka

119. Bottle-0 — agxomapker

120. Footpath — tpotyap

121. Freeway — mocce

122. Jocks — mmxHee Oenbe

123. Bloke — mapenb

124. Scoot up the road — GBICTPO CKPBITHCS OTKY1a-TO

125. Me sth — npuTspkateabHOE MECTOMMEHHE, 3aMEHSIONIee « MY

126. Mate — npusitens (MEXIOMETHE U TIO COBMECTUTEILCTBY OOpalleHue, 4ei
CMBICJI 3aBUCUT OT SMOILIMOHATILHOTO OKpaca)

127. Beyond sth — Oosbiire, yeMm. ..

128. To fit the brief/to fit the bill — 661t K MecTy

129. Briefs — 6okcepst

130. Bar — HO, Kpome

131. Scarnon? — Kak nena?

132. S’up? — Kak nena?

133. How you going? — Kak nosxuBaerip?

134. Catch you later — YBuaumcs mosixe

135. See you later on — YBuauMmcs mozxe

136. Top ender/ centralian — skutens CeBepubix Teppuropuii

137. Do you mind if — Tel He pOTHUB, €CIIH. ..

138. Avo — aBokao

139. Rego — nokyMeHTbI Ha MaIIMHbI

140. Alco — ankoroib

141. Ambo — ckopast TOMOIIIb
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142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154,
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.

Biffo — npaka

Doco — nokymeHTanus

Trady — peMecJIeHHHK, TOPTOBEI]
Reno — penoBanus

Compo — komMIeHcaIus

Yakka — pusmueckuii Tpya

Defo — onpenenenno

Garbo — mycopmmk

Mo — ychi

Movember — «¥Y catsiii HossOpb»
MusO — My3bIKaHT

Preggo/up the duff — 6epemennas
Relos — ponsbie

R00 — kenrypy

Salvos — apmus criaceHust

Smoko — epekyp

Typo — ommbka npu rneyaTaHuu
Veggo — BererapuaHery

Weirdo — gynak

Barbie — rpuis

Blowie — msicHas myxa

Sanga — caaaBuY

It’ll be ace — uymecHo

Chippy — nmioTHHK, CTOJIHK
Sparky — snekTpuk

Knock off — 3akonuuts padoty
Get on the piss — mepebdpath ¢ anKorojiemMm
Chuck a sickie — mputBOpUTHCS 6OIBHBIM
Prawn — kpuiib

Petty — 6en3un
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172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.

Pharmacy — anteka

Fizzy — rasupoBka

Boot — 6araxuuk

Bonnet — kxanor

Snag — cocucka

Stubbie — uBo

Boardies — mopthl

Esky — nepeHocHOM X0JIOAMIEHUK

Macca’s — MaknoHanbAc

Bikkie — meuenbe

Unit — xBapTupa

Bush — nec

CBO — nenoBoii 11eHTp ropojaa

Bogan — censtaun

Tracky dacks — cioptuBku

Yeah no — mer

No yeah — na

Chrissie — PoxxectBo

Prezzie — momapok

Mazzed — 3axmamiIeHHBII

Drongo — uauot

Duzzer/Dart/Ciggy — curapera

Get smashed — nanuTscs

Bizzo — Gusnec

Chock-a-block — momubri

Aussie Salute — maxaTh pykoi, 4TOOBI OTOTHATH MyX
Beauty — uro-To xopoiee

Billabong — npyx B mepecoxiiiem pyciie peku
billy — yaitnuk, cenaHHbIi U3 KECTIAHOW OaHKH

bludger — nmenuBsbIit YyeT0BEK
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202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214,
215.
216.
217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.
224,
225.
226.
2217.
228.
229.
230.
231.

booze bus — matpyb 10 OTIOBY MbSIHBIX BOIUTEICH
brekky — 3aBTpax

brolly — 3ouT

buck — momiap

budgie smugglers — kopoTkue u 0OTATUBAIOIIHE KyTATbHBIE MYKCKUE TPYCHI
cab sav — BuHO copta «KabepHe COBUHBOH»

cactus — pa3OUThIN, yCTaIbIA, MEPTBBINA, Oy CTOIICHHBIH
chook — kypwiia, Tiymas JeByIiKa

get clucky — 3agymaThcst 0 TOM, 9TO ObI 3aBECTH JICTEH
cobber — ouens xopomuii 1pyr

coldie — X010 1HBIN HATTUTOK

cold one — xonoaHOE MUBO

COpPpPEer — MoJULEHCKUN

Crickey — Bo3riac, BRIpaKaONIUi yAUBICHUE WM BIICUATICHUE
CroC — KPOKO AT

CroOK — OOJIEHOM, TPECTYITHUK

dag — riymbli yenoBek, HEP/, THK

deadset? — cepbre3no? Thl He BpEIB?

devo — omycToIIeHHBIH

fair dinkum — gectro

flanno/flannie — pnaneneras pyoamika

frothy — nennoe, muBo

galah — rimynsIit uenosek

get stuffed — ocraBr MeHs B IOKOE

can’t be stuffed — meHs He GeCTIOKOUTH

g0 off — OBITH HAITOITHEHHBIM, HABOJHEHHBIM JIFObMH
good on ya — xoporiasi paboTa, MOJIOJIEI]

goon — nemeBoe BUHO B YIIPYI'OM MAKETE

heaps — MHOrO, IEHCTBUTEIILHO

pissed off — pasapaxén
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232. brunch — o6en

233. Uni — yHUBEPCHUTET

234. slab — ymakoBka nuBa
235. tinny — GaHka nuBa

236. a stubby cooler — uexou st coxpaHeHHs Oy THIIIOK XOJIOAHBIMU
237. lotto — motepes

238. ripper — mpeBOCXOAHO
239. Brissie — bpucoen

240. Tassie — Tacmanwust

241. Sandy — CanapuHrxoM
242. Freo — ®pumantn

243. Rotto — octpoB PortHecT
244. the Goldie — 3omoToii 6eper
245. the G — MCG

246. brickie — kameHIIMK

247. truckie — nanpbHOOOMIIIMK
248. poli — monuTuk

249. info — undopmarus

250. intro — BcTyruieHue

251. mo — ychl

252. mozzie — koMap

253. Straya — ABcTpanus

254. Tenno — TeHHHC

255. Lappy — HoyTOyK

256. Acadaca — rpynima AC/DC
257. dinner — din-dins

258. bowlo — 6oymuHr-KITy0
259. garbo — mycopiuk

260. postie — mouTanboH

261. MuUSO — My3bIKaHT
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262. U-ey — TBOI uepén

263. westie — ¢ 3anamna

264. facey — deiicOyk

265. veggo — BereTapuaHely

266. cabby — Takcucr

267. lippy — momana

268. sunNnies — CoHIE3AlUTHBIE OYKU
269. prezzie — momapok

270. Vinnies — Cent-Bencan ne ITonb
271. cuppa — gamika Jas

272. toastie — mopKapUCThIi TOCT
274. metho — nenatypar

275. turps — ckunuaap

276. fella — mapenn

277. pOVVO — OeaHbIHI

278. hubby — myx

279. heckers — cymaToniHbIit

280. schnitty — muunens

281. firey — moxxapHbIit

282. champers — mamrmaHckoe

283. exxy — moporoi

284. dero — OpoleHHBI#H

285. kindy — merckuii can

286. ta — cnacu60

287. bugger — nerosi

288. blue — npaka

289. come out of blue — mosiBUTHCS M3 HUOTKYAA
290. doodle — pucosathb

291. hottie — rpenka

292. knock sth — onycTuth
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293.
294,
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
3009.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.

rage — moTpsicaroie

root — 1moJ0BOM aKkT

scratchie — otepeiiHbIil OmeT

oldies — poaurenu

sheila — neBymika

Swag — caJbHbIi MEIIOK U3 MapyCHHBI

wrap your laughing gear ‘round that — monpo0yii, 4TO 51 IPUTOTOBKIT
fair suck of the sauce bottle — me 6epu Bce cam

looks like a dog’s breakfast — nmonHbIN Gecriopsiok

on ya bike — exatb aBTOCTOIIOM

better than a kick up the backside — nyume, yem Hauxynamee
you’ve got buckleys — y Te0s HeT mancon

six of one, half a dozen of the other — moutn ogquHaKOBBI
lend a lobster — og0KHATE MATHACCAT JOJUTAPOB

lend a pineapple — ogomKKUTH ABAALIATE JOJIAPOB
bloody oath — ny pazymeercs

within cooee — mocpenn HUYETO

flat out like a lizard drinking — ObITh OYCHB 3aHATHIM

do the halt — yiiTi, HUKOTO HE TIpEeAYNPEIVB

bushman’s hanky — marox

figjam — camoBIIOOAEHHBIT

XXXX — tuBo

chuck a U-ey — npuHsATh 04epeab

mMIint — mpuBJIeKATEIbHBIH

taking the piss — orpsiBaThCs

slash - cripaBiiATh Hy Xy

flog — HeyBaXkaembiIii

post code — moYTOBEIN KO

take away — efa HaBBIHOC

teppanyaki — crioco6 roroBku
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323. muesli bars — 6atoHuMK MIOCIIN
324. hire — apenioBath

325. no dramas — He Gecriokoiics

326. schoolies — BTy CKHUKH

327. hoover — msutecoc

328. beater’s tan — cenbckuii 3arap

329. bog — xan

330. kerb — 6oprop

331. reckon — nymats

332. buggered — ucromieHHbI#

333. thick shake — Moo4HBI KOKTEHIIB
334. note — kymtopa

335. whinge — XxHbIKaHbE

336. grommet — momooit cépdep

337. off your rocker — orpsiBaThCsI

338. rathag — Hemoc iy =k peOeHOK
339. kangaroos loose in the top paddock — He B cebe
340. eshay — ¢panT

341. she’ll be right — Bce Oyaer B nopsinke
342. serviette — canderka

343. scone — OUCKBUT

344. telly — teneBuzop

345. fairy floss — caxaphas Bata

346. stockings — Tpuko

347. thongs — canmaauu

348. crack off — ucmyrats rassr

349. fanny pack — mosicHast cymka

350. nappy — moAry3HuK

351. deso — Ha3HAYEHHBII BOAUTEID

352. stunned mullet — ocTonGeHeTh, yBUACTD IPUBHICHHE
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353.
354.
355.
356.
357.
358.
350.
360.
361.
362.
363.
364.
365.

larrikin — xyuras, npaHkep
cheers — crmacu6o

holiday — otmyck

Ol — o

Hungry Jack’s — bByprep Kunr
stuffed — ycranbrii

chockers — chIThIi

slab — ucropus

cutlery — cronoBoe cepedpo
Maggot — nbsHbBINI

trolly — Tenexka

ute — Ky3oB

car park — mapkoBOYHOE MECTO

366. jetty — npuctanb

367.
368.
3609.
370.
371.
372.
373.
374.
375.
376.
377.
378.
379.
380.
381.
382.

misses — moapyra

ages — 1oJroe BpeMs

neat — yuCThIN

keen — moMemnaHHbIN

cheeky — capkactuueckwuii

no wakkas — ne 6ecriokoiics
grouse — BEJIUKOJICITHO

lemonade — «Crnpaiit», «CeBeH-Am»
Op Shop — KOMHCCHOHHBII Mara3uH
SWeeper — metia

And Bob’s your uncle — u — 6unro
entre — anepuTuB

rockmelon — kanranyna

dogwood dog — kopuaor

cooked — mbsHBIN, TITyIBINA

gronk — uguoT
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383.
384.
385.
386.
387.
388.
3809.
390.
391.
392.
393.
394,
395.
396.
397.
398.
399.
400.
401.
402.
403.
404,
405.
406.
407.
408.
400.
410.
411.
412.

durry — curapera

to fang — nBuratbcs ObICTpEE, EpeceKaTh YTO-TH00
yarn — ucropus

yonks — oueHb J10JITOe BpeMs

munted — moiiMaH ¢ TOJIUYIHBIM
hammered — nbsHBIH

dummy — cocka

pram — Opoasumnit

bitumen — acanbr

drawing pins — kaHIEAAPCKUE KHOIKH
gnarly — xpyTo

hoon — HeymenbIii BOUTENB, ITyMaxep
iffy — Gespaccymubrii

knickers — sxeHckoe Oernbe
Manchester — BxiaabIn

pash — nenoBarthb

rack off — youpatbcst

rooted — pa3ouTHIit

sick — kpyTo

stoked — cuacTinuBbIi

true blue — HacTosIMIA aBCTpaTUEI]
tucker — ema

how’s it hanging? — kak mo>xuBaeIb?
wiper blades — nBopHuk

mince — dap

tiny Teddy — mumka Teanu

veranda — KpbUIbLIO

idiot box — TexeBu30p

nick off — yxoaute B cnemke

Spew — 6;1eBaTh
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413. fortnight — nBe Heneau

414. bonza — norHasnu!

415. fairy bread — x;1e6 ¢ MacIoM H CJIaKOM MPUCHITKOK
416. fuckhead — mmxenn

417. fanny — Baraimie

418. get fucked — cruns!

419. dickhead — ko3zen

420. fuckin’ yeah nah — ny koHeYHO

421. fucking oath — ny u Hy

422. fuck stick — uemorémna

423. cunt — HIOHS

424. dry as nun’s cunt — cyxo, kak y 6a0yJu
425. cunt of a day — npeneIbHO apIIUBLIKA JICHb

426. carn cunt — meBeiuch
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Ipunoxenne Ne2. Tabnuiia aBCTpaJiu3MOB MO perucTpam K Juarpamme
Nel. YcnoBubie o603HaueHms: «Cy» — CIOBO B3SATO U3 clioBapel, «B» — ciioBo B3sTO
U3 NMPOAHAIM3UPOBAHHBIX Ay IUO3AMUCEN U BUJCOPOIIMKOB B OTKPBITOM JIOCTYTIE,
«M» — cJI0BO B3SITO U3 MOHOTpa(Uii:

HenTpaibHbIl CTUIIB Pa3roBopHbIl CTUIIb Cnenr

1. Wallaroo - C 1. Arvo-B 1. Station—M
2. Koala—C 2. Abo-B 2. Swag - M
3. Wattle—C 3. Tohat—-M 3. Barcoo buster — M
4. Bush-C 4. Totieup—B 4. Cockatoo - M
5. Paddock — C 5. Bloke-C 5. Jackaroo— M
6. Echidna—C 6. Wowser — B 6. Runabouts - M
7. Platypus — C 7. The land of the Wat- 7. Coolamon - M
8. Home unit— M tle— M 8. Billabong - M
9. Boree—C 8. Aussieland — M 9. Jumbuck — C
10.Banksia— C 9. Kangarooland — B 10.Namma hole M
11.Quandong — C 10.The Swan City — M 11.Myall —
12.Malee — C 11.Banana City - M 12.Wagga — M
13.Boggabri — C 12.Gumtree - M 13.Willy-willy — M
14.Banyan — C 13.Aussie rules — M 14.a Botany Bay
15.Lyrebird — C 14.Walkabout - M dozen-M
16.Whip bird - C 15.0utback — C 15.Buckley’s chance
17.Wombat — 16.1sland — C -B
18.Minga— M 17.Wallaby — M 16.a red shirt— M
19.Walpa - M 18.Coolyah — B 17.a Pinchgut - M
20.Barramundi — C 19.Bindi-eye - M 18.a canary - M
21.Goanna—C 20.Bungarra— M 19.a bolter - M
22.Kookaburra— C 21.Corroboree — M 20.0ld Dart— M
23.Tilikin—C 22.Nana—C 21.Ticket-of-leave —
24 Wommera — C 23.Joey - M M
25.Capsicum — C 24.Yakka, yakker — B 22.Digger — C
26.Runners — C 25.Avo - B 23.Fossick — C
27.Lollies - C 26.0z-B 24.t0 fossick — C
28.Hot Chips — 27.Loo-B 25.Speck — M
29.Undies — B 28.Bizzo - B 26.Sheep-ho — M
30.Cheque - M 29.Cuppa—B 27.Pen-mate — M
31.Cozzies, bathers — 30.Doco - B 28.toring— M

C 31.garbo—B 29.Jacky Howe — M
32.Thongs — C 32.Scoot up the road — B 30.Bootlaces — M
33.Bottle-o — B 33.seppo — B 31.come out of blue —
34.Footpath — C 34.servo— B M
35.Freeway — C 35.reffo— B 32.within cooee — M
36.Jocks — 36.smoko — B 33.bushman’s hanky
37.Briefs — C 37.uni — -M
38.Prawn — C 38.telly — B 34.grommet — M
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39.Pharmacy — C 39.crack off - B 35.jetty — M
40.Unit-C 40.larrikin — M 36.fuckhead — B
41.post code — B 41.misses — B 37.fanny — B
42.serviette — C 42.ages — B 38.get fucked - B
43.scone — C 43.cheers — B 39.dickhead — B
44 stockings — C 44 stuffed — B 40.fuckin’ yeah nah —
45.holiday — C 45.chockers — B B
46.0i — B 46.slab — B 41.fucking oath — B
47.Hungry Jack’s — B 47.cooked — B 42.fuck stick — B
48.cutlery — C 48.maggot — B 43.cunt—B
49.trolly — C 49.grouse — B 44.dry as nun’s cunt
50.car park — C 50.gronk — B -B
51.lemonade — B 5l1.yarn - B 45.cunt of aday — B
52.sweeper — M 52.yonks — B 46.carn cunt— B
53.entre— M 53.Manchester - M
54.rockmelon — C 54.gnarly — B
55.dogwood dog — B 55.wiper blades — B
56.bitumen — C 56.pash — C
57.drawing pins — M 57.bonza—-B
58.knickers — C 58.how’s it hanging? — B
59.mince — C 59.tucker — B
60.tiny Teddy — M 60.stoked — B
61.veranda — C 61.true blue — B
62.idiot box — B 62.munted — B
63.fortnight — C 63.rack off - B
64.fairy bread - B 64.rooted — B

65.spew — B

66.sick — B

67.nick off - B

68.iffy — B

69.hoon — B

70.hammered — B

71.durry — B

72.pram—B

73.dummy — B

74.to fang — B

75.fanny pack — B

76.deso— B

77.And Bob’s your uncle

-B

78.0p shop — B

79.ute—B

80.neat — B

81.cheeky — B
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82.no wakkas — B
83.keen - C
84.nappy — B
85.stunned mullet — B
86.fairy floss — B
87.Petty — B
88.Aussie — C
89.Fizzy - B
90.Barbie, barby — B
91.Biggie - B
92.Dunna—-B
93.Cozzie - B
94.Esky — B
95.Footie — B
96.Mozzie — B
97.CBO-B
98.Bogan—C
99. Tracky dacks — B
100. Yeah no - B
101. No yeah — B
102. Chrissie — B
103. Prezzie — B
104, Mazzed - B
105. Drongo - M
106. Duzz-
er/Dart/Ciggy — B
107. Get smashed —
B
108. Chock-a-block
-B
1009. Aussie Salute —
M
110. Beauty — B
111. Billabong — C
112. Billy - B
113. Bludger — B
114. booze bus — B
115. brekky — B
116. brolly — B
117. buck — B
118. budgie smug-
glers— B
1109. cab sav-B
120. cactus — B
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121. chook — B

122. get clucky — B

123. cobber - B

124. coldie - B

125. cold one - B

126. copper — B

127. crickey — B

128. croc—-M

129. crook — B

130. dag - B

131. deadset? - B

132. Devo - B

133. Heaps — B

134. fair dinkum —
M

135. flanno/flannie —
B

136. frothy — B

137. galah—B

138. get stuffed — B

139. can’t be stuffed
-B

140. gooff - B

141. goodonya—-M

142. goon-B

143. Schoolie — B

144. Truckie — B

145. Milkie — B

146. Scarnon - B

147. Yakka — M

148. S’up—-B

149. Defo - B

150. Garbo - M

151. Mo -B

152. Movember — B

153. Muso — B

154, Preggo/up the
duff - B

155. Relos - B

156. Roo - B

157. Salvos - C

158. Smoko - B

159. How you go-

ing? - M

92




160. Toughie — B
161. Compo - B
162. Blendie — B
163. Rego - B

164. Veggo - B
165. Weirdo — B
166. Typo-B

167. Reno - B

168. Blowie — B
169. Sanga - B
170. It’ll be ace — B
171. Chippy — B
172. Sparky — B
173. Knock off - B
174, Get on the piss

175. Chuck a sickie

176. Boot - B
177. Bonnet - C
178. Alco - B
179. Snag - B
180. Macca’s — B
181. Bikkie — B
182. Esky — C
183. Boardies — B
184. Stubbie — B
185. Trady — B
186. Biffo - B
187. Ambo - B
188. Avo-B
189. Catch you later

190. Yachtie — B
191. Do you mind if

192. Top ender/ cen-
tralian — C

193. See you later
on—B

194. Pommie, pom-
my —C

195. Firey — B

196. Sunnies — B
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197. Chewy — B

198. Dunny — B

199. G’day — M

200. Ta-ta— M

201. Me sth— B

202. Mate — B

203. Beyond sth — B

204. To fit the
brief/to fit the bill - B

205. pissed off — B

206. brunch — B

207. slab-B

208. tinny — B

209. a stubby cooler
-B

210. lotto — B

211. ripper — B

212. Brissie — B

213. Tassie — B

214, Sandy - B

215. Freo-B

216. Rotto - B

217. the Goldie — B

218. the G- B

219. brickie — B

220. truckie — B

221. poli — B
222. intro— B
223. info— B
224. mo - B

225. mozzie — B
226. Straya— M
2217. Tenno—B
228. Lappy — B
229. Acadaca - B
230. din-dins — B
231. bowlo — B
232. postie — B
233. U-ey—-B
234, Westie — B
235. Facey — B
236. Veggo — B
2317. Cabby - B
238. Lippy — B
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239. Vinnies — B

240. Toastie — B

241. Metho — B

242. Turps —C

243. Fella— B

244. Povvo - B

245. Hubby — B

246. Heckers — B

247, Schnitty — B

248. Firey - B

249, Champers — B

250. Exxy — B

251. Dero-B

252. Kindy — B

253. Ta—-B

254, Bugger — B

255. Blue - B

256. Doodle - B

257. Hottie — B

258. knock sth — B

259. rage — B

260. root — B

261. scratchie — B

262. oldies — B

263. Sheila—B

264. wrap your
laughing gear ‘round
that — B

265. fair suck of the
sauce bottle — B

266. looks like a
dog’s breakfast — B

267. on ya bike — B

268. better than a
Kick up the backside —
B

269. you’ve got
buckleys — B

270. six of one, half
a dozen of the other —
B

271. lend a lobster —
B

272. lend a pineap-
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ple—B

273. bloody oath — B

274. flat out like a
lizard drinking — B

275. do the halt— B

276. figjam — B

2717. XXXX -B

278. chuck a U-ey —
B

279. mint — B

280. taking the piss
-B

281. slash - B

282. flog— B

283. take away — B

284, teppanyaki — B

285. muesli bars — B

286. hire — B

287. no dramas — B

288. schoolies — B

2809. hoover — B

290. beater’s tan — B

291. kerb — B

292. reckon — B

293. bog — B

294, buggered — B

295. thick shake — B

296. note — B

297. whinge — B

298. off your rocker
-B

299. ratbag — B

300. kangaroos
loose in the top pad-
dock — B

301. eshay — C

302. she’ll be right —

B
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Ipunoxenne Ne3. Criucok aBcTpain3MOB-yHUBEPOOB U aBCTPATH3MOB-

aHayioru (x Jlmarpamme Ne3).

YHuBepObI Amnasioru
1. To hat 1. Arvo
2. Totieup 2. Abo
3. Paddock 3. Station
4. Barcoo buster 4. Swag
5. Walkabout 5. Bush
6. Island 6. Bloke
7. Cockatoo 7. Wowser
8. Jackaroo 8. The land of the Wattle
9. Runabouts 9. Aussieland
10.Coolamon 10.Kangarooland
11.Walpa 11.The Swan City
12.Minga 12.Banana City
13.Namma hole 13.Gumtree
14.Joey 14.Aussie rules
15.Wagga 15.0utback
16.Willy-willy 16.Billabong
17.Wommera 17.Nana
18.a Botany Bay dozen 18.Yakka, yakker
19.Buckley’s chance 19.a canary
20. a red shirt 20.a bolter
21.a Pinchgut 21.0Id Dart
22.Ticket-of-leave 22.Digger
23.Speck 23.Fossick
24.t0 ring 24.Sheep-ho
25.Jacky Howe 25.Pen-mate
26.Bootlaces 26.0z
27.Esky 27.Avo
28.Mate 28.Ambo
29.Beyond sth 29.bizzo
30. Top ender 30.cuppa
31.Movember 31.doco
32.Preggo/up the duff 32.garbo
33.Blowie 33.reffo
34. Knock off 34.seppo
35.Get on the piss 35.Rego
36.Chuck a sickie 36.Alco
37.CBO 37.Biffo
38.Bogan 38.Ambo
39.Aussie Salute 39.Trady
40.Billabong 40.Reno
41.billy 41.Prawn
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42.booze bus
43.budgie smugglers
44.cab sav
45.cactus

46.get clucky

47 .crickey
48.crook

49.dag

50.fair dinkum
51.goon

52.slab

53.a stubby cooler
54. U-ey

55.come out of blue
56.swag

57.wrap your laughing gear

‘round that

58.fair suck of the sauce bottle

59.lend a lobster
60.lend a pineapple
61.bloody oath
62.within cooee
63.do the halt
64.teppanyaki
65.grommet

66.kangaroos loose in the top

paddock
67.she’ll be right
68.fanny pack
69.deso
70.stunned mullet
71.true blue
72.how’s it hanging?
73.fuck stick

42.Pharmacy
43.Fizzy
44 brolly
45.brekky
46.buck
47.cobber
48.coldie
49.cold one
50.tinny
51.copper
52.lotto
53.ripper
54.Brissie
55.Tassie
56.sheila
57.westie
58.Sandy
59.Freo
60.flat out like a lizard drinking
61.0n ya bike
62.six of one, half a dozen of the
other
63.better than a kick up the
backside
64.1ooks like a dog’s breakfast
65.Rotto
66.Figjam
67.XXXX
68.Mint
69.serviette
70.scone
71.telly
72.slash
73.flog
74.tucker
75.wiper blades
76.stockings
77.thongs
78.larrikin
79.mince
80.tiny Teddy
81.veranda
82.idiot box
83.nick off
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84.spew
85.fortnight
86.bonza
87.fairy bread
88.fuckin’ yeah nah
89.fucking oath
90.cunt

91.carn cunt
92.nappy
93.dry as nun’s cunt
94.cunt of a day
95.crack off
96.fairy floss
97.cheers
98.ratbag
99.eshay

100. slab

101. cutlery
102. maggot
103. trolly
104. ute

105. misses
106. car park
107. jetty

108. ages

109. neat

110. keen

111. cheeky
112. no wakkas
113. grouse
114. lemonade
115. op shop
116. rockmelon
117. dogwood dog
118. sweeper
119. cooked
120. gronk

121. And Bob’s your uncle

122. entre
123. munted
124. durry
125. to fang
126. yarn
127. yonks
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128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.

hammered
dummy

pram
bitumen
drawing pins
gnarly

hoon

iffy

knickers
Manchester
Pash

rack off
rooted

sick

stoked
Hungry Jack’s
stuffed
chockers

off your rocker
whinge

oi

holiday

post code
take away
muesli bars
hire
schoolies
hoover
beater’s tan
bog

kerb

no dramas
taking the piss
chuck a U-ey
reckon
buggered
thick shake
note
bushman’s hanky
facey

the Goldie
turps

the G

brickie

100




172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214.
215.

cabby
truckie
poli
metho
Vinnies
Povvo
Hubby
Heckers
Schnitty
Firey
Champers
Exxy
Dero
Kindy

Ta
Bugger
Blue
Doodle
Hottie
knock sth
rage
oldies
scratchie
fella

info
toastie
intro
flanno/flannie
frothy
heaps
brunch
galah
pissed off
get stuffed
can’t be stuffed
go off
good on ya
croc
deadset?
devo
chook
Yeah no
Bludger
Beauty
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216.
217.
218.
2109.
220.
221.
222.
223.
224,
225.
226.
2217.
228.
220.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
230.
240.
241.
242.
243.
244,
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254,
255.
256.
257.
258.
2509.

Straya
Tenno
Lappy
bowlo
Acadaca
din-dins
No yeah
Chrissie
Prezzie
Drongo
postie
Duzzer/Dart/Ciggy
Get smashed
Chock-a-block
Tracky dacks
Boot
Bonnet
Snag
Stubbie
Boardies
Macca’s
Bikkie
Petty

Defo

Mo
Chippy
Sparky
It’1l be ace
Relos
Sanga
Roo
Salvos
smoko

uni

Aussie
Barbie
Biggie
Cozzie
Footie
Mozzie
Schoolie
Truckie
Milkie
Toughie
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260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
2609.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
2717.
278.
279.
280.
281.
282.
283.

Blendie
Yachtie
Pommie, pommy
Firey
Sunnies
Chewy
Dunny
Ta-ta
Footpath
Capsicum
Freeway
Runners
Lollies
Hot Chips
Undies
Cheque
Cozzies, bathers
Loo
Dunna
Thongs
Servo
Bottle-o0
Jocks
Briefs
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